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DE Produktname

Gartenschubkarre

EN Product name

Garden Dump Cart

PL Nazwa produktu

Wézek ogrodniczy do wywdzki odpaddw

cz Nazev vyrobku

Zahrada vysypaci vozik

FR Nom du produit

Charrette de jardin a benne basculante

IT Nome del prodotto Carrello giardino ribaltabile
ES Nombre del producto Volquete de jardin

HU Termék neve Kertszallito szekér

DA Produktnavn Havecontainer

FI Tuotteen nimi Puutarhan rekkaveturi

NL Productnaam Tuinophaalwagen

NO Produktnavn Hagebilsen

SE Produktnamn Tradgardskarra

PT Nome do produto

Carrinho de jardim basculante

SK Nazov produktu

Zahradny odpadovy vozik

BG Mme Ha npoayKkTta

lpaguHapcKa Ko/IMYKa 3a U3XBbPAsAHE Ha BOKAYK

EL ‘Ovopa npoiovrog ATOPPLITTAG avepioynua yLo Ko

HR Naziv proizvoda Vrtni otpadni vagoncic¢

LT Produkto pavadinimas Sody iSveZimo vezéjas

RO Numele produsului Carucior de gradina pentru depozitarea deseurilor
SL Ime izdelka Vrtni odpadni vozicek

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoaykKT |
EL MovtéAo nipoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

HT-TWIN-150

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec
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DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaoth | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kriften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewéhrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der lbersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage Uber

info@expondo.com erhiltlich .

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Gartenwagen
Modell HT-TWIN-150
Abmessungen [Breite x Lange x Hohe; mm] 520 x 980 x 1000
Gewicht [kg] 22,9

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll lhnen helfen, das Gerét sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Dariber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG

SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Geréts zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Geréats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung bericksichtigt.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.
Schutzbrille tragen.

Es sind Schutzhandschuhe zu tragen.

Tragen Sie Fullschutz.

Tragen Sie Schutzkleidung.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Anwendbar auf die gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

> BPORO !
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2. Sicherheit bei der Verwendung

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnhinweise und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod
flihren.

Die Begriffe "Gerat" oder "Produkt" werden in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendet und beziehen
sich auf: Gartenwagen.

2.1. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)
b)

c)

d)

n)

Arbeiten Sie in einer sicheren Arbeitsumgebung. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet
und frei von Ablenkungen.

Halten Sie Personen, die nicht die entsprechende Sicherheitsausriistung tragen, vom Arbeitsbereich
fern.

Lagern Sie unbenutzte Gerate ordnungsgemafl an einem sicheren und trockenen Ort, um Rost oder
Schaden zu vermeiden. SchlieRen Sie die Gerdte weg und bewahren Sie sie aullerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unféllen fiihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem Gerat
arbeiten.

Wenn Sie einen Schaden oder eine Funktionsstdrung feststellen, schalten Sie das Gerat sofort aus und
melden Sie es unverziglich einer Aufsichtsperson.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Gerat ordnungsgemall funktioniert, oder wenn Sie einen
Schaden feststellen, wenden Sie sich bitte an die Kundendienststelle des Herstellers.

Reparaturen am Gerdt dirfen nur von der Servicestelle des Herstellers durchgefihrt werden.
Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!

Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten eines Arbeitsplatzes untersagt. Eine Ablenkung
kann zum Verlust der Kontrolle liber das Gerat fiihren.

Verwenden Sie das Gerat in einem gut bellifteten Raum.

Das Gerat erzeugt wahrend des Betriebs Staub und Ablagerungen. Es ist wichtig, Unbeteiligte vor ihren
schadlichen Auswirkungen zu schiitzen.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Sicherheitsetiketten. Wenn die Etiketten unleserlich sind,
miissen sie ersetzt werden.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen Dritten
weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fur Kinder unzuganglichen
Ort auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

A Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

2.2. Eigenschutz

a)
b)

c)
d)

e)

Tragen Sie immer eine Aufprallschutzbrille, die die Augen von vorne und von der Seite schitzt.

Tragen Sie Handschuhe, die einen auf die Arbeitsmaterialien abgestimmten Schutz bieten oder die
Auswirkungen von Geratevibrationen verringern.

Tragen Sie Schutzkleidung, die fiir die Arbeitsumgebung und das Gerat geeignet ist.

Rutschfestes Schuhwerk wird empfohlen, um den Halt und das Gleichgewicht in der Arbeitsumgebung
zu gewabhrleisten.

Tragen Sie Schuhe mit Stahlspitzen oder Stahlkappen, um FuBverletzungen durch herabfallende
Gegenstdande zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich
beeintrachtigen kénnen.
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g)

h)

Das Gerat darf nur von korperlich geeigneten Personen bedient werden, die in der Lage sind, mit der
Maschine umzugehen, die entsprechend geschult sind, die diese Bedienungsanleitung gelesen haben
und die eine Unterweisung in Arbeitssicherheit und Gesundheitsschutz erhalten haben.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerat Ihren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Voriibergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Gerats kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie die fiir die Arbeit mit dem Gerat erforderliche persénliche Schutzausriistung, wie in
Abschnitt 1 "Legende" angegeben. Die Verwendung der richtigen und zugelassenen personlichen
Schutzausristung verringert das Verletzungsrisiko.

Uberschitzen Sie lhre Fahigkeiten nicht. Achten Sie bei der Benutzung des Gerdts auf lhr
Gleichgewicht und bleiben Sie stets stabil. Dadurch wird eine bessere Kontrolle tUber das Gerat in
unerwarteten Situationen gewahrleistet.

Vermeiden Sie das Tragen von Kleidung oder Schmuck, die sich in den beweglichen Teilen des Gerats
verfangen kdnnen. Halten Sie lange Haare bedeckt oder zusammengebunden.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

2.3. Sichere Verwendung des Gerats

a)

b)

p)

q)

Bedienen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen.

Den Arbeitsbereich aufgeraumt und gut beleuchtet halten. Unordnung oder schlechte Beleuchtung
kann zu Unfallen fihren. Beim Gebrauch des Gerétes seien Sie vorausschauend, passen Sie darauf, was
Sie tun, und nutzen Sie lhren gesunden Menschenverstand.

Bei Zweifeln an der Funktionstiichtigkeit des Gerats wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des
Herstellers.

Reparaturen dirfen nur vom Kundendienst des Herstellers durchgefiihrt werden. Fihren Sie
Reparaturen nicht selbst durch!

Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf. Soll das Gerat an Dritte weitergegeben
werden, muss auch die Gebrauchsanweisung mit Gbergeben werden.

Bewahren Sie Verpackungsteile und kleine Montageteile aufRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

Die Bedienung des Gerdts bei Midigkeit oder Krankheit sowie unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen
oder Medikamenten, die zu einer erheblichen Einschrankung der Fahigkeit der Bedienung des Gerats
fihren, ist untersagt.

Das Gerat darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten geistigen, sensorischen
oder intellektuellen Fihigkeiten oder von Personen mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelnden
Kenntnissen benutzt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder sind von einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person in die Bedienung des Geréts eingewiesen worden.

Das Gerat darf nur von Personen bedient werden, die korperlich fit und in der Lage sind, das Gerat zu
bedienen, und die entsprechend geschult sind und diese Betriebsanleitung gelesen haben sowie in
Arbeitssicherheit und Gesundheitsschutz unterwiesen wurden.

Seien Sie vorsichtig und benutzen Sie |hren gesunden Menschenverstand, wenn Sie mit dem Gerét
arbeiten.

Uberschitzen Sie Ihre Fahigkeiten nicht. Achten Sie darauf, bei der Arbeit stets das Gleichgewicht und
die Stabilitdt zu halten. Dies ermoglicht eine bessere Kontrolle des Gerats in unerwarteten Situationen.
Bei dem Gerat handelt es sich nicht um ein Spielzeug. Kinder muissen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Das Gerat darf nicht tGberlastet werden.

Halten Sie das Gerat in gutem Betriebszustand. Vor jedem Einsatz priifen, ob allgemeine Schaden oder
Schaden an beweglichen Teilen vorliegen (Risse in Bauteilen und Komponenten oder andere Zustéande,
die den sicheren Betrieb des Geréats beeintrachtigen konnen). Im Falle einer Beschadigung das Gerat
vor der Benutzung reparieren lassen.

Die Reparatur und Wartung der Gerdte ist von qualifiziertem Personal unter ausschlieflicher
Verwendung von Originalersatzteilen durchzufiihren. Dies gewéahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Funktionstlichtigkeit zu gewahrleisten, diirfen die werksseitig installierten Abdeckungen nicht
entfernt und die Schrauben nicht gelost werden.
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u)
v)

w)
x)

aa)
bb)

cc)

dd)

ee)
ff)

gg)
hh)

i)

Vermeiden Sie Situationen, in denen das Gerat unter starker Belastung wahrend des Betriebs stehen

bleibt.

Das Gerdt muss regelmaRig gereinigt werden, um dauerhafte Ablagerungen von Schmutz zu

verhindern.

Bei dem Gerat handelt es sich nicht um ein Spielzeug. Die Benutzung, Reinigung und Wartung darf

nicht von Kindern ohne Aufsicht von Erwachsenen durchgefihrt werden.

Es ist untersagt die Konstruktion des Produkts zu verandern, um die Parameter oder Bauweise des

Gerats zu modifizieren.

Das Gerat muss von Feuer- und Warmequellen ferngehalten werden.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Es muss darauf geachtet werden, dass die Rader wahrend der Nutzung auf kein Hindernis treffen,

auBerdem muss vermieden werden, dass sich lose Elemente in den Radern verfangen.

Das Gerat darf nur auf flachen, harten und ebenen Flachen verwendet werden.

Das Gerat dient nicht zum Transportieren von Menschen oder Tieren und darf nicht zum Anheben von

Lasten verwendet werden.

Der Wagen darf mit aufgeladener Ladung nicht unbeaufsichtigt gelassen werden.

Kontrollieren Sie das Gerat, die Bewegungen von Personen und die Arbeitsumgebung, um

Verletzungen oder Schaden am Gerat zu vermeiden.

Bei der Bedienung eines Gerats nicht zu weit gehen. Richtiges Stehen und Gleichgewicht erméglichen

eine bessere Kontrolle in unerwarteten Situationen.

Verwenden Sie das richtige Gerat fir die jeweilige Aufgabe. Dieses Geradt wurde flr eine bestimmte

Funktion entwickelt. Verandern Sie das Gerat nicht und verwenden Sie es nicht fiir einen anderen als

den vorgesehenen Zweck.

Benutzen Sie dieses Gerat nur auf einem stabilen, ebenen und rutschfesten Untergrund, der die Last

tragen kann. Achten Sie darauf, dass die Ladung mittig und sicher geladen ist.

Uberschreiten Sie nicht das maximale Gesamt-Maximalgewicht von 149,6 kg (330 Ib). Die

Gewichtsangabe basiert auf einer gleichmaRig verteilten Last.

Verwenden Sie diesen Wagen nicht zum Transport von Personen.

Sollten Teile beschadigt, gebrochen oder verlegt worden sein, verwenden Sie den Wagen nicht, bis Sie

Ersatzteile erhalten haben.

Verwenden Sie den Wagen nicht auf Oberflichen oder zum Transport von Gegenstinden, die die

Luftreifen oder Schlauche beschadigen kénnen.
ACHTUNG! Obwohl das Gerat so entwickelt wurde, dass es sicher ist, besteht fiir den Benutzer beim
Umgang mit dem Gerat trotz angemessener Sicherheitsvorkehrungen und trotz der Verwendung
zusatzlicher Sicherheitsvorrichtungen dennoch ein geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Es wird
empfohlen, bei der Verwendung Vorsicht und gesunden Menschenverstand walten zu lassen.
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3. Nutzungsbedingungen verwenden

Das Produkt ist fir den Transport von Gartenzubehor bestimmt
Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemifle Verwendung des Gerats
entstehen.

3.1. Montage und Installation
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INSTALLATION DES GERATS

1.

9.
10.

Drehen Sie den Sockel [1] so, dass die Montagetraversen [2] des Sockels oben liegen. Schrauben Sie
die hintere Stltzachse mit M8x18-Schrauben, Unterlegscheiben und Muttern in die Lécher der
hinteren Querstange [3].

Auf die Seiten der Achse die Verbindungselemente [4] aufsetzen, so dass die Offnungen in den
Verbindungselementen tiber den Offnungen in der nichsten Montagequerstange der Basis liegen. In
die Offnungen sie Schrauben M8x18 samt den Unterlegscheiben und Muttern einsetzen und
festschrauben.

Mit den Schrauben, Unterlegscheiben und Muttern M8x18 in den Offnungen auf der vorderen
Querstange die vordere Stiitzachse [5] befestigen.

An die vordere Stiitzachse die Steuerverbindung [6] befestigen.

Das Steuerstiick [7] mit der kiirzeren Seite an die Offnung in der Mitte der vorderen Stiitzachse
montieren und mit der lingeren Seite in die Offnung in der Steuerverbindung.

Das mittlere Verbindungselementen an die vordere Stiitzachse und die Montagequerstange der Basis
schrauben.

Auf den Enden der vorderen und hinteren Achse die Rader [8] aufsetzen und festschrauben.

Stecken Sie das Griffende [9] in die Hiilse [10] und platzieren Sie es in der Mitte der Halterung am
Gabelschaftende, richten Sie die Locher aus und schrauben Sie es fest.

Den Gartenwagen so drehen, dass die Rader nach unten gerichtet sind.

Das obere Paneel [11] befestigen.

3.2. Reinigung und Wartung

a)

b)

d)

Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Ein Gerat in gutem Zustand ist effizienter, leichter zu kontrollieren
und hat weniger Probleme.

Uberpriifen Sie die Komponenten des Gerits in regelmaRigen Abstinden. Reparieren oder ersetzen
Sie beschadigte oder abgenutzte Komponenten. Verwenden Sie im Servicefall nur identische
Ersatzteile.

Reinigen Sie das Gerit vor dem Laden von Schmutz, Ablagerungen, Ol, Fett usw.

Pflegen Sie die Etiketten und Typenschilder des Geréts. Diese enthalten wichtige Informationen. Wenn
sie unleserlich sind oder fehlen, wenden Sie sich an Princess Auto Ltd. fir Ersatz.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via

info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Garden Dump Cart
Model HT-TWIN-150
Dimensions [width x length x height; mm] 520 x 980 x 1000
Weight [kg] 22.9

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD

THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

Read instructions before use.

Wear protective goggles.

Wear protective gloves.

Wear foot protection.

Wear protective clothing.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may
differ from the actual product.

> BOE@OG
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2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to: Garden Dump Cart.

2.1. Safety in the workplace

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)

n)

Operate in a safe work environment. Keep your work area clean, well-lit, and free of distractions.

Keep anyone not wearing the appropriate safety equipment away from the work area.

Store unused devices properly in a safe and dry location to prevent rust or damage. Lock devices away
and keep out of the reach of children.

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report it to a
supervisor without delay.

If you are unsure about whether the device is operating correctly or if you find damage, please contact
the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the device. Do not attempt to make
repairs yourself!

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. A distraction may result in loss
of control over the device.

Use the device in a well-ventilated space.

The device produces dust and debris during operation. It is important to protect bystanders from their
harmful effects.

Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be replaced.
Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

Keep the device away from children and animals.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.2. Personal safety

a)
b)

Always wear impact safety goggles that provide front and side protection for the eyes.

Wear gloves that provide protection based on the work materials or to reduce the effects of device
vibration.

Wear protective clothing designed for the work environment and device.

Non-skid footwear is recommended to maintain footing and balance in the work environment.

Wear steel toe footwear or steel toe caps to prevent a foot injury from falling objects.

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

The device may be operated by physically fit persons who are able to handle the machine, are properly
trained, who have reviewed this operating manual and have received training in occupational health
and safety.

When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

Use personal protective equipment as required for working with the device, specified in section 1
“Legend”. The use of correct and approved personal protective equipment reduces the risk of injury.
Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and remain stable at all
times. This will ensure better control over the device in unexpected situations.

Avoid wearing clothes or jewellery that can become entangled with the moving parts of a device. Keep
long hair covered or bound.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
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2.3. Safe device use

a)
b)

y)

z)

aa)
bb)
cc)
dd)
ee)

ff)

gg)
hh)

Do not operate any device when tired or under the influence of drugs, alcohol, or medications.

Keep the work area tidy and well lit. Disorder or poor lighting can lead to accidents. Be foresighted,
watch what you are doing and use common sense when using the unit.

If you have any doubts as to whether the unit is working properly or if it is damaged, contact the
manufacturer's service department.

Only the manufacturer's service department may repair the unit. Do not carry out repairs yourself!
Keep these instructions for use for future reference. If the unit is to be passed on to a third party, the
operating instructions must also be handed over together with the unit.

Keep the packaging and small assembly parts out of the reach of children.

Keep the unit away from children and animals.

Do not operate this unit if you are tired, ill or under the influence of alcohol, drugs or medication that
could impair your ability to operate the unit.

The unit is not intended to be used by persons (including children) with reduced mental, sensory, or
intellectual functions or persons who lack experience and/or knowledge unless they are supervised or
have been instructed by a person responsible for their safety on how to operate the unit.

The unit may be operated by persons who are physically fit, capable of operating it, and appropriately
trained, and who have read this instruction manual and have been trained in occupational safety and
health.

Use caution and common sense when operating this unit.

Do not overestimate your capabilities. Maintain body balance and equilibrium at all times during
operation. This allows for better control of the machine in unexpected situations.

The unit is not a toy. Children should be watched to ensure that they do not play with the unit.

Do not overload the unit.

Keep the unit in good working condition. Check before each use for general damage or damage to
moving parts (cracks in parts and components or any other condition that may affect the safe
operation of the unit). If damaged, have the unit repaired before use.

Repairs and maintenance should be carried out by qualified personnel using only original spare parts.
This will ensure the safety of use.

To ensure the designed operational integrity of the unit, do not remove factory-installed covers or
loosen screws.

Avoid situations in which the machine stops under heavy loads during operation.

Clean the unit regularly to prevent permanent dirt build-up.

The unit is not a toy. Using, cleaning and maintenance must not be performed by children without
adult supervision.

Do not tamper with the unit to alter its performance or design.

Keep the unit away from sources of fire and heat.

Use a soft, damp cloth for cleaning.

Take care that the wheels do not encounter any obstacles during operation and avoid screwing in
loose parts.

Use the unit only on a flat, hard, level surface.

The unit is not intended for transporting people or animals and must not be used for lifting loads.

Do not leave cart and load unattended.

Control the device, personal movement, and the work environment to avoid personal injury or
damage to the device.

Do not overreach when operating a device. Proper footing and balance enable better control in
unexpected situations.

Use the correct device for the job. This device was designed for a specific function. Do not modify or
alter this device or use it for an unintended purpose.

Only use this device on a surface that is stable, level, not slippery, and capable of sustaining the load.
Ensure that the load is centre-loaded and secure.

Do not exceed the overall maximum load capacity of 330 Ib (149.6 kg). The weight rating is based on
an evenly distributed load.

Do not use this cart to transport passengers.

If any parts become damaged, broken, or misplaced, do not use the cart until replacement parts have
been obtained.
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ii) Do not use the cart on surfaces or for transporting objects that can cause damage to the pneumatic

tires or tubes.

A CAUTION! Although the product has been designed to be safe, with adequate safeguards, and
despite the additional safety features provided to the user, there is still a slight risk of accident or
injury when handling the unit. You are advised to use caution and common sense when using this
product.

3. Use guidelines

The product is designed to transport gardening accessories
The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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3.1. Assembly and installation

INSTALLATION OF THE UNIT

1.

W

9.
10.

Rotate the base [1] so that the mounting crossbars [2] of the base are on top. Using M8x18 bolts,
washers, and nuts, screw the rear support axle into the holes in the rear crossbar [3].

Place the clamping elements on the sides of the axle so that the holes in the clamping elements line
up with the holes in the next base mounting crossbar. Put an M8x18 bolt with washer and nut through
the holes and tighten.

Using M8x18 bolts, washers, and nuts, screw the front support axle [5] to the front crossbar.

Screw the control connector [6] to the front support axle.

Screw the short side of the steering unit [7] to the hole in the center of the front support axle and the
long side to the hole in the steering coupling.

Screw the center fastener to the front support axle and the base mounting crossmember.

Place and screw the wheels [8] on the ends of the front and rear support axles.

Insert the handle end [9] into the sleeve [10] and place in the center of the bracket at the steerer end,
align the holes, screw on.

Turn the cart with the wheels facing down.

Screw on the top panel [11].

3.2 Cleaning and maintenance

a)
b)

c)
d)

Maintain the device with care. A device in good condition is efficient, easier to control, and will have
fewer problems.

Inspect the device components periodically. Repair or replace damaged or worn components. Only
use identical replacement parts when servicing.

Clean off any dirt, debris, oil, grease, etc. from the device before loading.

Maintain the device's labels and name plates. These carry important information. If unreadable or
missing, contact Princess Auto Ltd. for replacements.
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Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewnié¢ doktadnos$¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace

ﬁ Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocy ttumaczenia maszynowego.

doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielskg, ktéra jest wersjg oficjalng. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Wdzek ogrodowy transportowy na $mieci
Model HT-TWIN-150
Wymiary [szerokos¢ x dtugosé x wysokos¢; mm] 520x980x1000
Ciezar [kg] 22,9

1. Opis ogdiny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdéc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Scistymi zasadami uzytkowania technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE ZROZUMIALES

TEJ INSTRUKCIJI OBStUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotnos$é urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy uzywacé go zgodnie z niniejszg
instrukcjg obstugi i regularnie wykonywac prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w
niniejszej instrukcji obstugi sa aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z
poprawg jakosci. Urzadzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowa¢ ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage
postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Przed uzyciem przeczytaj instrukcje.

Zatdz okulary ochronne.

Stosowac rekawice ochronne.

Nos obuwie ochronne.

Nos odziez ochronna.

UWAGA! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy opisanej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuzga wytacznie celom pogladowym i w
niektdrych szczegotach moga roznic sie od rzeczywistego produktu.

> >O@QOJ |
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2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A

UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami lub
nawet $miercia.

Terminy ,urzadzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: wdzka Garden Dump

Cart.

2.1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a)

b)
c)

d)

e)

Pracuj w bezpiecznym srodowisku pracy. Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystosci, zadbaj o jego dobre
oswietlenie i unikaj rozpraszaczy.
Nie dopuszczaé do miejsca pracy osdb, ktére nie maja na sobie odpowiedniego sprzetu ochronnego.
Nieuzywane urzgdzenia nalezy przechowywaé w bezpiecznym i suchym miejscu, aby zapobiec ich
rdzewieniu lub uszkodzeniu. Trzymaj urzgdzenia w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy i stabe
oswietlenie moga by¢ przyczyng wypadkdéw. Staraj sie mysleé perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje
i kieruj sie zdrowym rozsadkiem podczas pracy z urzgdzeniem.
W przypadku zauwazenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania urzadzenia nalezy natychmiast
wytaczy¢ je i niezwtocznie zgtosic ten fakt przetozonemu.
Jesli nie masz pewnosci, czy urzadzenie dziata prawidtowo lub zauwazyte$ jakie$ uszkodzenie,
skontaktuj sie z serwisem producenta.
Napraw urzadzenia moze dokonywac wytgcznie serwis producenta. Nie probuj dokonywaé napraw
samodzielnie!
Dzieciom i osobom nieupowaznionym zabrania sie wstepu na stanowisko pracy. Rozproszenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.
Uzywaj urzadzenia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Podczas pracy urzadzenie wytwarza kurz i zanieczyszczenia. Wazne jest, aby chroni¢ osoby postronne
przed szkodliwym wptywem tych zjawisk.
Regularnie sprawdzaj stan etykiet bezpieczenstwa. Jezeli etykiety sg nieczytelne, nalezy je wymienic.
Prosimy zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia
osobie trzeciej nalezy przekazac jej réwniez instrukcje obstugi.
Przechowuj elementy opakowania oraz mate czesci montazowe w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

Pamietac! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewni¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom

postronnym.

2.2. Bezpieczenstwo osobiste

a)
b)

c)
d)

e)
f)

g)

h)

Zawsze zaktadaj okulary ochronne chronigce oczy przed uderzeniami z przodu i z boku.

Nalezy nosi¢ rekawice zapewniajgce ochrone dostosowang do rodzaju materiatow roboczych lub
redukujgce skutki wibracji urzadzenia.

Nalezy nosi¢ odziez ochronng przeznaczong do danego srodowiska pracy i urzadzenia.

Zaleca sie noszenie obuwia antyposlizgowego, aby zapewnic¢ sobie rwnowage i rGwnowage w miejscu
pracy.

Nos$ obuwie ze stalowymi noskami lub ochraniacze na palce, aby zapobiec obrazeniom stép
spowodowanym przez spadajace przedmioty.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykdéw lub lekéw, ktére mogg znaczaco ograniczy¢ zdolnos¢ obstugi urzadzenia.

Urzadzenie mogg obstugiwaé wytgcznie osoby sprawne fizycznie, ktére potrafig sie nim postugiwac,
zostaty odpowiednio przeszkolone, zapoznaty sie z niniejszg instrukcjg obstugi i przeszty szkolenie w
zakresie bezpieczenstwa i higieny pracy.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowaé zdrowy rozsgdek i czujnos¢. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzadzenia moze spowodowac¢ powazne obrazenia.

Stosowac srodki ochrony osobistej wymagane przy pracy z urzadzeniem, okreslone w rozdziale 1
,Legenda”. Stosowanie prawidtowego i zatwierdzonego sprzetu ochrony osobistej zmniejsza ryzyko
obrazen.
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Nie przeceniaj swoich umiejetnosci. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy caty czas zachowywac
rownowage i stabilnos¢. Dzieki temu bedziesz mie¢ lepszg kontrole nad urzadzeniem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Unikaj noszenia ubran i bizuterii, ktéore moga zaplatac sie w ruchome czesci urzadzenia. Dtugie wiosy
nalezy przykry¢ lub zwigzaé.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnosé, ze nie
bawig sie urzagdzeniem.

2.3. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

p)

q)

Nie obstuguj zadnego urzadzenia, jezeli jestes zmeczony lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub
lekow.

Utrzymywaé porzadek w miejscu pracy i dobre oswietlenie. Nieporzadek lub zte oswietlenie moze
prowadzi¢ do wypadkéw. Nalezy byé przewidujacym, obserwowaé co sie robi i zachowywaé rozsgdek
podczas uzywania urzadzenia.

W razie watpliwosci czy urzadzenie dziata poprawnie nalezy skontaktowac sie z serwisem producenta.
Naprawe produktu moze wykonaé¢ wylacznie serwis producenta. Nie wolno dokonywac napraw
samodzielnie!

Zachowat instrukcje uzytkowania w celu jej pdzniejszego uzycia. W razie, gdyby urzadzenie miato
zostac przekazane osobom trzecim, to wraz z nim nalezy przekazac rowniez instrukcje uzytkowania.
Elementy opakowania oraz drobne elementy montazowe nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

Niedozwolone jest obstugiwanie urzadzenia w stanie zmeczenia, choroby, pod wptywem alkoholu,
narkotykow lub lekéw, ktore ograniczajg w istotnym stopniu zdolnosci obstugi urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych funkcjach
umystowych, sensorycznych lub intelektualnych, a takze przez osoby nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze znajdujg sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty przez nig poinstruowane, jak obstugiwac urzadzenie.

Urzadzenie mogg obstugiwaé osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi, odpowiednio
przeszkolone, ktére zapoznaty sie z niniejszg instrukcjg obstugi i przeszty szkolenie w zakresie
bezpieczeristwa i higieny pracy.

Nalezy by¢ uwaznym, kierowac sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy urzadzeniem.

Nie nalezy przeceniaé swoich mozliwosci. Utrzymywa¢é balans i rdwnowage ciata przez caty czas pracy.
Umozliwia to lepszg kontrole nad urzgdzeniem w nieoczekiwanych sytuacjach.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie bawity sie urzadzeniem.

Nie nalezy przecigza¢ produktu.

Utrzymywacé urzadzenie w dobrym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
nie wystepujg ogdlne uszkodzenia lub uszkodzenia ruchomych czesci (pekniecia czesci i podzespotéw
lub inne stany, ktore moga mie¢ wptyw na bezpieczng prace urzadzenia). W przypadku uszkodzenia,
oddaj urzadzenie do naprawy przed uzyciem.

Naprawa oraz konserwacja urzadzen powinna by¢ wykonywana przez wykwalifikowane osoby przy
uzyciu wylfacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczenstwo uzytkowania.

Aby zapewni¢ zaprojektowang integralno$¢ operacyjng, nie nalezy usuwac zainstalowanych fabrycznie
oston lub odkrecac srub.

Nalezy unikac sytuacji, gdy urzadzenie podczas pracy, zatrzymuje sie pod wptywem duzego obcigzenia.
Nalezy regularnie czyscic¢ urzagdzenie, aby nie dopusci¢ do trwatego osadzenia sie zanieczyszczen
Urzadzenie nie jest zabawkg. Dzieci nie mogg wykonywaé zadnych czynnosci zwigzanych z
uzytkowaniem, czyszczeniem i konserwacja produktu bez nadzoru osoby dorostej.

Zabrania sie ingerowania w konstrukcje produktu celem zmiany jego parametréw lub budowy.
Trzymad urzadzenia z dala od Zrddet ognia i ciepta.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

Nalezy uwazaé, aby kota nie napotkaty zadnej przeszkody podczas pracy oraz unikaé¢ wkrecenie sie
luznych elementéw.

Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie na ptaskiej, twardej i rbwnej powierzchni.

Urzadzenie nie stuzy do transportowania ludzi i zwierzat oraz nie moze by¢ uzywane w celu
podnoszenia tadunku.
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aa) Nie nalezy zostawia¢ wézka wraz z obcigzeniem bez nadzoru.

bb) Kontroluj urzadzenie, ruchy osobiste i srodowisko pracy, aby unikngé obrazen ciata lub uszkodzenia
urzadzenia.

cc) Nie wychylaj sie za daleko podczas obstugi urzgdzenia. Wtasciwe ustawienie stdép i réwnowaga
umozliwiajg lepsza kontrole w nieoczekiwanych sytuacjach.

dd) Uzyj wtasciwego urzadzenia do danego zadania. Urzadzenie to zostato zaprojektowane do petnienia
konkretnej funkcji. Nie wolno modyfikowac¢ ani zmienia¢ tego urzadzenia i uzywac go niezgodnie z jego
przeznaczeniem.

ee) Uzywaj urzadzenia wytgcznie na stabilnej, rownej, niesliskiej powierzchni, ktéra wytrzyma obcigzenie.
Upewnij sie, ze tadunek jest rozmieszczony centralnie i zabezpieczony.

ff) Nie przekracza¢ maksymalnego obcigzenia wynoszacego 330 funtéow (149,6 kg). Maksymalne
obcigzenie podano przy rownomiernie roztozonym obcigzeniu.

gg) Nie nalezy uzywac tego wézka do przewozu pasazerdw.

hh) Jedli jakakolwiek czes¢ ulegnie uszkodzeniu, peknieciu lub zostanie zgubiona, nie nalezy uzywaé wozka

i)

A

do czasu uzyskania czesci zamiennych.

Nie nalezy uzywac wodzka na powierzchniach lub do transportu przedmiotéw, ktére mogg uszkodzi¢

opony lub detki pneumatyczne.
UWAGA! Pomimo iz urzgdzenie zostato zaprojektowane tak aby bylo bezpieczne, posiadato
odpowiednie $rodki ochrony oraz pomimo uzycia dodatkowych elementéw zabezpieczajgcych
uzytkownika, nadal istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub odniesienia obrazen w trakcie pracy z
urzadzeniem. Zaleca sie zachowanie ostroznosci i rozsgdku podczas jego uzytkowania.

3. Wytyczne uzytkowania

Produkt przeznaczony do transportu akcesoriéw ogrodniczych
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego
urzadzenia.

uzycia
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3.1 Montaz i instalacja

INSTALACJA URZADZENIA

1.

9

Obrdc podstawe [1] tak, aby poprzeczki montazowe [2] podstawy znalazty sie na gorze. Za pomocga
Srub M8x18, podktadek i nakretek przykred tylng o$ podporowa do otwordw w tylnej poprzeczce [3].
Po bokach osi natozy¢ elementy spinajace [4] tak, aby otwory w elementach spinajacych wyréwnaty
sie z otworami w kolejnej poprzeczce montazowej podstawy. Przez otwory przetozy¢ srube M8x18
wraz z podktadka i nakretka i przykrecic.

Za pomoca srub, podktadek i nakretek M8x18 przykreci¢ do przedniej poprzeczki przednig o$ wsporcza
[5].

Do przedniej osi wsporczej przykreci¢ ztgcze sterownicze [6].

Przykrecié sterownice [7] krétszym bokiem do otworu na srodku przedniej osi wsporczej, a dtuzszym
bokiem do otworu w ztgczu sterowniczym.

Przykreci¢ srodkowy element spinajacy do przedniej osi wsporczej oraz poprzeczki montazowej
podstawy.

Na konicach przedniej i tylnej osi wsporczej natozy¢ i nakreci¢ kota [8].

W16z koniec uchwytu [9] do tulei [10] i umies¢ w srodku uchwytu przy koncu steru, wyréwnaj otwory,
przykred.

Odwréci¢ wdzek kotami do dotu.

10. Przykreci¢ gérny panel [11].

3.2. Czyszczenie i konserwacja

a)
b)

c)
d)

Nalezy dbac o urzadzenie. Urzadzenie w dobrym stanie jest wydajne, tatwiejsze w obstudze i sprawia
mniej problemow.

Nalezy okresowo dokonywacé przeglagdu podzespotéw urzadzenia. Napraw lub wymien uszkodzone lub
zuzyte podzespoty. Dokonujgc serwisowania nalezy uzywac wyfacznie identycznych czesci zamiennych.
Przed zatadowaniem urzadzenia nalezy je oczysci¢ z brudu, zanieczyszczen, oleju, smaru itp.

Nalezy dbac o etykiety i tabliczki znamionowe urzadzenia. Zawierajg wazne informacje. Jesli sg
nieczytelne lub ich brakuje, skontaktuj sie z Princess Auto Ltd. w celu uzyskania kopii zapasowej.
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Tato uzivatelska prirucka byla prfeloZzena pomoci strojového prekladu. Udélali jsme vse pro to, aby
A byl preklad presny, ale méjte na paméti, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nemaji
nahradit lidské prekladatele. Oficialni verze uzivatelské pfirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily mezi
preloZenou verzi a plvodni angliétinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, kterd je oficidlnim odkazem. Dalsi

jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Zahradni Skladkovy Vozik
Model HT-TWIN-150
Rozméry [Sitka x délka x vySka; mm] 520 x 980 x 1000
Hmotnost [kg] 22,9

1. VSeobecny popis
UZivatelskd pfiru¢ka je navrzena tak, aby napomadhala bezpeénému a bezproblémovému pouzivani zafizeni.
Vyrobek je navrzen a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi zdsadami pouZzivani, za pouziti nejmodernéjsich
technologii a komponentl. Navic se vyrabi v souladu s nejpfisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO

UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Chcete-li zvysit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouZivejte jej v souladu s timto navodem k
pouziti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této uZivatelské prirucce jsou aktualni.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrieno tak, aby snizovalo
rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

Pfed pouZitim si pfectéte pokyny.

Pouzivejte ochranné bryle.

Pouzivejte ochranné rukavice.

Pouzivejte ochranu nohou.

Pouzivejte ochranny odév.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUIJ! PouZitelné na danou situaci.
(vSseobecné varovné znameni)

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni téely a v nékterych detailech
se mohou liSit od skute¢ného produktu.

> BOE@OOG

2. Bezpecnost pouzivani

A POZOR! Pfecte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpelnosti, ataké vSechny navody.
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NedodrZeni varovani a pokynli miZe mit za nasledek vazné zranéni nebo dokonce smrt.

Terminy "zafizeni" nebo "produkt" jsou pouZity ve varovanich a pokynech k odkazu na: zahradni vozik.

2.1. Bezpeclnost na pracovisti

a)

b)
c)

d)

e)

n)

Pracujte v bezpecném pracovnim prostredi. UdrZujte sv(j pracovni prostor Cisty, dobfe osvétleny a bez
rusivych vlivad.

Udrzujte vSechny osoby, které nenosi vhodné bezpecnostni vybaveni, mimo pracovni oblast.
NepouZivana zafizeni fadné skladujte na bezpecném a suchém misté, aby nedoslo ke korozi nebo
poskozeni. Uzamknéte zafizeni a uchovavejte je mimo dosah déti.

Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo $patné osvétlené pracovisté mize
vést k nehodam. Snazte se myslet dopredu, pozorujte, co se déje a pfi prdci s pristrojem pouzivejte
zdravy rozum.

Zjistite-li posSkozeni nebo nepravidelny provoz, okamZité zafizeni vypnéte a neprodlené nahlaste
nadfizenému.

Pokud si nejste jisti, zda zafizeni funguje spravné nebo pokud zjistite poskozeni, kontaktujte servisni
stredisko vyrobce.

Opravy zafizeni smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét opravy sami!
Détem nebo nepovolanym osobdam je vstup na pracovisté zakazan. Rozptyleni mlze vést ke ztraté
kontroly nad zafizenim.

Zarizeni pouzivejte v dobre vétraném prostoru.

Zarizeni béhem provozu produkuje prach a necistoty. Je dulezité chranit kolemjdouci pred jejich
Skodlivymi ucinky.

Pravidelné kontrolujte stav bezpecnostnich stitk(l. Pokud jsou Stitky necitelné, je tfeba je vyménit.
Uschovejte prosim tento navod k dispozici pro budouci pouZiti. Pokud je toto zafizeni pfedano treti
strané, je nutné s nim predat i ndvod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montdzni dily na misté, které neni dostupné détem.

Zatizeni ulozte mimo dosah déti a zvirat.

A Zapamatujte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.2. Osobni bezpecnost

a)
b)

c)
d)
e)

f)

g)

h)

Vzdy pouzivejte ochranné bryle proti narazu, které poskytuji predni a boc¢ni ochranu oci.

Pouzivejte rukavice, které poskytuji ochranu na zakladé pracovnich materiald nebo snizuji ucinky
vibraci zafizeni.

Pouzivejte ochranny odév uréeny pro pracovni prostredi a zafizeni.

Pro udrZeni nohy a rovnovahy v pracovnim prostiredi se doporucuje protiskluzova obuv.

Pouzivejte obuv s ocelovou Spickou nebo ocelové sSpicky, abyste zabranili zranéni nohou padajicimi
predméty.

Zatizeni nepouzivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek nebo lékd,
které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovlddat zafizeni.

Zatizeni mohou obsluhovat fyzicky zdatné osoby, které jsou schopné se strojem zachazet, jsou fadné
proskoleny, prostudovaly si tento ndvod k obsluze a prosly Skolenim o bezpecnosti a ochrané zdravi pfi
praci.

Pfi praci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. Docasna ztrata koncentrace pfi
pouZivani zafizeni mliZe vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné prostredky poZadované pro praci se zafizenim, specifikované v ¢asti 1
,Legenda“. Pouzivani spravnych a schvalenych osobnich ochrannych prostfedkd sniZuje riziko zranéni.
Nepreceriujte své schopnosti. PFi pouZivani zafizeni udriujte rovnovahu a vidy zlstafte stabilni. To
zajisti lepsi kontrolu nad zafizenim v neocekavanych situacich.

Vyvarujte se noseni odévll nebo 3perkd, které by se mohly zamotat do pohyblivych ¢asti zafizeni.
Dlouhé vlasy méjte zakryté nebo svazané.

Zarizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se zatizenim nebudou hrat.

2.3. Bezpelné pouzivani zafizeni

a)

Neobsluhujte Zadné zafizeni, kdyZ jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo 1ékd.
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b)

y)

aa)
bb)

cc)
dd)
ee)
ff)

gg)
hh)

i)

Na pracovisti udrZujte poradek a zajistéte dostatecné osvétleni. Neporadek nebo nedostatecné
osvétleni mlzZe vést k nehodam a Urazim. PFi pouZivani zafizeni predchazejte nebezpecnym situacim,
pozorujte, co se déje, a chovejte se rozumné.

V pripadé pochybnosti, zda zafizeni funguje spravné, kontaktujte servis vyrobce.

Opravy vyrobku smi provadét vyhradné servis vyrobce. Vyrobek nikdy neopravujte sami!

Pokyny k pouzivani si uloZte pro pozdéjsi pouziti. Pokud ma byt zafizeni predano tretim osobam,
predejte soucasné s nim rovnéz pokyny k pouzivani.

Casti baleni a drobné montazni prvky ukladejte mimo dosah déti.

Zafizeni uloZte mimo dosah déti a zvitat.

Obsluha zatizeni v pripadé unavy, nemoci, konzumace alkoholu, omamnych latek nebo 1ékd, které do
znacné miry omezuji schopnosti pracovnika obsluhujiciho zafizeni, je zakazana.

Jednotka neni uréena pro pouZiti osobami (véetné déti) se snizenymi mentalnimi, smyslovymi nebo
intelektualnimi funkcemi nebo osobami, které nemaji zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dozorem nebo nebyly pouceny osobou odpovédnou za jejich bezpeénost, jak jednotku ovladat.
Jednotku mohou obsluhovat osoby, které jsou fyzicky zpUsobilé, schopné s ni pracovat a prislusné
proskolené, které si precetly tento navod k obsluze a byly proskoleny o bezpecnosti a ochrané zdravi
pfi praci.

PFi pouzivani zafizeni davejte pozor a fidte se zdravym rozumem.

Neprecenujte své moznosti. Po celou dobu prace udrzujte rovnovadhu. Ta umoziuje lepsi kontrolu nad
zarizenim v neocekavanych situacich.

Zatizeni neni hracka. Zabrarte détem, aby si se zafizenim hraly.

Vyrobek nepretézujte.

Zarizeni udrzujte v dobrém technickém stavu. Pfed kazdou praci zkontrolujte, zda zafizeni neni
poskozeno nebo nejsou poskozeny jeho pohyblivé ¢asti (praskliny ¢asti nebo veskeré jiné podminky,
které mohou mit vliv na bezpecnou ¢innost zafizeni). V pripadé poskozeni predejte zafizeni do opravy
jesté pred jeho pouzitim.

Opravu a udrzbu zafizeni musi provadét kvalifikovani pracovnici pomoci vyhradné origindlnich
nahradnich dild. Bude tak zajisténo bezpecné pouzivani.

Aby byla zajisténa provozni integrita vyrobku tak, jak byla navriena, neodstranujte kryty instalované
vyrobcem ani Srouby.

Zabrante situacim, kdy se zafizeni pfi praci zastavi vlivem velkého zatiZeni.

Zarizeni pravidelné Cistéte, aby nedoslo k trvalému usazovani necistot.

Zafizeni neni hracka. PouZivani, ¢isténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

Je zakazano zasahovat do konstrukce vyrobku a provadét zmény jeho parametrd nebo konstrukce.
Zarizeni nepouZivejte ani neukladejte v blizkosti zdroji ohné a tepla.

Na Cisténi pouzivejte mékky a vihky hadrik.

Dbejte na to, aby se kola b&éhem provozu nedotykala Zadnych prekdazek a aby se nezapletly Zadné volné
¢asti.

Pouzivejte zafizeni pouze na plochém, tvrdém a rovném povrchu.

Zatizeni neni uréeno pro prepravu osob nebo zvirat a nelze jej pouZit pro zvedani nakladu.
Nenechdvejte vozik s ndkladem bez dozoru.

Ovladejte zatizeni, pohyb osob a pracovni prostredi, abyste predesli zranéni osob nebo poskozeni
zafizeni.

Pfi obsluze zafizeni se nepresahujte. Spravny postoj a rovnovaha umoznuji lepsi kontrolu v
neocekavanych situacich.

Pouzijte spravné zatizeni pro danou ulohu. Toto zafizeni bylo navrieno pro specifickou funkci. Toto
zafizeni neupravujte ani neupravujte ani jej nepouzivejte k nezamyslenému ucelu.

Toto zafizeni pouZivejte pouze na povrchu, ktery je stabilni, rovny, nekluzky a schopny unést zatéz.
Ujistéte se, Ze je naklad naloZeny uprostied a zajistény.

Neprekracujte celkové maximalni zatizeni 330 Ib (149,6 kg). Hmotnostni hodnoceni je zaloZeno na
rovnomeérné rozlozeném zatizeni.

Nepouzivejte tento vozik k prepraveé cestujicich.

Pokud dojde k poskozeni, rozbiti nebo nespravnému umisténi dild, nepouzivejte vozik, dokud neziskate
nahradni dily.

Vozik nepouZivejte na povrsich nebo k prepravé predmétd, které by mohly poskodit pneumatiky nebo
duse.
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A UPOZORNENI! Pfestoze zafizeni bylo navrieno tak, aby bylo bezpe&né a mélo dostate¢né ochranné
prostfedky a navzdory pouZiti dalSich bezpecnostnich prvkl chranicich uzivatele, existuje i nadale
malé riziko Urazu ¢i zranéni pfi praci se zafizenim. Doporucujeme, abyste pti pouzivani s vyrobkem
nakladali opatrné a rozumné.

I ’

3. Pouzijte zasady pouzivani

Vyrobek je urcen k prepravé zahradniho pfrislusenstvi
UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplisobené neiimysinym pouZitim zafizeni.
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3.1. Montaz a instalace

INSTALACE JEDNOTKY

1. Otocte zakladnu [1] tak, aby montazni pricky [2] zakladny byly nahorfe. Pomoci Sroubd, podloZek a
matic M8x18 nasroubujte zadni nosnou osu do otvor( v zadni pficce [3].

2. Upevnovaci prvky umistéte na boky napravy [4] tak, aby otvory v upevnovacich prvcich licovaly s
otvory na dal$i montdzni pii¢ce zakladny. Sroub M8x18 s podlozkou a matici prostréte otvory a
priSroubujte.

3. Pomoci Sroubl, podloZek a matic M8x18 pfisroubujte pfedni podpérnou napravu k otvordm v predni
pricce [5].

4. PriSroubujte ovladaci spojku k pfedni podpérné napraveé [6].

5. Pfisroubujte korbicku [7] kratSi stranou k otvoru uprostied predni podpérné ndpravy a delsi stranou k
otvoru v ovladaci spojce.

6. Prisroubujte stfredovou upevnovaci prvek k predni podpérné napravé a montdzni pricce zakladny.

7. Na konce predni a zadni podpérné ndpravy nasadte a prisroubujte kola [8].

8. Vlozte konec rukojeti [9] do objimky [10] a umistéte do stfedu drzaku na konci volantu, zarovnejte
otvory a prisroubujte.

9. Otocte vozik tak, aby kola sméfovala dold.

10. PfiSroubujte horni panel [11].

3.2.  CISTENI A UDRZBA

a)
b)

c)
d)

Zatizeni udrzujte opatrné. Zarizeni v dobrém stavu je Ucinné, snaze se ovlada a bude mit méné
problém.

Pravidelné kontrolujte soucasti zafizeni. Opravte nebo vyménte poskozené nebo opotiebované
soucasti. Pfi servisu pouzivejte pouze identické nahradni dily.

Ptred vloZenim zafizeni odstrante veskeré necistoty, zbytky, olej, mastnotu atd.

UdrZujte stitky zafizeni a typové stitky. Ty nesou dulezité informace. Pokud jsou necitelné nebo chybi,
obratte se na spolec¢nost Princess Auto Ltd.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a l'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
A notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et 'original anglais ne sont pas juridiqguement contraignantes. Si vous avez des
questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la
référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via

info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parametre
Nom de produit Brouette de jardin
Modele HT-TWIN-150
Dimensions [largeur x longueur x hauteur ; 520 x 980 x 1000
mm]
Poids [kg] 22,9

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probléme. Le
produit est concu et fabriqué conformément a des regles d’utilisation techniques strictes, en utilisant des
technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus
strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE

MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probléme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les
caractéristiques techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
réduire au minimum les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progrés technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

Légende

Lire les instructions avant utilisation.

Portez des lunettes de sécurité.

Porter des gants de protection.

Portez des protections pour les pieds.

Portez des vétements de protection.

ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

>OE@eed
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peuvent différer du produit réel dans certains détails.

c N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et

2. Sécurité d'utilisation

A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

avertissements et des instructions peut entrainer des blessures graves, voire la mort.

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour désigner :
Brouette de jardin.

2.1. Sécurité au travail

a) Travaillez dans un environnement de travail sécuritaire. Gardez votre espace de travail propre, bien
éclairé et exempt de distractions.

b) Tenir toute personne ne portant pas I'’équipement de sécurité approprié éloignée de la zone de travail.

c) Rangez correctement les appareils non utilisés dans un endroit sdr et sec pour éviter la rouille ou les
dommages. Rangez les appareils sous clé et gardez-les hors de portée des enfants.

d) Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper, d’observer ce qui se passe et de faire preuve
de bon sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

e) Sivous constatez des dommages ou un fonctionnement anormal, éteignez immédiatement I'appareil et
signalez-le sans délai a un superviseur.

f)  Sivous n'étes pas slr du bon fonctionnement de |'appareil ou si vous constatez des dommages, veuillez
contacter le centre de service du fabricant.

g) Seul le centre de service du fabricant est autorisé a effectuer des réparations sur l'appareil. N'essayez
pas d'effectuer les réparations vous-méme !

h) Il est interdit aux enfants ou aux personnes non autorisées de pénétrer dans un poste de travail. Une
distraction peut entrainer une perte de contrdle de I'appareil.

i)  Utiliser I'appareil dans un espace bien aéré.

j)  L'appareil produit de la poussiere et des débris pendant son fonctionnement. Il est important de
protéger les personnes présentes a proximité de leurs effets nocifs.

k) Inspectez régulierement I'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes sont illisibles, elles doivent
étre remplacées.

1) Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis a un
tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

m) Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

n) Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

A Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a

proximité.
7 . ’
2.2. Sécurité personnelle

a) Portez toujours des lunettes de protection contre les chocs qui offrent une protection frontale et

latérale des yeux.

b)  Portez des gants qui assurent une protection en fonction des matériaux de travail ou pour réduire les

effets des vibrations de I'appareil.

c) Portez des vétements de protection congus pour I'environnement de travail et I'appareil.

d) Des chaussures antidérapantes sont recommandées pour maintenir I'équilibre et la stabilité dans

I’environnement de travail.

e) Portez des chaussures a embout d’acier ou des embouts en acier pour éviter les blessures au pied

causées par la chute d’objets.

f)  N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants

ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité d'utilisation de I'appareil.
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g)

h)

L'appareil peut étre utilisé par des personnes physiquement aptes a manipuler la machine,
correctement formées, ayant lu ce manuel d'utilisation et ayant recu une formation en matiére de
santé et de sécurité au travail.

Lorsque vous travaillez avec l'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte
temporaire de concentration lors de I'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.
Utiliser I'équipement de protection individuelle requis pour travailler avec I'appareil, spécifié dans la
section 1 « Légende ». L'utilisation d’équipements de protection individuelle corrects et approuvés
réduit le risque de blessure.

Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez I'appareil, gardez votre équilibre et restez stable
a tout moment. Cela garantira un meilleur contréle de I'appareil dans des situations inattendues.
Evitez de porter des vétements ou des bijoux qui pourraient s’'emméler dans les piéces mobiles d’un
appareil. Gardez les cheveux longs couverts ou attachés.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec 'appareil.

2.3. Utilisation sare de |'appareil

a)

b)

p)

q)

N’utilisez aucun appareil lorsque vous étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d’alcool ou de
médicaments.

Veillez a ce que le lieu de travail soit bien rangé et bien éclairé. Tout désordre ou mauvais éclairage
risquent d’entrainer des accidents. Soyez prévoyant et raisonnable, faites attention a ce que vous
faites lors de I'utilisation de I'appareil.

En cas de doute quant au bon fonctionnement de I'appareil, contactez le service aprés-vente du
fabricant.

Le produit ne peut étre réparé que par le service aprés-vente du fabricant. N’effectuez pas les
réparations vous-méme !

Conservez ce mode d’emploi pour tout usage ultérieur. Si I'appareil doit étre transmis a un tiers, ce
mode d’emploi sera livré avec I'appareil.

Gardez les pieces d’emballage et les petites pieces d’assemblage hors de portée des enfants.

Gardez I'appareil hors de portée des enfants et des animaux.

N’utilisez pas I'appareil si vous étes fatigué, malade ou sous I'influence de I'alcool, de drogues ou de
médicaments qui limitent considérablement votre capacité a I’ utiliser.

L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des fonctions
mentales, sensorielles ou intellectuelles réduites ou des personnes manquant d'expérience et/ou de
connaissances, a moins qu'elles ne soient supervisées ou qu'elles aient regu des instructions d'une
personne responsable de leur sécurité sur la fagon d'utiliser I'appareil.

L'appareil peut étre utilisé par des personnes physiquement aptes, capables de |'utiliser et
correctement formées, qui ont lu ce manuel d'instructions et ont été formées a la sécurité et a la santé
au travail.

Soyez vigilant et raisonnable lorsque vous utilisez I'appareil.

Ne surestimez pas vos capacités. Maintenez I'équilibre du corps a tout moment du travail. Cela permet
de mieux contréler 'appareil dans des situations inattendues.

Cet appareil n’est pas un jouet. Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Evitez de surcharger le produit.

Maintenez I'appareil en bon état de marche. Avant chaque utilisation, assurez-vous de I'absence
d’endommagements généraux et de ceux de pieces mobiles (fissures de piéces ou de composants ou
toute autre condition susceptible de peser sur la sécurité de fonctionnement de I'appareil). En cas
d’endommagement, faites réparer I'appareil avant de I'utiliser.

Les travaux de réparation ou d’entretien ne doivent étre effectués que par un personnel qualifié avec
des pieces de rechange originales. Cela garantira la sécurité d’utilisation.

Pour assurer I'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections installées en usine ni
ne desserrez les vis.

Evitez les situations ou I"appareil s’arréte sous une forte charge pendant le fonctionnement.

Nettoyez régulierement I'appareil afin d’éviter une accumulation permanente de saletés.

Cet appareil n’est pas un jouet. L'utilisation, le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans la surveillance d'un adulte.
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u) Il estinterdit d’apporter une quelconque modification a la construction du produit afin de changer ses
paramétres ou sa construction.
v) Tenez I'appareil a I'écart des sources de chaleur et de feu.
w) Nettoyez avec un chiffon doux et légérement humide.
X)  Faites attention a ce que les roues ne rencontrent pas d’obstacle pendant le fonctionnement et évitez
que des pieces détachées ne se coincent dans les roues.
y) L'appareil ne peut étre utilisé que sur une surface plane, dure et nivelée.
z)  Cet appareil n’est pas destiné au transport de personnes ou d’animaux et ne doit pas étre utilisé pour
soulever des charges.
aa) Ne laissez pas le chariot chargé sans surveillance.
bb) Contrblez I'appareil, les mouvements personnels et I'environnement de travail pour éviter les
blessures corporelles ou les dommages a I'appareil.
cc) Ne vous penchez pas trop en avant lorsque vous utilisez un appareil. Une bonne position et un bon
équilibre permettent un meilleur contréle dans des situations inattendues.
dd) Utilisez I'appareil adapté au travail. Cet appareil a été congu pour une fonction spécifique. Ne modifiez
pas cet appareil et ne I'utilisez pas a des fins non prévues.
ee) Utilisez cet appareil uniqguement sur une surface stable, plane, non glissante et capable de supporter la
charge. Assurez-vous que la charge est centrée et sécurisée.
ff) Ne pas dépasser la capacité de charge maximale globale de 330 Ib (149,6 kg). Le poids nominal est
basé sur une charge uniformément répartie.
gg) N'utilisez pas ce chariot pour transporter des passagers.
hh) Si des pieces sont endommagées, cassées ou égarées, n’utilisez pas le chariot jusqu’a ce que des
pieces de rechange aient été obtenues.
ii)  N'utilisez pas le chariot sur des surfaces ou pour transporter des objets pouvant endommager les
pneus ou les chambres a air.
ATTENTION ! Bien que I'appareil ait été congu pour fonctionner en sécurité et muni de protections
adéquates et d’éléments supplémentaires protégeant I'utilisateur, il existe toujours un petit risque
d’accident ou de blessure lors de la manipulation de I'appareil. Soyez donc prudent et raisonnable
lors de son utilisation.

3. Regles d’utilisation

Le produit est congu pour transporter des accessoires de jardinage
L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.
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3.1. Montage et installation

INSTALLATION DE L'UNITE

1.

W

9.

Faites pivoter la base [1] de maniére a ce que les barres transversales de montage [2] de la base soient
sur le dessus. A I'aide de boulons, de rondelles et d’écrous M8x18, vissez |'essieu de support arriére
dans les trous de la barre transversale arriére [3].

Positionnez les éléments d’attache [4] sur les cOtés de I'axe de maniére a ce que les trous des
éléments d’attache soient alignés avec les trous de la traverse de montage suivante de la base. Insérez
une vis M8x18 avec une rondelle et un écrou dans les trous et vissez.

Al'aide de vis, de rondelles et d’écrous M8x18, vissez I'essieu de support avant [5] a la traverse avant.
Vissez le siege de la direction [6] a I'essieu porteur avant.

Vissez la direction [7] avec le cOté le plus court dans le trou situé au centre de I'essieu porteur avant et
avec le c6té le plus long dans le trou du siége de la direction.

Vissez I'élément d’attache central a I'essieu porteur avant et a la traverse de montage de la base.
Installez et vissez les roues [8] aux extrémités des essieux porteurs avant et arriére.

Insérez |'extrémité de la poignée [9] dans le manchon [10] et placez-la au centre du support a
I'extrémité du tube de direction, alignez les trous, vissez.

Tournez le chariot en plagant les roues vers le bas.

10. Vissez le panneau supérieur [11].

3.2. Nettoyage et entretien

a)

b)

Entretenez I'appareil avec soin. Un appareil en bon état est efficace, plus facile a contréler et aura
moins de problemes.

Inspectez périodiquement les composants de I'appareil. Réparer ou remplacer les composants
endommagés ou usés. Lors de I'entretien, n'utilisez que des piéces de rechange identiques.
Nettoyez toute saleté, débris, huile, graisse, etc. de I'appareil avant de le charger.

Conservez les étiquettes et les plaques signalétiques de I'appareil. Ceux-ci contiennent des
informations importantes. S'il est illisible ou manquant, contactez Princess Auto Ltd. pour les
remplacements.



sforzo per garantire I'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni automatiche
non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale
d'uso e in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese non sono
giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla

é Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni

versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta
scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Carrello ribaltabile da giardino
Modello HT-TWIN-150
Dimensioni [larghezza x lunghezza x altezza; Dimensioni: 520 x 980 x 1000
mm]
Peso [kg] 22,9

1. Descrizione generale

Il manuale utente € concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
€ progettato e realizzato secondo rigidi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei pil rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL

PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore
si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo € progettato per
ridurre al minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

Leggenda

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Indossare gli occhiali protettivi.

Indossare guanti di protezione.

Indossare protezioni per i piedi.

Indossare indumenti protettivi.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

> BPO@ROS
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2. Sicurezza d'uso

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo provocare lesioni gravi o addirittura
la morte.

Nelle avvertenze e nelle istruzioni, i termini "dispositivo" o "lavoro con I'apparecchio" vengono utilizzati per
fare riferimento a: Carrello ribaltabile da giardino.

2.1. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)
c)

d)

e)

n)

Operare in un ambiente di lavoro sicuro. Mantieni la tua area di lavoro pulita, ben illuminata e libera da
distrazioni.

Tenere lontano dall'area di lavoro chiunque non indossi gli adeguati dispositivi di sicurezza.

Conservare correttamente i dispositivi inutilizzati in un luogo sicuro e asciutto per evitare che
arrugginiscano o si danneggino. Chiudere a chiave i dispositivi e tenerli fuori dalla portata dei bambini.
Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato pud causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo, osservate cosa sta
succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente |'apparecchio e
segnalarlo senza indugio a un supervisore.

Se non si & sicuri del corretto funzionamento del dispositivo o se si riscontrano danni, contattare il
centro di assistenza del produttore.

Le riparazioni dell'apparecchio possono essere effettuate solo presso il centro di assistenza del
produttore. Non tentare di effettuare riparazioni da solo!

E vietato |'accesso alla postazione di lavoro ai bambini e alle persone non autorizzate. Una distrazione
potrebbe causare la perdita del controllo del dispositivo.

Utilizzare il dispositivo in un luogo ben ventilato.

Durante il funzionamento il dispositivo produce polvere e detriti. E importante proteggere gli astanti
dai loro effetti nocivi.

Controllare regolarmente le condizioni delle etichette di sicurezza. Se le etichette sono illeggibili,
devono essere sostituite.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo
apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme all'apparecchio.
Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.2 Sicurezza personale

a)
b)

<)
d)

e)
f)

g)

h)

Indossare sempre occhiali di sicurezza antiurto che proteggano gli occhi frontalmente e lateralmente.
Indossare guanti che garantiscano una protezione adeguata ai materiali di lavoro o che riducano gli
effetti delle vibrazioni del dispositivo.

Indossare indumenti protettivi adatti all'ambiente di lavoro e al dispositivo.

Si consiglia di indossare calzature antiscivolo per mantenere I'equilibrio e I'equilibrio nell'ambiente di
lavoro.

Indossare calzature con puntale in acciaio o protezioni in acciaio per prevenire lesioni ai piedi causate
dalla caduta di oggetti.

Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare I'apparecchio.

L'apparecchio puo essere utilizzato da persone fisicamente idonee, in grado di maneggiare la
macchina, adeguatamente formate, che abbiano letto il presente manuale operativo e ricevuto una
formazione in materia di salute e sicurezza sul lavoro.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante I'uso del dispositivo pud causare gravi lesioni.



Utilizzare i dispositivi di protezione individuale richiesti per lavorare con |'apparecchio, specificati nella
sezione 1 “Legenda”. L'uso di dispositivi di protezione individuale corretti e omologati riduce il rischio
di lesioni.

Non sopravvalutare le tue capacita. Durante I'utilizzo del dispositivo, mantenere sempre |'equilibrio e
la stabilita. Cio garantira un migliore controllo del dispositivo in situazioni impreviste.

k)  Evitare di indossare abiti o gioielli che potrebbero impigliarsi nelle parti mobili di un dispositivo.
Coprire o legare i capelli lunghi.

I) Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

2.3. Utilizzo sicuro del dispositivo

a) Non utilizzare alcun dispositivo quando si € stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o medicinali.

b) Mantieni I'area di lavoro ordinata e ben illuminata. Il disordine o la scarsa illuminazione possono
provocare incidenti. Bisogna essere previdenti, fare attenzione a quello che si fa e usare il buon senso
utilizzando I'apparecchio.

c¢) In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo, si prega di contattare il servizio di
assistenza del produttore.

d) Il prodotto puo essere riparato esclusivamente dal servizio di assistenza del produttore. Non eseguire
le riparazioni da soli!

e) Conservare il manuale d’uso per utilizzo futuro. Se I'apparecchio deve essere trasferito a terzi, anche il
manuale d'uso deve essere consegnato insieme all'apparecchio.

f)  Tenere le parti dell'imballaggio e le piccole parti di assemblaggio fuori dalla portata dei bambini.

g) Tenere I'apparecchio lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

h)  Non utilizzarel’apparecchio quando si e stanchi, malati o sotto l'influenza di alcol, droghe o farmaci che
limitano sostanzialmente la capacita di utilizzare I'apparecchio.

i) L'unita non e destinata all'uso da parte di persone (bambini compresi) con capacita mentali, sensoriali
o intellettive ridotte o da persone prive di esperienza e/o conoscenza, a meno che non siano
supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare |'unita da una persona responsabile
della loro sicurezza.

j)  L'unita puo essere utilizzata da persone fisicamente idonee, in grado di utilizzarla e opportunamente
formate, che abbiano letto il presente manuale di istruzioni e siano state formate in materia di
sicurezza e salute sul lavoro.

k)  Bisogna prestare attenzione, usare il buon senso durante il funzionamento dell’apparecchio.

I)  Non sopravvalutate le proprie capacita. Mantenere I'equilibrio del corpo e il bilanciamento in ogni
momento durante il lavoro. Questo permette un migliore controllo dell’apparecchio in situazioni
impreviste.

m) L’apparecchio non € un giocattolo. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

n)  Non sovraccaricare il prodotto.

0) Mantenere I'apparecchio in uno stato tecnico buono. Controlla prima di ogni operazione che non ci
siano danni generali o relativi alle parti in movimento (crepe nelle parti e nei componenti o qualsiasi
altra condizione che possa influenzare il funzionamento sicuro dell’apparecchio). In caso di danno, fai
riparare |'apparecchio prima dell'uso.

p) La riparazione e la manutenzione delle apparecchiature dovrebbero essere effettuate dal personale
qualificato utilizzando esclusivamente parti di ricambio originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

gq) Per assicurare l'integrita operativa progettata, non rimuovere le coperture installate in fabbrica o
allentare le viti.

r)  Evitare situazioni in cui I'apparecchio si ferma sotto un carico pesante durante il funzionamento.

s)  Pulire regolarmente I'apparecchio per evitare un accumulo permanente di sporco.

t)  L'apparecchio non & un giocattolo. L'uso, la pulizia e la manutenzione non devono essere eseguiti da
bambini senza la supervisione di un adulto.

u) Evietato manomettere il design del prodotto per modificarne i parametri o la costruzione.

v) Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore

w) Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

Xx)  Fare attenzione che le ruote non incontrino alcun ostacolo durante il funzionamento ed evitate

I’'avvolgimento degli elementi sciolti.
Utilizzare il dispositivo solo su una superficie piana, dura e livellata.



z) Il dispositivo non e destinato al trasporto di persone o animali e non deve essere utilizzato per

sollevare carichi.

aa) Non lasciare il carrello con il carico incustodito.

bb) Controllare il dispositivo, i movimenti personali e I'ambiente di lavoro per evitare lesioni personali o

danni al dispositivo.

cc) Non sporgersi troppo quando si utilizza un dispositivo. Un appoggio e un equilibrio adeguati

consentono un controllo migliore in situazioni impreviste.

dd) Utilizzare il dispositivo corretto per il lavoro. Questo dispositivo & stato progettato per una funzione

specifica. Non modificare o alterare questo dispositivo né utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.
ee) Utilizzare questo dispositivo solo su una superficie stabile, piana, non scivolosa e in grado di sostenere
il carico. Assicurarsi che il carico sia posizionato centralmente e ben saldo.

ff)  Non superare la capacita di carico massima complessiva di 330 libbre (149,6 kg). La valutazione del

peso si basa su un carico distribuito uniformemente.

gg) Non utilizzare questo carrello per trasportare passeggeri.

hh) Se una qualsiasi parte risulta danneggiata, rotta o smarrita, non utilizzare il carrello finché non si

ottengono i pezzi di ricambio.

ii)  Non utilizzare il carrello su superfici o per trasportare oggetti che potrebbero danneggiare gli

pneumatici o le camere d'aria.

A ATTENZIONE! Anche se I'apparecchio e stato progettato per essere sicuro, sia dotato di adeguate
protezioni, e nonostante I'uso di ulteriori elementi di sicurezza per I'utente, c'e€ ancora un piccolo
rischio di incidente o lesione durante I'utilizzo dell’apparecchiatura. Si consiglia di mantenere la
cautela e il buon senso durante I'utilizzo.

3. Principi di utilizzo

Il prodotto e progettato per trasportare accessori da giardinaggio
L'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.



3.1. Montaggio e installazione

INSTALLAZIONE DELL'UNITA

1.

W

9.

Ruotare la base [1] in modo che le traverse di montaggio [2] della base siano in alto. Utilizzando
bulloni, rondelle e dadi M8x18, avvitare I'asse di supporto posteriore nei fori della traversa posteriore
[3].

Fissare gli elementi di serraggio [4] ai lati dell'asse in modo che i fori degli elementi di serraggio siano
allineati con i fori della successiva traversa di montaggio della base. Mettere un bullone M8x18 con
rondella e dado attraverso i fori e avvitare.

Avvitare I'asse di supporto anteriore [5] alla traversa anteriore con bulloni M8x18, rondelle e dadi.
Avvitare il giunto di comando [6] all'asse di supporto anteriore.

Avvitare la barra di comando [7] con il lato pilu corto al foro al centro dell'asse di supporto anteriore e
con il lato pil lungo al foro nel giunto di comando.

Avvitare il fissaggio centrale all'asse di supporto anteriore e alla traversa di montaggio della base.
Montare e avvitare le ruote [8] sulle estremita degli assi di supporto anteriore e posteriore.

Inserire |'estremita della maniglia [9] nel manicotto [10] e posizionarla al centro della staffa
all'estremita dello sterzo, allineare i fori, avvitare.

Girare il carrello con le ruote rivolte verso il basso.

10. Avvitare il pannello superiore [11].

3.2. Pulizia e manutenzione

a)
b)

c)
d)

Mantenete il dispositivo con cura. Un dispositivo in buone condizioni ¢ efficiente, piu facile da
controllare e avra meno problemi.

Ispezionare periodicamente i componenti del dispositivo. Riparare o sostituire i componenti
danneggiati o usurati. Durante la manutenzione utilizzare solo pezzi di ricambio identici.
Prima di caricarlo, pulire il dispositivo da sporcizia, detriti, olio, grasso, ecc.

Conservare le etichette e le targhette del dispositivo. Contengono informazioni importanti. Se
illeggibile o mancante, contattare Princess Auto Ltd. per la sostituzione.
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posible para garantizar que la traduccion sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida
y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la
traduccion, consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en

ﬁ Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccidon automatica. Hemos hecho todo lo

mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Carro de jardin
Modelo HT-TWIN-150
Dimensiones [anchura x longitud x altura; mm] 520 x 980 x 1000
Peso [kg] 22,9

1. Descripcién general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
esta disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando tecnologias y
componentes de ultima generacién. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO

COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periédicamente. Los datos técnicos y las
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnoldgico y las posibilidades de reduccidn de ruido.

Lea las instrucciones antes de usar.
Utilizar gafas de seguridad.

Usar guantes de proteccion.

Use proteccidn para los pies.

Use ropa protectora.

iADVERTENCIA! o iPRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a la situacién dada.
(sefial de advertencia general)

iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

> O@OJ
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2. Seguridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir

las advertencias e instrucciones puede provocar lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a: Carro de

jardin.

2.1. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)
c)

d)

e)

n)

Operar en un entorno de trabajo seguro. Mantenga su area de trabajo limpia, bien iluminada y libre de
distracciones.

Mantenga a cualquier persona que no use el equipo de seguridad adecuado alejada del drea de trabajo.
Guarde los dispositivos no utilizados de forma adecuada en un lugar seguro y seco para evitar la
oxidacién o dafios. Guarde los dispositivos bajo llave y manténgalos fuera del alcance de los nifios.
Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacion, observar lo que sucede y
usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

Si detecta algun dafio o funcionamiento irregular, apague inmediatamente el dispositivo e informelo a
un supervisor sin demora.

Si no estd seguro de si el dispositivo funciona correctamente o si encuentra dafios, comuniquese con el
centro de servicio del fabricante.

Sélo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones en el dispositivo. iNo intente hacer
reparaciones usted mismo!

Esta prohibido el acceso al puesto de trabajo a nifios o personas no autorizadas. Una distraccion puede
provocar la pérdida de control sobre el dispositivo.

Utilice el dispositivo en un espacio bien ventilado.

El dispositivo produce polvo y residuos durante su funcionamiento. Es importante proteger a los
transelntes de sus efectos nocivos.

Inspeccione periddicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las etiquetas son ilegibles,
deberan reemplazarse.

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se
debera entregar el manual junto con el mismo.

Conservar los elementos de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera del alcance de los nifos.
Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

A iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

2.2. Seguridad personal

a)
b)

c)
d)

e)
f)

g)

h)

Utilice siempre gafas de seguridad contra impactos que proporcionen proteccion frontal y lateral para
los ojos.

Utilice guantes que proporcionen proteccion segun los materiales de trabajo o para reducir los efectos
de la vibracion del dispositivo.

Utilice ropa protectora disefiada para el entorno de trabajo y el dispositivo.

Se recomienda calzado antideslizante para mantener el equilibrio y la estabilidad en el entorno de
trabajo.

Use calzado con puntera de acero o protectores de punta de acero para evitar lesiones en los pies
causadas por la caida de objetos.

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.

El dispositivo puede ser operado por personas fisicamente aptas que puedan manejar la maquina, que
estén capacitadas adecuadamente, que hayan revisado este manual de operacién y hayan recibido
capacitacion en salud y seguridad ocupacional.

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comun y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.
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Utilice el equipo de proteccion personal requerido para trabajar con el dispositivo, especificado en la
seccién 1 “Leyenda”. El uso de equipo de proteccidn personal correcto y aprobado reduce el riesgo de
lesiones.

No sobreestimes tus habilidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el equilibrio y permanezca estable
en todo momento. Esto garantizard un mejor control del dispositivo en situaciones inesperadas.

Evite usar ropa o joyas que puedan enredarse con las partes moviles de un dispositivo. Mantenga el
cabello largo cubierto o atado.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con
el dispositivo.

2.3. Uso seguro del dispositivo

a)

b)

c)

d)

p)

q)

No opere ningun dispositivo cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos.

Mantenga la zona de trabajo ordenada y bien iluminada. El desorden o la mala iluminacién pueden
provocar accidentes. Hay que ser previsor, observar lo que se hace y actuar con sentido comun al
utilizar el equipo.

Si tiene alguna duda sobre el funcionamiento del equipo, pédngase en contacto con el servicio técnico
del fabricante.

Cualquier reparacion del producto debera ser realizada por el servicio técnico del fabricante. iNo
reparar el producto por cuenta propia!

Guardar el manual de uso para permitir su consulta en futuro. En caso de transmitir el equipo a otra
persona, debera entregarse también el manual de uso.

Mantener los elementos de embalaje y las partes pequefias de montaje fuera del alcance de los nifios.

Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

No utilice la maquina si esta cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, drogas o medicamentos
gue limiten sustancialmente su capacidad para manejar el equipo.

La unidad no esta disefiada para ser utilizada por personas (incluidos nifios) con funciones mentales,
sensoriales o intelectuales reducidas o personas que carezcan de experiencia y/o conocimientos, a
menos que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones de una persona responsable de su
seguridad sobre cdmo operar la unidad.

La unidad puede ser operada por personas fisicamente aptas, capaces de operarla y capacitadas
adecuadamente, que hayan leido este manual de instrucciones y hayan recibido capacitacién en
seguridad y salud ocupacional.

Mantener precaucién y aplicar el sentido comun durante el trabajo con esta herramienta.

Cuidado con no sobrevalorar las fuerzas. Siempre mantener el equilibrio y el balance del cuerpo. Esto
permite un mejor control de la herramienta en situaciones imprevistas.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para tener la seguridad de que no
jueguen con el aparato.

No sobrecargar el producto.

Mantener el producto en buen estado técnico. Antes de cada uso compruebe si hay dafios generales o
dafios relacionados con las piezas moviles (grietas en las piezas y los elementos o cualquier otra
condicion que pueda afectar al funcionamiento seguro del producto). En en el caso del dafio, haga
reparar el equipo antes de usarlo.

Cualquier operacion de reparacion y mantenimiento debe ser realizada por el personal cualificado y
utilizando repuestos originales. Asi la seguridad de uso serd garantizada.

Para garantizar la integridad operativa disefiada del producto, no retirar las cubiertas instaladas en
fabrica ni desatornillar los tornillos.

Evitar situaciones en las que el dispositivo se para durante el funcionamiento por sobrecarga.

Limpiar regularmente la herramienta para evitar la acumulacién permanente de suciedad.

El dispositivo no es un juguete. El uso, la limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por
nifios sin la supervisién de un adulto.

No manipular la estructura del producto para cambiar sus parametros o el disefio.

Mantener el equipo lejos de fuentes de fuego y calor

Limpiar con un paio suave y humedo.

Se debe tener cuidado para dejar la zona libre de obstaculos durante el trabajo y evitar que objetos
sueltos queden atrapados en las ruedas.
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y)  Elequipo solo puede utilizarse en una superficie plana, estable y nivelada.

z)  El equipo no sirve para transportar personas y los animales y no se puede utilizar para levantar una

carga.

aa) No se debe dejar el carro con carga sin vigilancia.

bb) Controle el dispositivo, el movimiento personal y el entorno de trabajo para evitar lesiones personales

o dafios al dispositivo.

cc) No se exceda al operar un dispositivo. Una postura y un equilibrio adecuados permiten un mejor

control en situaciones inesperadas.

dd) Utilice el dispositivo correcto para el trabajo. Este dispositivo fue disefiado para una funcidn especifica.

No modifique ni altere este dispositivo ni lo utilice para un propdsito no previsto.

ee) Utilice este dispositivo Unicamente sobre una superficie que sea estable, nivelada, no resbaladiza y

capaz de soportar la carga. Asegurese de que la carga esté centrada y segura.

ff)  No exceda la capacidad de carga maxima total de 330 Ib (149,6 kg). La clasificacién de peso se basa en

una carga distribuida uniformemente.

gg) No utilice este carrito para transportar pasajeros.

hh) Si alguna pieza se dafia, se rompe o se extravia, no utilice el carrito hasta obtener las piezas de

repuesto.

ii)  No utilice el carrito sobre superficies o para transportar objetos que puedan dafiar los neumaticos o

camaras de aire.

A i ADVERTENCIA! Aunque el equipo ha sido disefiado para ser seguro, con las protecciones
adecuadas, y a pesar del uso de elementos de seguridad adicionales para el usuario, sigue existiendo
un pequefio riesgo de accidente o lesién al manipular el equipo. Se recomienda mantener
precaucion y actuar con sentido comun al utilizarlo.

3. Instrucciones de uso

El producto estd disefiado para transportar accesorios de jardineria.
El usuario es responsable de cualquier dafo resultante de un uso no previsto del dispositivo.
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3.1. Montaje e instalacidn

INSTALACION DE LA UNIDAD

1.

9.
10.

Gire la base [1] de modo que las barras transversales de montaje [2] de la base queden en la parte
superior. Usando pernos M8x18, arandelas y tuercas, atornille el eje de soporte trasero en los orificios
de la barra transversal trasera [3].

Coloque los elementos de sujecidn [4] en los lados de eje para que los orificios de los elementos de
fijacion se alinee con los orificios en la siguiente barra de montaje de la base. Inserte tornillo M8x18
con arandela y tuerca en los orificios y apriételos.

Atornille el eje de soporte delantero [5] a la barra delantera utilizando tornillos, arandelas y tuercas
M8x18.

Atornille el equipo de control a la barra de montaje delantera [6].

Atornille el extremo corto del equipo de control [7] al orificio en el centro de eje de soporte delantero,
y el extremo largo al orificio en el equipo de control.

Atornille el elemento de sujecion central al eje de soporte delantero y la barra de montaje de la base.
Coloque y atornille las ruedas [8] en los extremos delantero y trasero del eje de soporte.

Inserte el extremo del mango [9] en el manguito [10] y coldquelo en el centro del soporte en el
extremo del tubo de direccidn, alinee los orificios y atornille.

Gire el carro con ruedas hacia abajo.

Atornille el panel superior [11].

3.2. Limpieza y mantenimiento

a)

b)

c)

Mantenga el dispositivo con cuidado. Un dispositivo en buen estado es eficiente, mas facil de
controlar y tendra menos problemas.

Inspeccione periddicamente los componentes del dispositivo. Reparar o reemplazar componentes
dafiados o desgastados. Para realizar el mantenimiento, utilice Unicamente piezas de repuesto
idénticas.

Limpie la suciedad, los residuos, el aceite, la grasa, etc. del dispositivo antes de cargarlo.
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d) Mantenga las etiquetas y placas de identificacion del dispositivo. Estos contienen informacion
importante. Si no se puede leer o falta algun dato, pdngase en contacto con Princess Auto Ltd. para
obtener reemplazos.
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Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden eréfeszitést megtettiink a
A forditas pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjiik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditdk helyettesitésére szolgdlnak. A felhasznaldi
kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvi. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelv( valtozat
kozotti eltérések nem jogilag kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagdval kapcsolatban, kérjik, olvassa el az angol nyelv(i valtozatot, amely a hivatalos
hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

M{szaki adatok

Paraméter leirdsa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Kerti szemetes kocsi
Modell HT-TWIN-150
Méretek [szélesség x hosszUsag x magassag; 520 x 980 x 1000
mm]
Suly [kg] 22,9

V' ’ Ve
1. Altaldnos leiras
A felhasznaldi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigori mdszaki Uzemeltetés szabalyai szerint, a legkorszer(bb technoldgiak és alkatrészek felhasznaldsaval
tervezik és gyartjak. Ezenkiviil a legszigoribb mindségi elGirasoknak megfelel6en késziil.

NE HASZNALJIA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A

HASZNALATI UTMUTATOT.

A késziilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes miikodés biztositasa érdekében hasznilja a
késziiléket a jelen hasznalati utmutatdnak megfelel6en, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhaszndléi kézikonyvben szereplé mUszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGség javitasaval kapcsolatos valtoztatdsokra. A késziléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejlédés és a zajcsOkkentési lehetGségek figyelembevételével a lehetd legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas

kockazatat.

Hasznalat elStt olvassa el a hasznalati utasitast.
Viseljen véd@szemiiveget.

Hasznaljon védGkeszty(it.

Viseljen labvédét.

Viseljen védG6ruhazatot.

FIGYELEM! vagy VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! vagy FIGYELEM! Az adott helyzetre alkalmazhatd.
(altaldnos figyelmeztetd jel)

NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben talalhaté rajzok csak illusztracids célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktal.

> >O@O] |
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2. Haszndlati biztonsag

A

FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és utmutatét! A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartdsa sulyos sérilést vagy akar haldlt is okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban az "eszkéz" vagy "termék" kifejezések a kovetkezGkre utalnak: Kerti
szemetes kocsi.

2.1. Munkahelyre vonatkozo biztonsagi szabalyok

a)

b)
c)

d)

e)

n)

Biztonsagos munkakornyezetben dolgozzon. Tartsa a munkateriletét tisztan, j6l megvilagitva és zavard
tényezG6ktSl mentesen.

Tartsa tavol a munkaterilettél azokat, akik nem viselnek megfelel6 védéfelszerelést.

A fel nem hasznalt késziilékeket megfelelGen, biztonsagos és szaraz helyen tdarolja a rozsdasodas és a
sériilések elkerllése érdekében. Zarja el a készulékeket, és tartsa 6ket gyermekek el8l elzarva.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a munkahely tiszta és jol megvilagitott. A rendetlen vagy rosszul
megyvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébdljon el6re gondolkodni, figyelje meg, mi torténik,
és haszndlja a jozan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.

Ha sériilést vagy szabalytalan m(ikodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és haladéktalanul
jelentse a felligyel&nek.

Ha nem biztos abban, hogy a késziilék megfelel6en m(ikodik-e, vagy ha sériilést talal, forduljon a gyarté
szervizkézpontjahoz.

A késziléket kizardlag a gyartd szervizkdzpontja javithatja. Ne probalja meg sajat maga elvégezni a
javitasokat!

Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkahelyre belépni. A figyelemelterelés a
készllék feletti iranyitas elvesztéséhez vezethet.

A késziiléket jol szell6z6 helyiségben hasznalja.

A készilék m(ikodése soran por és tormelék keletkezik. Fontos, hogy megvédjik a jarokel6ket a karos
hatasoktol.

Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi cimkék allapotat. Ha a cimkék olvashatatlanok, ki kell cserélni
Gket.

Kérjik, hogy ezt a kézikdnyvet a késGbbi haszndlathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket harmadik
félnek adjak at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egylitt.

A csomagoldelemeket és az apro szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem hozzaférhet6 helyen
tartsa.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és hazidllatoktol!

A Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kdzelben tartdzkoddkat.

2.2. Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)
b)

c)
d)

e)
f)

g)

h)

Mindig viseljen (itésallé védészemiiveget, amely eldl és oldalt védi a szemet.

Viseljen olyan keszty(it, amely a munkaanyagok alapjan védelmet nyudjt, vagy csokkenti a készillék
rezgésének hatasat.

A munkakornyezethez és az eszkdzhoz tervezett védGruhazatot viseljen.

A munkakornyezetben a talajtartas és az egyensuly fenntartdsa érdekében csuszasmentes labbeli
ajanlott.

A leesG targyak okozta labsérilések megelGzése érdekében viseljen acélbetétes labbelit vagy
acélbetétes labfejvédé sapkat.

Ne hasznalja a késziiléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kdbitdszerek vagy gydgyszerek hatasa
alatt, amelyek jelent6sen ronthatjdk a késziilék kezelési képességét.

A készlléket olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a gép kezelésére,
megfelel6en képzettek, akik atnézték ezt a kezelési utmutatdt, és akik munkavédelmi képzésben
részesliltek.

A készilékkel végzett munka soran haszndlja a jézan eszét, és maradjon éber. A késziilék hasznalata
kézbeni datmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.
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Haszndlja a késziilékkel valé munkavégzéshez sziikséges, az 1. "Legenda" szakaszban meghatdrozott
egyéni véddfelszerelést. A megfeleld és jovahagyott egyéni védéfelszerelés hasznalata csokkenti a
sérililés kockazatat.

Ne becsilje tul a képességeit. A készulék hasznalatakor mindig tartsa meg az egyensulyat, és maradjon
stabilan. Ez biztositja a készilék jobb ellenGrzését varatlan helyzetekben.

Kerilje az olyan ruhak vagy ékszerek viselését, amelyek beleakadhatnak a késziilék mozgd részeibe. A
hosszu hajat tartsa fedve vagy bekotve.

A készilék nem jaték. A gyermekeket feltigyelni kell, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

2.3. Biztonsagos eszkdzhasznalat

a)
b)

c)

bb)

Ne kezelje a készliléket faradtan, illetve kabitdszer, alkohol vagy gydgyszerek hatdsa alatt.

Ugyeljen a munkateriileten a rendre és a j6 megvilagitasra. A rendetlenség vagy a rossz megvilagitas
balesetekhez vezethet. Legyen elGrelatd, ligyeljen a cselekedeteire és hasznalja a jozan eszét a
berendezés hasznalata sordn.

Ha bizonytalan abban, hogy a késziilék megfeleléen mi(ikédik-e, |épjen kapcsolatba a gyartd
szervizével.

A terméket csak a gyartd szervize javithatja. Tilos 6nalld javitasokat végezni a terméken!

A hasznalati utasitast meg kell 6rizni, kés6bb is sziikség lehet ra. Ha a késziiléket atadja egy kovetkez6
tulajdonosnak, a hasznalati utasitast is mindenképpen a termékkel egyutt at kell adni.

A csomagolas részeit és az apré alkatrészeket gyermekektdl elzarva kell tartani.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és hazidllatoktol.

Tilos a késziiléket faradtan, betegen vagy alkohol, kabitdszer vagy olyan gydgyszer hatdsa alatt
hasznalni, amely jelentdsen korlatozza a koncentracids képességet.

A késziléket nem szabad olyan személyeknek (beleértve a gyermekeket is) hasznalniuk, akiknek
szellemi, érzékszervi vagy értelmi funkciéi korldtozottak, vagy akiknek nincs tapasztalatuk és/vagy
ismereteik, kivéve, ha feligyelet alatt allnak, vagy a biztonsagukért felelGs személy utasitotta 6ket a
késziilék mikodtetésére.

A késziiléket csak olyan személyek Uzemeltethetik, akik fizikailag alkalmasak, képesek a késziilék
Uzemeltetésére, megfelel§ képzettséggel rendelkeznek, és akik elolvastak ezt a hasznalati utmutatét,
valamint munkavédelmi és egészségligyi képzésben részesiiltek.

Legyen Ovatos, haszndlja a j6zan eszét a késziilék hasznalata soran.

Ne becsilje tul képességeit. Mindenkor tartsa fenn teste egyensulyat. Ez lehet6vé teszi varatlan
helyzetekben a készilék jobb irdnyitasat.

A késziilék nem jaték. Nem szabad megengedni, hogy gyermekek jatszanak a késziilékkel.

Ne terhelje tul a terméket.

Tartsa a késziiléket jo miszaki dllapotban. Minden munka el6tt ellenérizze, hogy nincsenek-e sérilések
a burkolaton vagy a mozgd alkatrészeken (repedések az alkatrészeken és alegységeken, vagy
barmilyen mas korilmény, amely befolyasolhatja a késziilék biztonsagos m(ikodését). Sériilés esetén a
késziiléket haszndlat el6tt javitsa meg.

A késziilékek javitdsat és karbantartasat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
cserealkatrészek hasznalataval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A miikodési integritas biztositasa érdekében tilos eltavolitani a gyari burkolatot vagy a csavarokat.
Kerilje azokat a helyzeteket, amikor a késziilék m(ikodés kozben nagy terhelés miatt leallna.
Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket, hogy megakadalyozza a szennyezédések felhalmozddast.

A készilék nem jaték. A készilék hasznalatat, tisztitasat és karbantartasat gyermekek felnétt
felligyelete nélkil nem végezhetik.

Tilos mddositani a termék felépitését paramétereinek vagy kialakitasanak megvaltoztatasa érdekében.
Tartsa tavol a késziilékeket t(izt6l és mas héforrasoktal.

A tisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

Ugyeljen arra, hogy m(ikddés kdzben a kerekek semmilyen akadalyba ne (itkézzenek, és a laza részek
akadjanak be.

A késziiléket csak sik, kemény és egyenletes felilileten hasznalja.

A késziléket nem emberek vagy allatok szallitasara tervezték, és nem haszndalhatd terhek emelésére.
Ne hagyja a kocsit a rakomanydval feligyelet nélkl.

EllenGrizze a készilléket, a személyes mozgast és a munkakérnyezetet a személyi sérilések vagy a
késziilék karosodasanak elkeriilése érdekében.
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cc) Ne nyuljon tul a készilék mikodtetése kozben. A megfelel6 labtartas és egyensuly lehet6vé teszi a
jobb iranyitast varatlan helyzetekben.
dd) Hasznalja a megfelel6 eszkdzt a munkdhoz. Ezt az eszkdzt egy meghatarozott funkcidra tervezték. Ne
modositsa vagy modositsa ezt a készliléket, és ne hasznalja azt nem rendeltetésszer(i célra.
ee) Csak olyan felllleten hasznalja ezt a késziléket, amely stabil, sik, nem csuszés és alkalmas a terhelés
elviselésére. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a rakomany kézépre van terhelve és biztonsagban van.
ff)  Ne lépje tul a 149,6 kg (330 font) teljes maximalis terhelést. A sulyérték egyenletesen elosztott
terhelésen alapul.
gg) Ne hasznalja ezt a kocsit utasok szallitasara.
hh) Ha barmelyik alkatrész megséril, eltorik vagy rossz helyre keril, ne haszndlja a kocsit, amig a
cserealkatrészeket be nem szerzi.
ii) Ne hasznalja a kocsit olyan fellileteken vagy olyan targyak szallitdsara, amelyek karosithatjdk a
gumiabroncsokat vagy csoveket.
VIGYAZAT! Annak ellenére, hogy a késziilék minél biztonsdgosabbra lett tervezve, fel lett szerelve
megfelel6 biztonsdgi eszkdzokkel, valamint a felhaszndlé biztonsagadt o6vo plusz elemek
haszndlatanak ellenére is fennall a baleset vagy sériilés veszélye a késziilékkel valé munka soran. A
termék hasznalata sordn jarjon el dvatosan és a jozan ész szabalyai szerint.

3. Uzemeltetési szabélyok

A terméket kertészeti kiegészit6k szallitasara tervezték
A felhaszndlé felel a késziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabodl eredé karokért.
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3.1. Osszeszerelés és telepités

AZ EGYSEG TELEPITESE

1.

9.
10.

Forgassa el az alapot [1] lgy, hogy a rogzits keresztrudak [2] az alap tetején legyenek. A hatso
tartétengelyt M8x18-as csavarok, alatétek és anyak segitségével csavarja be a hatsé keresztrid [3]
furataiba.

Helyezze ra a rogzit6elemeket [4] a tengely oldalaira gy, hogy a rogzitéelemek furatai egy vonalba
essenek a rogzitGalap kovetkezd kereszttartdjan lévé furatokkal. Dugjon at a lyukakon M8x18-as
csavarokat és csavarja ra 6ket az alatétekkel és az anyacsavarral.

A M8x18-as csavarokkal, alatétekkel és anyacsavarokkal rogzitse az eliilsé tamasztétengelyt [5] az
eliilsé kereszttartéhoz.

Csavarja rd a vezérlGcsatlakozot [6] az elsé tamasztotengelyre.

Csavarja be a kormanytengelyt [7] a rovidebb oldaldval az elsé tdmasztotengely kbzepén 1évé
furathoz, a hosszabbik oldaldval pedig a kormanycsukléban 1évé furathoz.

Csavarja rd a kozépsé bilincset az elsé tamasztdtengelyre és az alaprogzitd keresztridra.

Helyezze fel és csavarja fel a kerekeket [8] az ellils6 és a hatsé tamasztétengely végére.

Helyezze a fogantyuvéget [9] a hlivelybe [10], és helyezze a konzol kdzepére a kormanyvégnél, igazitsa
a lyukakat, csavarja fel.

Forditsa vissza a kocsit, legyenek a talajon a kerekei.

Csavarja fel a fels6 panelt [11].

3.2. Tisztitas és karbantartas

a)
b)

c)
d)

A késziiléket gondosan tartsa karban. Egy j6 allapotban |évé késziilék hatékony, konnyebben
vezérelhetd, és kevesebb probléma merdl fel vele.

Rendszeresen ellendrizze a késziilék alkatrészeit. Javitsa meg vagy cserélje ki a sérilt vagy kopott
alkatrészeket. A szervizelés sordn csak azonos cserealkatrészeket hasznaljon.

Betoltés elbtt tisztitsa meg a késziiléket a szennyez6désektdl, tormelékektdl, olajtdl, zsirtdl stb.
Karbantartja a készilék cimkéit és névtablait. Ezek fontos informacidkat hordoznak. Ha nem olvashaté
vagy hianyzik, forduljon a Princess Auto Kft-hez a potlasért.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
A sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede oversattelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
originale engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
Produktnavn Traekvogn til haven
Model HT-TWIN-150
Dimensioner [bredde x dybde x hgjde; mm] 520 x 980 x 1000
Vaegt [kg] 22,9

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjelp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Desuden er den produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE

BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage sndringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Lees instruktionerne fgr brug.

Brug sikkerhedsbriller.

Brug beskyttelseshandsker.

Brug fodbeskyttelse.

Brug beskyttelsestgj.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzlder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det
faktiske produkt.

> BPOROA !
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2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis du ikke fglger advarslerne og

instruktionerne, kan det resultere i alvorlig personskade eller endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til: Traekvogn.

2.1. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)
b)
c)

d)

e)

n)

Arbejde i et sikkert arbejdsmiljg. Hold dit arbejdsomrade rent, godt oplyst og fri for distraktioner.

Hold alle, der ikke baerer det rette sikkerhedsudstyr, vaek fra arbejdsomradet.

Opbevar ubrugte enheder korrekt pa et sikkert og tgrt sted for at forhindre rust eller skader. Las
enhederne inde, og opbevar dem utilgengeligt for bgrn.

Se¢rg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Prgv at teenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde fornuft, nar du arbejder
med enheden.

Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for enheden og rapportere det til
en tilsynsfgrende uden forsinkelse.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, skal du kontakte
producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa enheden. Forsgg ikke selv at udfgre
reparationer!

Born eller uautoriserede personer ma ikke komme ind pa en arbejdsstation. En distraktion kan
resultere i tab af kontrol over enheden.

Brug enheden i et godt ventileret rum.

Apparatet producerer stgv og snavs under drift. Det er vigtigt at beskytte tilskuere mod deres skadelige
virkninger.

Kontrollér regelmaessigt sikkerhedsmaerkaternes tilstand. Hvis etiketterne er uleeselige, skal de
udskiftes.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaengeligt for bgrn.

Hold apparatet vaek fra bgrn og kzeledyr.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.2. Personlig sikkerhed

a)
b)

c)
d)
e)

f)

g)

h)

Brug altid sikkerhedsbriller, der beskytter gjnene bade foran og pa siden.

Brug handsker, der giver beskyttelse baseret pa arbejdsmaterialerne eller for at reducere virkningerne
af enhedens vibrationer.

Brug beskyttelsestgj, der er designet til arbejdsmiljget og enheden.

Skridsikkert fodtgj anbefales for at bevare fodfaestet og balancen i arbejdsmiljget.

Brug fodtgj med stalta eller staltdkappe for at undgad fodskader fra faldende genstande.

Brug ikke apparatet, hvis du er traet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i
vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet ma betjenes af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere maskinen, er korrekt
uddannet, har gennemgaet denne betjeningsvejledning og har modtaget undervisning i sundhed og
sikkerhed pa arbejdspladsen.

Brug sund fornuft og veer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

Brug de personlige vaernemidler, der er ngdvendige for at arbejde med enheden, som angivet i afsnit 1
"Forklaring". Brug af korrekte og godkendte personlige veernemidler reducerer risikoen for skader.

Lad veere med at overvurdere dine evner. Nar du bruger enheden, skal du holde balancen og vaere
stabil hele tiden. Det sikrer bedre kontrol over enheden i uventede situationer.

Undga at bzere tgj eller smykker, der kan blive viklet ind i de bevaegelige dele af en enhed. Hold langt
har daekket eller bundet.
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1)

Enheden er ikke et stykke leget@j. Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

2.3. Sikker brug af enheden

a)
b)

c)

d)
e)

dd)

ee)

Betjen ikke apparatet, hvis du er treet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin.

Oprethold orden pa arbejdspladsen og god belysning. Uorden eller darlig belysning kan fgre til ulykker.
Veer fremadrettet, se hvad du laver, og brug sund fornuft, nar du bruger dette udstyr.

Hvis du er i tvivl om apparatet fungerer korrekt, skal du kontakte producentens kundeservice.
Produktet ma kun repareres af producentens kundeservice. Foretag ikke reparationer selv!

Gem betjeningsvejledningen til senere brug. Hvis apparatet videregives til tredjemand, skal
betjeningsvejledningen ogsa afleveres sammen med apparatet.

Emballageelementer og sma samleelementer bgr opbevares utilgaengeligt for bgrn.

Hold apparatet vaek fra bgrn og kaeledyr.

Det er forbudt at betjene apparatet i en tilstand af traethed, sygdom, alkoholpavirkning, brug af stoffer
eller lzegemidler, der i vaesentlig grad begraenser evnen til at betjene apparatet.

Enheden er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med nedsatte mentale,
sensoriske eller intellektuelle funktioner eller personer, der mangler erfaring og/eller viden,
medmindre de er under opsyn eller er blevet instrueret af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed, i, hvordan de skal betjene enheden.

Enheden ma kun betjenes af personer, der er i god fysisk form, i stand til at betjene den og
tilstreekkeligt uddannede, og som har last denne brugsanvisning og er blevet uddannet i
arbejdssikkerhed og sundhed.

Veer forsigtig og brug sund fornuft, nar du betjener apparatet.

Overvurder ikke dine evner. Oprethold kropsbalancen under hele arbejdstiden. Dette muligggr bedre
kontrol af apparatet i uventede situationer.

Apparatet er ikke et legetgj. Bern bgr vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Overbelast ikke apparatet.

Hold apparatet i god teknisk stand. Kontroller, at der ikke er generelle skader eller fejl i forbindelse
med bevaegelige dele (revner i dele og komponenter eller andre forhold, der kan pavirke sikker drift af
apparatet). | tilfzelde af fejl skal apparatet repareres fgr brug.

Reparation og vedligeholdelse af apparater bgr udfgres af kvalificerede personer, der kun bruger
originale reservedele. Dette vil sikre sikker brug.

For at sikre apparatets konstruerede driftsintegritet ma du ikke fjerne fabriksinstallerede daeksler eller
fijerne skruer.

Brug ikke apparatet, hvis det stopper under hard belastning under drift.

Renggr apparatet regelmaessigt for at forhindre permanent bundfaeldning af snavs.

Apparatet er ikke et legetgj. Brug, renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen.

Det er forbudt at forstyrre konstruktionen af produktet for at @ndre dets parametre eller
konstruktion.

Hold apparatet vaek fra varmekilder og ild.

Brug en blgd og fugtig klud til renggring.

Sgrg for, at hjulene ikke kommer i kontakt med nogen forhindringer under drift, og at Igse dele ikke
kan skrues i.

Brug kun enheden pa en flad, hard og jeevn overflade.

Enheden er ikke designet til transport af mennesker eller dyr og kan ikke bruges til at Igfte byrder.
Efterlad ikke vognen uden opsyn med dens last.

Kontrollér enheden, personlige bevagelser og arbejdsmiljget for at undga personskade eller
beskadigelse af enheden.

Straek dig ikke for langt, nar du betjener en enhed. Korrekt fodfaeste og balance giver bedre kontrol i
uventede situationer.

Brug den rigtige enhed til opgaven. Denne enhed er designet til en bestemt funktion. Du ma ikke
modificere eller zndre denne enhed eller bruge den til et utilsigtet formal.

Brug kun denne enhed pa et underlag, der er stabilt, plant, ikke glat og i stand til at baere belastningen.
Sgrg for, at lasten er centreret og sikret.
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ff)  Overskrid ikke den samlede maksimale belastningskapacitet pa 149,6 kg (330 Ib). Vaegtangivelsen er

baseret pa en jeevnt fordelt belastning.

gg) Brug ikke denne vogn til at transportere passagerer.

hh) Hvis dele bliver beskadiget, gar i stykker eller forleegges, ma vognen ikke bruges, fgr der er skaffet nye

dele.

ii)  Brug ikke vognen pa overflader eller til transport af genstande, der kan beskadige daekkene eller

slangerne.

A OBS! P3 trods af at apparatet er designet til at vaere sikker, har tilstraekkelige beskyttelsesmidler og
pa trods af brugen af yderligere brugersikkerhedselementer, er der stadig en lille risiko for uheld
eller personskade, mens du arbejder med apparatet. Det anbefales at udvise forsigtighed og sund
fornuft, nar du bruger det.

3. Brugsbetingelser

Produktet er designet til at transportere havetilbehgr
Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.
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3.1. Montering og installation

INSTALLATION AF ENHEDEN

1.

9.
10.

Drej basen [1], s monteringsstangerne [2] pa basen er gverst. Brug M8x18-bolte, skiver og megtrikker
til at skrue den bageste stgtteaksel ind i hullerne i den bageste tveerstang [3].

Placer spaendeelementerne [4] pa siderne af akslen, sa hullerne i spaendeelementerne flugter med
hullerne pa basens naste monteringstvaerstang. Seet M8x18 skruen med underlagsskiven og
mgtrikken gennem hullerne og spaend.

Brug de medfglgende skruer, spa&ndeskiver og M8x18 mgtrikker til at fastggre den forreste
stgtteaksel til den forreste tvaerstang.

Skru kontrolstikket [6] pa den forreste stgtteaksel.

Skru styrestangen [7] med den korte side til hullet i midten af den forreste stgtteaksel, og den laengere
side til hullet i styreleddet.

Skru det centrale spaendeelement til den forreste stgtteaksel og basens naste monteringstvaerstang.
Saet hjulene [8] pa enderne af den forreste og bageste stgtteaksel.

St handtagets ende [9] ind i bgsningen [10], og placer den i midten af beslaget ved styrets ende,
juster hullerne, og skru den fast.

Vend vognen med hjulene nede.

Skru toppanelet [11] pa.

3.2, Renggring og vedligeholdelse

a)
b)

c)
d)

Vedligehold enheden med omhu. En enhed i god stand er effektiv, lettere at styre og vil have feerre
problemer.

Efterse enhedens komponenter med jeevne mellemrum. Reparer eller udskift beskadigede eller slidte
komponenter. Brug kun identiske reservedele ved service.

Fjern snavs, skidt, olie, fedt osv. fra enheden, fgr du laegger den i.

Vedligehold enhedens etiketter og typeskilte. De indeholder vigtig information. Hvis den er ulaeselig
eller mangler, skal du kontakte Princess Auto Ltd. for at fa den udskiftet.
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Tama kayttéopas on kddnnetty konekdannoksellda. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
A kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kadnnokset eivat ole taydellisia eivatka
ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskadntdjia. Kayttdoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Erot kddnnetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version vililla eivdt ole oikeudellisesti
sitovia. Jos sinulla on kysyttavaa kaannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on

virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Puutarhan kaatovaunu
Malli HT-TWIN-150
Mitat [leveys x pituus x korkeus; mm] 520 x 980 x 1000
Paino [kg] 22,9

1. Yleiskuvaus

Kayttdohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytdssa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA

PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoian pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kaytd laitetta taman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdanndllisesti. Ndiden kayttoohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattdad oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupaastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Kayta suojalaseja.

Kayta suojakasineita

Kayta jalkasuojia.

Kayta suojavaatetusta.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

> PO@eed
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2. Kayttoturvallisuus

A

HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten
noudattamatta jattaminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetdan termeja "laite" tai "tuote", joihin viitataan: Garden Dump Cart.

2.1. Turvallisuus tyopaikalla

a)

b)
c)

d)

e)

n)

Tyoskentele turvallisessa tyoympadristossa. Pidd tyodalueesi puhtaana, hyvin valaistuna ja vapaana
hairiotekijoista.

Pida henkilot, jotka eivat kayta asianmukaisia turvavarusteita, poissa tyoalueelta.

Sailyta kayttamattomat laitteet asianmukaisesti turvallisessa ja kuivassa paikassa ruosteen ja
vaurioiden estamiseksi. Lukitse laitteet pois ja pida ne lasten ulottumattomissa.

Varmista, etta tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu tydskentelyalue
voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kdyta tervetta jarkea
tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epdasdaanndllista toimintaa, kytke laite valittomasti pois paalta ja
ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkildlle.

Jos olet epdvarma siitd, toimiiko laite tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siind vaurioita, ota
yhteytta valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehdi laitteeseen korjauksia. Ald yrita tehda korjauksia itse!
Lapset ja asiattomat henkilot eivat saa menna tyopisteeseen. Hairidtekijat voivat johtaa laitteen
hallinnan menettamiseen.

Kayta laitetta tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

Laite tuottaa kaytdssa polya ja roskaa. On tarkeda suojella sivullisia niiden haitallisilta vaikutuksilta.
Tarkasta saannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia, ne on vaihdettava.

Pidd tama kayttoohje tallessa mybhempaa kayttéa varten. Jos tdma laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.2. Henkilokohtainen turvallisuus

a)
b)

Kayta aina tormayssuojalaseja, jotka suojaavat silmid edesta ja sivulta.

Kayta kasineitd, jotka tarjoavat suojan tyémateriaalin perusteella tai vahentdvat laitteen tarindn
vaikutuksia.

Kayta tydymparistoon ja laitteeseen suunniteltuja suojavaatteita.

Liukumattomia jalkineita suositellaan jalansijan ja tasapainon sailyttamiseksi tydymparistossa.

Kayta teraskarkisia jalkineita tai terdskarkia estaaksesi putoavien esineiden aiheuttamat jalkavammat.
Al3 kayta laitetta vasyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten ldkkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

Laitetta voivat kayttda fyysisesti hyvdkuntoiset henkil6t, jotka osaavat kasitelld konetta, ovat
asianmukaisesti koulutettuja, jotka ovat tutustuneet tdhadn kdyttéohjeeseen ja saaneet tyoterveys- ja
tyoturvallisuuskoulutuksen.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kayta tervetta jarkea ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdyton aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

Kayta laitteen kanssa tyoskennellessasi tarvittavia henkil6kohtaisia suojavarusteita, jotka on maaritelty
kohdassa 1 "Merkkien selitys". Asianmukaisten ja sertifioitujen henkilénsuojainten kayttd vahentaa
loukkaantumisriskia.

Ald yliarvioi kykyjdsi. Kun kiytdt laitetta, varmista, ettd pystyt ylldpitimain tasapainosi, ja ettd
tyoskentelet tukevassa asennossa. Tama takaa laitteen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Valta kayttamasta vaatteita tai koruja, jotka voivat takertua laitteen liikkuviin osiin. Pida pitkdt hiukset
peitettyina tai sidottuna.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.
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2.3. Laitteen turvallinen kaytto

a)
b)

bb)
cc)
dd)
ee)
f)

gg)
hh)

Al3 kayta mitdan laitetta vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alaisena.

Pida tyopaikalla jarjestys ja hyva valaistus. Ep&jarjestys tai huono valaistus voivat johtaa
onnettomuuksiin. Toimi ennakoivasti, katso mitd olet tekemdassd ja kayta tervettd jarked laitteen
kayton aikana.

Jos sinulla on epailyksia, toimiiko laite oikein, ota yhteys valmistajan huoltoon.

Tuotteen saa korjata vain valmistajan huoltopalvelu. Omatoimisia korjauksia ei saa tehda!

Sdilyta kayttéohje mydhempada kayttdéa varten. Jos tuote luovutetaan kolmansille osapuolille, myds
kayttéohje on luovutettava tuotteen mukana.

Pakkauksen osat ja pienet asennusosat pitaa sdilyttaa lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

Laitetta ei saa kayttdaa vasyneend, sairaana, alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena,
jotka rajoittavat merkittavasti kykya kayttaa tuotetta.

Laitetta ei ole tarkoitettu henkiléiden (mukaan lukien lasten) kaytettavaksi, joilla on alentunut
henkinen, sensorinen tai dlyllinen toimintakyky tai henkildt, joilla ei ole kokemusta ja/tai tietoa, ellei
heidan turvallisuudestaan vastaava henkild valvo heitd tai opasta heitd kayttdamaan laitetta.

Konetta voivat kayttda fyysisesti hyvakuntoiset, sen kayttoon kykenevat ja asianmukaisesti koulutetut
henkilot, jotka ovat lukeneet tdmadn kdyttéohjeen ja jotka ovat saaneet tyGterveys ja
tyoturvallisuuskoulutuksen.

Ole varovainen ja kdyta tervettd harkintaa koneen kayton aikana.

Ei saa yliarvioida omia mahdollisuuksia. Pidd kehosi koko ajan vakaana ja tasapainossa. Se mahdollistaa
laitteen paremman hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Al3 ylikuormita tuotetta.

Pida laite hyvassa teknisessad kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttoa, ettei laitteessa ole yleisia tai
liikkuvien osien vaurioita (osien halkeamat tai kaikki muut tekijat, joilla voi olla vaikutus laitteen
turvalliseen toimintaan). Jos laite on vaurioitunut, anna laite korjattavaksi ennen kayttoa.

Tuotteen korjauksen ja huollon saa suorittaa vain patevd henkild kdyttden ainoastaan
alkuperaisvaraosia. Se varmistaa turvallisen kayton.

Tehtaalla asennettuja suojia tai ruuveja ei saa irrottaa, jotta laitteen toimivuus suunnitellulla tavalla on
varmistettu.

Viltettava tilanteita, joissa laite pysdhtyy suuren kuormituksen vaikutuksesta kayton aikana.

Laite on puhdistettava saanndllisesti, jottei epdapuhtauksia paastetd kerrostumaan pysyvasti.

Laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa kayttad, puhdistaa ja huoltaa ilman aikuisen valvontaa.

Laitteen rakenteeseen puuttuminen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi on kielletty.

Pida tuote etdalla syttymis- ja limmonlahteista.

Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

Varo, etteivat pyorat tormaa esteisiin kdyton aikana ja valta irtonaisten osien ruuvaamista.

Kayta laitetta vain tasaisella, kovalla ja tasaisella alustalla.

Laitetta ei ole tarkoitettu ihmisten tai eldinten kuljettamiseen, eikd sitd saa kayttda kuormien
nostamiseen.

Al3 jata karrya ja kuormaa ilman valvontaa.

Hallitse laitetta, henkilokohtaista liikettd ja tyoymparistdd henkilovahinkojen tai laitteen
vahingoittumisen valttdmiseksi.

Al kurkoile litkaa, kun kaytit laitetta. Oikea asento ja tasapaino mahdollistavat paremman hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

Kaytd tydhon oikeaa laitetta. TAma laite on suunniteltu tiettyd toimintoa varten. Ald muuta tai muuta
tata laitetta tai kayta sita ei-toivottuun tarkoitukseen.

Kayta tata laitetta vain alustalla, joka on vakaa, tasainen, ei liukas ja kestaa kuorman. Varmista, etta
kuorma on keskelld ja kiinnitetty.

Ald vylitd 330 Ib:n (149,6 kg) enimmiiskuormitettavuutta. Painoluokitus perustuu tasaisesti
jakautuneeseen kuormaan.

Al kayta tata kirryd matkustajien kuljettamiseen.

Jos jokin osa vaurioituu, rikkoutuu tai sijoittuu vaarin, ala kayta karrya ennen kuin olet hankkinut
varaosat.
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ii)  Ala kdyta kdrrya pinnoilla tai sellaisten esineiden kuljettamiseen, jotka voivat vahingoittaa ilmarenkaita
tai putkia.
HUOMIO! Siitd huolimatta, ettd laite on suunniteltu siten, ettd se olisi turvallinen, ettd siind olisi
riittavat suojat, ja kayttdjan lisdturvaelementtien kaytdstd huolimatta, on edelleen olemassa pieni
onnettomuus- tai loukkaantumisriski laitteen kayton aikana. Sitd kdytettdessd on suositeltavaa
noudattaa varovaisuutta ja tervetta harkintaa.

3. Yleiset kayttoohjeet

Tuote on suunniteltu puutarhatarvikkeiden kuljettamiseen
Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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3.1 Kokoaminen ja asennus

LAITTEEN ASENNUS

1.

W

9.
10.

Kierra alustaa [1] niin, ettd jalustan kiinnityspalkit [2] ovat ylhaalld. Ruuvaa takatukiakseli M8x18-
pulteilla, aluslevyilld ja muttereilla takapoikittaispalkissa oleviin reikiin [3].

Aseta kiinnityselementit akselin sivuille siten, ettd kiristyselementtien reidt ovat linjassa seuraavan
alustan kiinnityspoikkipalkin reikien kanssa. Laita M8x18 pultti aluslevylld ja mutterilla reikien I3pi ja
kirista.

Ruuvaa etutukiakseli [5] etummaiseen poikkipalkkiin M8x18-pulteilla, aluslevyilld ja muttereilla.
Ruuvaa ohjausliitin [6] etutukiakseliin.

Ruuvaa ohjausyksikon lyhyt sivu [7] etutukiakselin keskelld olevaan reikdan ja pitka sivu
ohjauskytkimen reikaan.

Ruuvaa keskikiinnike etutukiakseliin ja alustan kiinnityspalkkiin.

Aseta ja ruuvaa pyorat [8] etu- ja takatukiakselin paihin.

Aseta kahvan paa [9] holkkiin [10] ja aseta kannattimen keskelle ohjauspadssa, kohdista reiat, ruuvaa
kiinni.

Kaanna karrya pyorat alaspain.

Ruuvaa ylapaneeli [11] kiinni.

3.2. Puhdistaminen ja huolto

a)
b)

c)
d)

Huolla laitetta huolellisesti. Hyvdssa kunnossa oleva laite on tehokas, helpompi hallita ja siind on
vahemman ongelmia.

Tarkista laitteen osat sdanndllisesti. Korjaa tai vaihda vaurioituneet tai kuluneet osat. Kayta huollossa
vain identtisia varaosia.

Puhdista lika, roskat, 6ljy, rasva jne. laitteesta ennen lataamista.

Sailyta laitteen tarrat ja nimikilvet. Naissa on tarkeaa tietoa. Jos se ei ole luettavissa tai puuttuu, ota
yhteytta Princess Auto Ltd:hen vaihtoa varten.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan

A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle
referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Tuinstortkar
Model HT-TWIN-150
Afmetingen [breedte x lengte x hoogte; mm] 520x980x1000
Gewicht [kg] 22,9

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG

HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Lees de instructies voor gebruik.
Draag een veiligheidsbril.
Draag veiligheidshandschoenen.
Draag voetbescherming.

Draag beschermende kleding.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

> >O@O] |
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2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen

van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood.

In de waarschuwingen en instructies worden de termen "apparaat" en "product" gebruikt voor:
Tuinafvalwagen.

2.1. Veiligheid op de werkplek

a)

b)
c)

d)

e)

n)

Werk in een veilige werkomgeving. Zorg ervoor dat uw werkplek schoon, goed verlicht en vrij van
afleidingen is.

Houd personen die niet de juiste veiligheidsuitrusting dragen, uit de buurt van de werkplek.

Bewaar ongebruikte apparaten op een veilige en droge plaats om roest en schade te voorkomen.
Bewaar apparaten op een veilige plaats en buiten bereik van kinderen.

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek kan
leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond
verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk uitschakelen en
dit aan een supervisor melden.

Als u niet zeker weet of het apparaat correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact op met
het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer zelf geen reparaties
uit te voeren!

Kinderen of onbevoegden mogen de werkplek niet betreden. Afleiding kan leiden tot verlies van
controle over het apparaat.

Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte.

Het apparaat produceert stof en puin tijdens de werking. Het is belangrijk om omstanders te
beschermen tegen schadelijke gevolgen die door het apparaat worden verspreid.

Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten onleesbaar zijn, moeten zij
worden vervangen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.2. Persoonlijke veiligheid

a)
b)

c)
d)

e)
f)

g)

h)

Draag altijd een veiligheidsbril die de ogen aan de voor- en zijkant beschermt.

Draag handschoenen die bescherming bieden op basis van de gebruikte materialen of om de effecten
van trillingen van het apparaat te verminderen.

Draag beschermende kleding die geschikt is voor de werkomgeving en het apparaat.

Om grip en evenwicht te behouden op de werkplek, wordt het dragen van antislipschoenen
aanbevolen.

Draag schoenen met stalen neuzen of stalen kappen om voetletsel door vallende voorwerpen te
voorkomen.

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

Het apparaat mag worden bediend door lichamelijk fitte personen die in staat zijn om met het
apparaat om te gaan, die hiervoor zijn opgeleid, die deze bedieningshandleiding hebben doorgenomen
en die een opleiding hebben gevolgd op het gebied van gezondheid en veiligheid op het werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.
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Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen zoals vereist voor het werken met het toestel,
gespecificeerd in sectie 1 "Legenda". Het gebruik van correcte en goedgekeurde persoonlijke
beschermingsmiddelen vermindert het risico op letsel.

Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw evenwicht en blijf altijd
stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het apparaat in onverwachte situaties.

Draag geen kleding of sieraden die verstrikt kunnen raken in de bewegende onderdelen van een
apparaat. Bedek of bind lang haar vast.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

2.3. Veilig gebruik van het apparaat

a)
b)

p)

q)

u)

v)
w)
X)

Bedien geen enkel apparaat als u moe bent of onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen.
Oprethold orden pa arbejdspladsen og god belysning. Rommel of slechte verlichting kan leiden tot
ongelukken. Anticipeer, hou in de gaten wat er gebeurt en gebruik tijdens de het gebruik van het
gereedschap uw gezonde verstand.

Hvis du er i tvivl om apparatet fungerer korrekt, skal du kontakte producentens kundeservice.
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een servicepunt van de fabrikant. Zelfstandige
reparaties zijn niet toegestaan!

Bewaar de gebruiksaanwijzing voor latere referentie. Indien het apparaat wordt doorgegeven aan
derden, dan dient de gebruiksaanwijzing te worden meegegeven.

Verpakkingsmaterialen of kleine montage-elementen dienen te worden bewaard op een plek
ontoegankelijk voor kinderen.

Apparaat dient buiten bereik van kinderen en dieren te blijven.

Gebruik van apparaat is niet toegestaan in geval van vermoeidheid of ziekte, of indien onder invloed
van alcohol, drugs of medicijnen die de bediening bemoeilijken.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte mentale,
sensorische of intellectuele functies of personen die onvoldoende ervaring en/of kennis hebben, tenzij
zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid over de bediening van het apparaat.

Maskinen kan betjenes af fysisk velegnede, dygtige og korrekt uddannede personer, der har laest
denne vejledning og er blevet uddannet i arbejdsmiljg og sikkerhed.

Tijdens het gebruik van het apparaat dient alle voorzichtigheid in acht te worden genomen, op basis
van gezond verstand.

Overschat uw eigen vaardigheden niet. Bewaar uw evenwicht tijdens de werktijd. Hierdoor kan de
machine onder controle worden gehouden in onverwachte situaties.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen dienen onder toezicht te blijven zodat ze niet met apparaat
gaan spelen.

Overbelast het product niet.

Houd het apparaat in goede technische staat. Controleer iedere keer voor gebruik op beschadigingen
of slijtage van bewegende onderdelen (scheuren in onderdelen en elementen, of andere
omstandigheden die invloed kunnen hebben op de veilige operatie van het apparaat). In het geval van
beschadiging dient het product voor gebruik te worden gerepareerd.

Reparatie en onderhoud van het product dient te worden gedaan door gekwalificeerde mensen en
alleen met originele reserveonderdelen. Dit verzekerd de veiligheid tijdens het gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat zoals bedoeld te garanderen, mag u geen in de
fabriek geinstalleerde afdekkingen of schroeven verwijderen.

Vermijd situaties waarbij het apparaat door een te grote belasting stopt met werken.

Het apparaat dient regelmatig te worden gereinigd om blijvend vuil te voorkomen.

Het apparaat is geen speelgoed. Het gebruik, de reiniging en het onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd zonder toezicht van een volwassene.

Het is niet toegestaan om de wijzigingen aan de constructie van apparaat door te voeren met als doel
om de werking of constructie te wijzigen.

Hou het apparaat buiten bereik van open vuur en warmtebronnen.

Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

Zorg ervoor dat de wielen tijdens het gebruik geen obstakels tegenkomen en dat er geen losse
onderdelen worden vastgeschroefd.
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z)

aa)
bb)

cc)
dd)
ee)
ff)

gg)
hh)

Gebruik het apparaat alleen op een vlakke, harde en horizontale ondergrond.

Het apparaat is niet bedoeld voor het vervoeren van personen of dieren en mag niet worden gebruikt

voor het heffen van lasten.

Laat de kar en de lading niet onbeheerd achter.

Houd het apparaat, uw persoonlijke bewegingen en de werkomgeving onder controle om persoonlijk

letsel of schade aan het apparaat te voorkomen.

Reik niet te ver wanneer u een apparaat bedient. Een goede houding en evenwicht zorgen voor een

betere controle in onverwachte situaties.

Gebruik het juiste apparaat voor de klus. Dit apparaat is ontworpen voor een specifieke functie. Wijzig

of verander dit apparaat niet en gebruik het niet voor onbedoelde doeleinden.

Gebruik dit apparaat alleen op een ondergrond die stabiel, vlak en niet glad is en de belasting kan

dragen. Zorg ervoor dat de lading in het midden wordt geladen en goed vastzit.

Overschrijd het maximale draagvermogen van 149,6 kg (330 Ib) niet. Het draagvermogen is gebaseerd

op een gelijkmatig verdeelde belasting.

Gebruik deze kar niet om passagiers te vervoeren.

Als er onderdelen beschadigd, kapot of kwijtraken, mag u de kar niet gebruiken totdat u vervangende

onderdelen hebt gekregen.

Gebruik de kar niet op oppervlakken of voor het vervoeren van voorwerpen die schade aan de

luchtbanden of binnenbanden kunnen veroorzaken.
LET OP! Ondanks dat het apparaat ontworpen met veiligheid als doel, over voldoende
veiligheidsmaatregelen beschikt en ondanks de inzet van extra waarborgen voor de veiligheid van
de gebruiker, blijft er toch een klein risico bestaan op ongevallen of letsel tijdens bediening van het
apparaat. Voorzichtigheid en gebruik van gezond verstand tijdens gebruik wordt aanbevolen.

3. Gebruik richtlijnen

Het product is ontworpen om tuinaccessoires te vervoeren
De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.
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3.1. Montage en installatie

INSTALLATIE VAN DE EENHEID

1.

9.
10.

Draai de basis [1] zodat de montagebalken [2] van de basis zich bovenaan bevinden. Schroef de
achterste steunas met behulp van M8x18 bouten, ringen en moeren in de gaten in de achterste
dwarsbalk [3].

Plaats de klemelementen aan de zijkanten van de as, zodat de gaten in de klemelementen op één lijn
liggen met de gaten in de volgende basismontagebalk. Plaats een M8x18 bout met ring en moer door
de gaten en draai deze vast.

Schroef de voorste steunas [5] met behulp van M8x18 bouten, ringen en moeren aan de voorste
dwarsbalk.

Schroef de besturingsconnector [6] vast aan de voorste steunas.

Schroef de korte zijde van de stuureenheid [7] vast aan het gat in het midden van de voorste steunas
en de lange zijde aan het gat in de stuurkoppeling.

Schroef de middelste bevestiging vast aan de voorste steunas en de basismontagedwarsbalk.

Plaats en schroef de wielen [8] op de uiteinden van de voorste en achterste steunassen.

Steek het handvatuiteinde [9] in de huls [10] en plaats het in het midden van de beugel aan het
stuuruiteinde, lijn de gaten uit en schroef vast.

Draai de kar om, met de wielen naar beneden.

Schroef het bovenpaneel [11] vast.

3.2, Reiniging en onderhoud

a)
b)

c)
d)

Onderhoud het apparaat zorgvuldig. Een apparaat in goede staat is efficiént, gemakkelijker te
bedienen en zal minder problemen veroorzaken.

Controleer de onderdelen van het apparaat regelmatig. Repareer of vervang beschadigde of versleten
onderdelen. Gebruik bij onderhoud uitsluitend identieke vervangingsonderdelen.

Verwijder vuil, gruis, olie, vet, enz. van het apparaat voordat u het laadt.

Onderhoud de etiketten en naamplaatjes van het apparaat. Deze bevatten belangrijke informatie. Als
de tekst onleesbaar is of ontbreekt, neem dan contact op met Princess Auto Ltd. voor vervanging.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a

A sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment 3 erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pd engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere
sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Hagedumpervogn
Modell HT-TWIN-150
Dimensjoner [bredde x lengde x hgyde; mm] 520 x 980 x 1000
Vekt [kg] 22,9

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE

BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Les instruksjonene fgr bruk.
Bruk vernebriller.

Bruk vernehansker.

Bruk fotbeskyttelse.

Bruk verneklzer.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

> BPORO !
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2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge

advarslene og instruksjonene kan fgre til alvorlige personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til: Garden Dump Cart.

2.1. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)
b)
c)

d)

e)

n)

Arbeid i et trygt arbeidsmiljg. Hold arbeidsomradet ditt rent, godt opplyst og fritt for distraksjoner.
Hold personer som ikke har pa seg passende sikkerhetsutstyr unna arbeidsomradet.

Oppbevar ubrukte enheter riktig pa et trygt og t@rt sted for a forhindre rust eller skade. Las enhetene
unna og oppbevares utilgjengelig for barn.

S¢rg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sld av apparatet og rapportere det til en
overordnet.

Ta kontakt med produsentens servicesenter hvis du er usikker pa om apparatet fungerer som det skal,
eller hvis du oppdager skader.

Det er kun produsentens servicesenter som kan utfgre reparasjoner pa apparatet. lkke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!

Det er forbudt for barn og uvedkommende a oppholde seg pa arbeidsplassen. En distraksjon kan fgre til
at du mister kontrollen over enheten.

Bruk apparatet i et godt ventilert rom.

Apparatet produserer stgv og rusk under drift. Det er viktig a beskytte tilskuere mot skadevirkningene.
Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene er uleselige, ma de byttes
ut.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hold enheten borte fra barn og dyr.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.2. Personlig sikkerhet

a)
b)

c)
d)
e)

f)

g)

h)

Bruk alltid stgtvernbriller som gir front- og sidebeskyttelse for gynene.

Bruk hansker som gir beskyttelse basert pa arbeidsmaterialene eller for a redusere effekten av
enhetens vibrasjoner.

Bruk verneklzer designet for arbeidsmiljget og enheten.

Sklisikkert fottgy anbefales for & opprettholde fotfeste og balanse i arbeidsmiljget.

Bruk staltafottgy eller staltahetter for a forhindre fotskade fra fallende gjenstander.

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pdvirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til a betjene apparatet i betydelig grad.

Enheten kan betjenes av fysisk skikkete personer som er i stand til 8 handtere maskinen, er godt
oppleert, som har gjennomgatt denne bruksanvisningen og har fatt oppleering i helse og sikkerhet pa
arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

Bruk det personlige verneutstyret som kreves for a arbeide med enheten, som angitt i avsnitt 1
"Forklaring". Bruk av korrekt og godkjent personlig verneutstyr reduserer risikoen for personskader.
Ikke overvurder evnene dine. Nar du bruker enheten, ma du holde balansen og vaere stabil til enhver
tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i uventede situasjoner.

Unnga & bruke klzer eller smykker som kan bli viklet inn i de bevegelige delene av en enhet. Hold langt
har dekket eller bundet.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
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2.3. Sikker bruk av utstyret

a)
b)

c)

bb)
cc)
dd)
ee)
ff)

gg)
hh)

ii)

Ikke bruk noen enhet nar du er trgtt eller pavirket av narkotika, alkohol eller medisiner.

Oppretthold orden pa arbeidsplassen og sgrg for god belysning. Uorden og darlig belysning kan fgre til
ulykker. Du skal veere fremsynt, passe pa deg selv og bruke sunn fornuft nar du bruker utstyret.

Ta kontakt med produsentens service, hvis du er i tvil om produktet fungerer som det skal.

Produktet kan bare repareres av produsentens service. Ikke utfgr reparasjoner pa egen hand!

Behold bruksanvisningen for fremtidig referanse. Hvis utstyret overfgres til tredjepersoner, skal
bruksanvisningen leveres sammen med utstyret.

Elementer av emballasjen og sma monteringselementer skal oppbevares utilgjengelig for barn.

Hold utstyret unna barn og dyr.

Det er forbudt & bruke utstyret i tilfelle tretthet, sykdom, pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som i vesentlig grad begrenser evnen til 3 handtere utstyret.

Enheten er ikke ment a brukes av personer (inkludert barn) med reduserte mentale, sensoriske eller
intellektuelle funksjoner eller personer som mangler erfaring og/eller kunnskap med mindre de er
overvaket eller har blitt instruert av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet om hvordan
enheten skal betjenes.

Utstyret kan betjenes av personer i god fysisk stand, dyktige og skikkelig oppleerte personer som har
lest denne handboken og har fatt opplaering i HMS pa arbeidsplassen.

Veer forsiktig og bruk sunn fornuft nar du bruker utstyret.

Ikke overvurder dine evner. Opprettholde kroppens balanse i Igpet av arbeid med utstyret. Dette gir
bedre kontroll over utstyret i uventede situasjoner.

Utstyret er ikke et leketgy. Barn skal overvakes for a sikre at de ikke leker med utstyret.

Produktet skal ikke overbelastes.

Hold utstyret i god teknisk stand. Fgr hver bruk, kontroller om det ikke har oppstatt generelle skader
eller skader pa bevegelige deler (sprekker i deler og komponenter eller andre forhold som kan pavirke
sikker drift av utstyret). Hvis produktet er skadet, fa det reparert fgr du bruker det igjen.

Reparasjon og vedlikehold av produktet skal utfgres av kvalifiserte personer ved hjelp av originale
reservedeler. Dette vil garantere sikker bruk.

For a sikre utstyrets designede driftsintegritet, ma du ikke fjerne fabrikkinstallerte deksler eller skru lgs
skruer.

Unnga situasjoner nar utstyret stopper under drift pa grunn av stor belastning.

Rengj@r utstyret regelmessig for a forhindre permanent tilsmussing.

Utstyret er ikke et leketgy. Bruk, rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen.

Det er forbudt 3 modifisere konstruksjonen av utstyret for 3 endre dets parametere eller oppbygning.
Hold utstyret borte fra ild og varmekilder.

Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

Pass pa at hjulene ikke mgter noen hindringer under drift og unnga a skru inn Igse deler.

Bruk enheten kun pa en flat, hard og jevn overflate.

Enheten er ikke beregnet for transport av mennesker eller dyr og ma ikke brukes til 3 lgfte last.

Ikke la vogn og lasting vaere uten tilsyn.

Kontroller enheten, personlig bevegelse og arbeidsmiljget for & unnga personskade eller skade pa
enheten.

Ikke strekk deg for langt nar du bruker en enhet. Riktig fotfeste og balanse gir bedre kontroll i
uventede situasjoner.

Bruk riktig enhet for jobben. Denne enheten er designet for en spesifikk funksjon. Ikke modifiser eller
endre denne enheten eller bruk den til et utilsiktet formal.

Bruk denne enheten kun pa en overflate som er stabil, jevn, ikke glatt og i stand til a tale belastningen.
Sgrg for at lasten er midtbelastet og sikker.

Ikke overskrid den totale maksimale lastekapasiteten pa 330 Ib (149,6 kg). Vektvurderingen er basert
pa en jevnt fordelt last.

Ikke bruk denne vognen til 3 transportere passasjerer.

Hvis noen deler blir skadet, gdelagt eller feilplassert, ma du ikke bruke vognen fgr reservedeler er
anskaffet.

Ikke bruk vognen pa overflater eller til transport av gjenstander som kan forarsake skade pa de
pneumatiske dekkene eller slangene.
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OBS!!! Til tross for at utstyret er utformet for a vaere sikker, har tilstrekkelige beskyttelsesmidler og
ekstra brukersikkerhetselementer, er det fortsatt en liten risiko for ulykke eller skade mens du
bruker utstyret. Det anbefales & utvise forsiktighet og sunn fornuft nar du bruker det.

3. Retningslinjer for bruk

Produktet er designet for a transportere hageutstyr
Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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3.1. Montering og installasjon

INSTALLASJON AV ENHETEN

1.

9.
10.

Roter basen [1] slik at monteringstverrstengene [2] pa basen er pa toppen. Bruk M8x18 bolter, skiver
og muttere til a skru den bakre stgtteakselen inn i hullene i den bakre tverrstangen [3].

Plasser spennelementene pa sidene av akselen slik at hullene i spennelementene er pa linje med
hullene i neste bunnfestetverr. Sett en M8x18 bolt med skive og mutter gjennom hullene og stram til.
Bruk M8x18 bolter, skiver og muttere til a skru den fremre stgtteakselen [5] til den fremre
tverrstangen.

Skru kontrollkoblingen [6] til den fremre stgtteakselen.

Skru kortsiden av styreenheten [7] til hullet i midten av fremre stgtteaksel og langsiden til hullet i
styrekoblingen.

Skru den midtre festeanordningen til den fremre stgtteakselen og bunnmonteringstverrbjelken.
Plasser og skru hjulene [8] pa endene av fremre og bakre stgtteaksel.

Sett handtaksenden [9] inn i hylsen [10] og plasser i midten av braketten ved styreenden, rett inn
hullene, skru pa.

Snu vognen med hjulene ned.

Skru pa topppanelet [11].

3.2 Rengjgring og vedlikehold

a)
b)

c)
d)

Vedlikehold enheten med forsiktighet. En enhet i god stand er effektiv, lettere a kontrollere og vil ha
feerre problemer.

Inspiser enhetens komponenter med jevne mellomrom. Reparer eller bytt ut skadede eller slitte
komponenter. Bruk kun identiske reservedeler ved service.

Fjern smuss, rusk, olje, fett osv. fra enheten fgr du laster den.

Ta vare pa enhetens etiketter og navneskilt. Disse inneholder viktig informasjon. Hvis den er uleselig
eller mangler, kontakt Princess Auto Ltd. for erstatninger.
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Denna anvandarmanual har oversatts med maskinoversattning. Vi har anstrangt oss for att
A sdkerstdlla att Oversattningen ar korrekt, men observera att automatiska 6versattningar inte ar
perfekta och inte ar avsedda att ersatta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anviandarmanualen &r pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om 6versattningens
riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns

tillgéngliga pa begaran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Tradgardsdumpvagn
Modell HT-TWIN-150
Matt [bredd x ldngd x h6jd; mm] 520 x 980 x 1000
Vikt [kg] 22,9

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjdlp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA

BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehadller sig ratten att géra andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och maojligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken fér bulleremission minskas till Iagsta majliga niva.

Forklaring av symbolerna

Las instruktionerna fore anvandning.
Anvand skyddsglaségon.

Anvand skyddshandskar.

Anvand fotskydd.

Anvand skyddsklader.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillampas pa den givna situationen.
(allman varningssymbol)

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

> PO@eed
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2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och anvisningarna

inte foljs kan det leda till allvarliga personskador eller till och med dodsfall.

Termerna "enhet" eller "produkt" anvdnds i varningarna och instruktionerna for att referera till:
Tradgardsdumpvagn.

2.1. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)
b)
c)

d)

e)

n)

Arbeta i en sdker arbetsmiljo. Hall ditt arbetsomrade rent, val upplyst och fritt fran distraktioner.

Hall nagon som inte bar lamplig sakerhetsutrustning borta fran arbetsomradet.

Forvara oanvanda enheter ordentligt pa en sdker och torr plats for att férhindra rost eller skador. Las
undan enheter och férvara utom rackhall for barn.

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att tdnka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anvand sunt
fornuft nar du arbetar med apparaten.

Om du uppticker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stinga av apparaten
och rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.

Om du ar osdker pa om apparaten fungerar korrekt eller om du upptacker skador, kontakta
tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utfora reparationer pa apparaten. Férsok inte utféra reparationer
pa egen hand!

Barn eller obehoriga personer far inte vistas pa en arbetsplats. En distraktion eller ouppmarksamhet
kan leda till att du forlorar kontrollen 6ver apparaten.

Anvand apparaten i ett val ventilerat utrymme.

Apparaten producerar damm och skrap under drift. Det ar viktigt att skydda personer i narheten fran
deras skadliga effekter.

Kontrollera regelbundet sakerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte kan lasas maste de bytas ut.
Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om apparaten
overlats till en tredje part maste bruksanvisningen dverlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som &r oatkomlig fér barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.

2.2. Personlig sakerhet

a)
b)

c)
d)
e)
f)
g)

h)

k)

Bar alltid skyddsglaségon som ger skydd pa framsidan och sidan av 6gonen.

Anvand handskar som ger skydd baserat pa arbetsmaterialen eller for att minska effekterna av
enhetens vibrationer.

Bar skyddsklader utformade for arbetsmiljon och enheten.

Halkfria skor rekommenderas for att bibehalla fotfaste och balans i arbetsmiljon.

Bar taskor av stal eller tahatta av stal for att forhindra fotskador fran fallande foremal.

Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan férsamra formagan att anvanda apparaten avsevart.

Enheten kan anvandas av fysiskt valtranade personer som kan hantera maskinen, ar val utbildade, som
har last igenom denna bruksanvisning och har fatt utbildning i hdlsa och sdkerhet pa arbetsplatsen.
Anvand sunt fornuft och var uppméarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

Anvand personlig skyddsutrustning som kravs for att arbeta med apparaten, specificerad i avsnitt 1,
"Forklaring av symbolerna". Anvandning av korrekt och godkand personlig skyddsutrustning minskar
risken for skador.

Overskatta inte dina férmagor. Hall hela tiden balansen och var i ett stadigt l3ge nidr du anvinder
apparaten. Detta ger battre kontroll 6ver apparaten i ovantade situationer.

Undvik att bara klader eller smycken som kan trassla in sig i enhetens roérliga delar. Hall langt har tackt
eller bundet.
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Apparaten &r inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstélla att de inte leker med
apparaten.

2.3. Saker anvandning av apparaten

a)
b)

p)

q)

dd)

ee)

Anvand inte ndgon enhet nar du ar trott eller paverkad av droger, alkohol eller mediciner.

Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning eller bristfallig belysning pa arbetsplatsen
kan leda till olyckor. Var forsiktig och uppmarksam pa vad du gor och anvand sunt férnuft nar du
anvander utrustningen.

Kontakta tillverkarens servicepersonal om du ar osaker pa om apparaten fungerar som den ska.

Endast tillverkarens servicepersonal far reparera produkten. Férsok inte reparera produkten sjalv!
Spara bruksanvisningen for framtida bruk. Om utrustningen skulle éverlamnas till tredje part sa maste
bruksanvisningen ocksa éverlamnas.

Forvara allt férpackningsmaterial och sma monteringsdetaljer utom rackhall for barn.

Hall utrustningen borta fran barn och husdjur.

Anvand inte utrustningen om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller lakemedel som
avsevart begransar din férmaga att anvanda utrustningen.

Enheten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatta mentala, sensoriska
eller intellektuella funktioner eller personer som saknar erfarenhet och/eller kunskap om de inte
overvakas eller har blivit instruerade av en person som ansvarar for deras sdkerhet om hur enheten
ska anvandas.

Maskinen far endast anviandas av personer som ar fysiskt ldmpade for att hantera maskinen, har ratt
utbildning, har last igenom denna bruksanvisning och som har fatt utbildning i arbetsmiljé och -
sakerhet.

Var uppmarksam och anvand sunt fornuft nar du anvander apparaten.

Overskatta inte din fdrmaga. Uppratthall kroppsbalansen hela tiden under arbetet. Det ger dig battre
kontroll 6ver utrustningen vid ovantade situationer.

Utrustningen ar ingen leksak. Barn ska dvervakas for att sdkerstalla att de inte leker med utrustningen.
Overbelasta inte produkten.

Hall utrustningen i gott skick. Kontrollera alltid utrustningen med avseende pa eventuella allmanna
skador eller skador pa rorliga delar (trasiga delar och komponenter eller andra omstandigheter som
kan paverka utrustningens sdkerhet och funktion) innan arbetet paborjas. Vid skada, se till att fa
enheten reparerad innan du anvander den.

Lat endast kvalificerad personal reparera och underhalla produkten, och tillat endast att
originalreservdelar anvdnds. Detta sdkerstaller en sdker anvandning av utrustningen.

For att garantera den driftsintegritet som har designats for utrustningen ska fabriksmonterade skydd
eller skruvar inte tas bort.

Undvik situationer dar utrustningen stannar pa grund av tung belastning under drift.

Rengor utrustningen regelbundet for att forhindra tuffa smutsavlagringar.

Utrustningen &r ingen leksak. Anvandning, rengoéring och underhall far inte utféras av barn utan
uppsikt av vuxen.

GOr aldrig nagra ingrepp i utrustningens konstruktion for att &ndra dess parametrar eller konstruktion.
Hall utrustningen borta fran eld- och varmekallor.

Anvand en mjuk, fuktig trasa fér rengoring.

Se till att hjulen inte stdter pa nagra hinder under drift och undvik att skruva in |6sa delar.

Anvand endast enheten pa en plan, hard och plan yta.

Enheten ar inte avsedd for transport av manniskor eller djur och far inte anvandas for att lyfta last.
Lamna inte vagn och last utan uppsikt.

Kontrollera enheten, personliga rorelser och arbetsmiljon for att undvika personskador eller skador pa
enheten.

Ga inte for langt ndr du anvander en enhet. Ratt fotfaste och balans ger battre kontroll i ovdntade
situationer.

Anvand ratt enhet for jobbet. Denna enhet ar designad for en specifik funktion. Modifiera eller @ndra
inte denna enhet eller anvand den for ett oavsiktligt andamal.

Anvand endast denna enhet pa en yta som éar stabil, jamn, inte hal och som klarar belastningen. Se till
att lasten ar mittbelastad och saker.
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ff)  Overskrid inte den totala maximala lastkapaciteten pa 330 Ib (149,6 kg). Viktklassificeringen baseras p3
en jamnt fordelad last.
gg) Anvand inte denna vagn for att transportera passagerare.
hh) Om nagra delar blir skadade, trasiga eller felplacerade, anvind inte vagnen forran reservdelar har
erhallits.
ii)  Anvand inte vagnen pa ytor eller for att transportera foremal som kan skada pneumatiska dack eller
slangar.
OBS! Trots att utrustningen ar konstruerad for att vara sdker och ha lampliga skydd och trots
anvandningen av ytterligare delar som ska skydda anvandaren finns det fortfarande en liten risk for
olycka eller skada nar du arbetar med utrustningen. Det rekommenderas att du ar forsiktig och
anvander sunt fornuft ndr du anvander utrustningen.

3. Riktlinjer fér anvandning

Produkten ar designad for att transportera tradgardstilloehor
Anvandaren &r ansvarig for alla skador som uppstar till féljd av icke avsedd anvindning av apparaten.
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3.1. Montering och installation

INSTALLATION AV ENHETEN

1.

9.

Vrid basen [1] sa att monteringstvarstangerna [2] pa basen ar ovanpa. Anvand M8x18 bultar, brickor
och muttrar och skruva in den bakre stédaxeln i halen i den bakre tvarbalken [3].

Placera klamelementen pa axelns sidor sa att hadlen i klamelementen &r i linje med halen i nasta
basmonteringstvar. Satt en M8x18 bult med bricka och mutter genom halen och dra 3t.

Anvand M8x18 bultar, brickor och muttrar, skruva fast den framre stodaxeln [5] till den framre
tvarbalken.

Skruva fast styrkontakten [6] pa den framre stodaxeln.

Skruva fast kortsidan av styrenheten [7] i halet i mitten av den framre stédaxeln och langsidan i halet i
styrkopplingen.

Skruva fast mittfastet pa den framre stddaxeln och basmonteringstvarbalken.

Placera och skruva fast hjulen [8] pa andarna av de framre och bakre stédaxlarna.

Satt in handtagsanden [9] i hylsan [10] och placera i mitten av féstet vid styréanden, rikta in halen,
skruva fast.

Vrid vagnen med hjulen nedat.

10. Skruva fast den Ovre panelen [11].

3.2 Rengoring och underhall

a)
b)

c)
d)

Underhall enheten med omsorg. En enhet i gott skick ar effektiv, lattare att kontrollera och kommer
att ha farre problem.

Inspektera enhetens komponenter regelbundet. Reparera eller byt ut skadade eller slitna
komponenter. Anvdand endast identiska reservdelar vid service.

Reng6r smuts, skrap, olja, fett etc. fran enheten innan du laddar den.

Underhall enhetens etiketter och namnskyltar. Dessa innehaller viktig information. Om den &r olaslig
eller saknas, kontakta Princess Auto Ltd. for ersattning.
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garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as tradugBes automatizadas ndo sdo
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do
Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo
sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a
versao em inglés, que é a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas estao disponiveis mediante

ﬁ Este Manual do Usudrio foi traduzido usando tradugdo automatica. Fizemos todos os esfor¢os para

solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descri¢do do parametro Valor do parametro
Nome do produto Carrinho de despejo de jardim
Modelo HT-TWIN-150
Dimensdes [largura x comprimento x altura; 520 x 980 x 1000
mm]
Peso [kg] 22,9

1. Descricdo geral
O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO

UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucbes e efetue regularmente tarefas de manuten¢do. Os dados técnicos e as
especificagbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragdes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugdo do ruido.

Leia as instrugdes antes de utilizar.
Ponha éculos de protegdo.
Coloque luvas de protegao.

Use protec¢do para os pés.

Use vestuario de protecao.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

> >O@O] |
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2. Seguranca de utilizagao

A ATENCAO! Ler todos os avisos de seguranga e todas as instru¢des. O ndo cumprimento dos avisos e

instrugdes pode resultar em ferimentos graves ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo usados nos avisos e instrugdes para se referir a: Carrinho de despejo
de jardim.

2.1. Seguranga no local de trabalho

a)
b)
c)

d)

e)

Opere em um ambiente de trabalho seguro. Mantenha sua area de trabalho limpa, bem iluminada e
livre de distracdes.

Mantenha qualquer pessoa que ndo esteja usando o equipamento de seguran¢a adequado longe da
area de trabalho.

Guarde os dispositivos ndo utilizados em um local seguro e seco para evitar ferrugem ou danos. Guarde
os dispositivos em local seguro e fora do alcance das criangas.

Certifique-se de que o local de trabalho estd limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que
se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e comunique-o
de imediato a um supervisor.

Se ndo tiver a certeza de que o dispositivo estd a funcionar corretamente ou se encontrar danos,
contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagdes no dispositivo. Ndo
tentar efetuar reparagdes por conta propria!

E proibida a entrada de criancas ou pessoas ndo autorizadas nos postos de trabalho. Uma distracdo
pode resultar na perda de controlo sobre o dispositivo.

Utilizar o aparelho num local bem ventilado.

0 aparelho produz pé e detritos durante o funcionamento. E importante proteger os transeuntes dos
seus efeitos nocivos.

Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de segurancga. Se as etiquetas forem ilegiveis, devem
ser substituidas.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros, o
manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

ﬁ Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas

proximidades.

2.2 Seguranga pessoal

a)
b)

<)
d)

e)
f)

g)

h)

Use sempre oOculos de seguranga contra impactos que oferecam protegdo frontal e lateral para os
olhos.

Use luvas que fornecam protecdo com base nos materiais de trabalho ou para reduzir os efeitos da
vibracdo do dispositivo.

Use roupas de protecdo projetadas para o ambiente de trabalho e o dispositivo.

Calgados antiderrapantes sdo recomendados para manter a estabilidade e o equilibrio no ambiente de
trabalho.

Use calgados com biqueira de ago ou protecGes de ago para evitar ferimentos nos pés causados por
objetos que caem.

N3o utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

O dispositivo pode ser operado por pessoas fisicamente aptas, capazes de manusear a maquina,
devidamente treinadas, que tenham revisado este manual de operagdo e recebido treinamento em
salde e seguranca ocupacional.

Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragdo durante a utilizagdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.
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Utilizar os equipamentos de protegdo individual necessarios para trabalhar com o aparelho, indicados

na secao 1 "Legenda". A utilizagdo de equipamento de protec¢do individual correto e aprovado reduz o

risco de lesdes.

N3o sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se equilibrado e estavel em
todos os momentos. Isto garante um melhor controlo do dispositivo em situagcGes inesperadas.

Evite usar roupas ou joias que possam ficar presas nas partes modveis do dispositivo. Mantenha os
cabelos longos cobertos ou presos.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

2.3. Utilizagdo segura do dispositivo

a)

b)

c)

d)

p)

q)

N3o opere nenhum dispositivo quando estiver cansado ou sob influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos.

Manter o local de trabalho em ordem e bem iluminado. A desordem ou ma iluminagdo podem
provocar acidentes. E necessério prever, observar o que se faz e manter o bom senso durante a
utilizagdo do dispositivo.

Em caso de duvidas sobre se o dispositivo estd a funcionar corretamente, é necessario contactar a
assisténcia técnica do produtor.

A reparagdo do produto apenas pode ser feita pela assisténcia técnica do produtor. Ndo é permitido
efetuar reparagdes sozinho!

Manter as instrugdes de utilizagdo com vista a posterior utilizagdo. No caso do dispositivo ser entregue
a terceiros, é necessario entregar com este as instrugdes de utilizacdo.

Os elementos da embalagem e os elementos pequenos de montagem devem ser guardados num local
inacessivel a criancas.

Manter o dispositivo longe de criangas e animais.

N3o é permitida a utilizacdo do dispositivo quando estiver cansado, doente, sob a influéncia do alcool,
estupefacientes ou medicamentos que limitem em grau significativo a capacidade de utilizar o
dispositivo.

A unidade ndo se destina a ser usada por pessoas (incluindo criangas) com fungées mentais, sensoriais
ou intelectuais reduzidas ou pessoas sem experiéncia e/ou conhecimento, a menos que sejam
supervisionadas ou tenham sido instruidas por uma pessoa responsavel por sua seguranga sobre como
operar a unidade.

A maquina pode ser operada por pessoas fisicamente aptas, capazes de manusear a maquina, com
formagdo adequada, que tenham lido este manual de instrugdes e que tenham recebido formagao em
seguranga e saude no trabalho.

Deve ter-se cuidado e usar o bom senso durante o trabalho com o dispositivo.

N3o se deve sobrestimar as suas possibilidades. Manter o equilibrio do corpo durante todo o
funcionamento. Isto permite um melhor controlo do dispositivo em situagGes inesperadas.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para nao brincarem com o
dispositivo.

N3o é permitido sobrecarregar o produto.

Manter o dispositivo em bom estado técnico. Antes de cada funcionamento, verificar se ndo ha danos
gerais ou nos elementos modveis (pecas e elementos rachados ou todos os outros estados que possam
influir no funcionamento seguro do dispositivo). No caso de haver danos, entregue o dispositivo para
ser reparado antes de o usar.

A reparacdo e manutencdo do produto deve ser efetuada por pessoas qualificadas, usando apenas
pecas sobresselentes originais. Isto garante uma utilizagao segura.

Para garantir a integridade funcional projetada do dispositivo, ndo se deve eliminar a cobertura
instalada em fabrica, nem desaparafusar os parafusos.

Devem evitar-se situagdes em que o dispositivo para durante o funcionamento devido a uma grande
sobrecarga.

E necessério limpar regularmente o dispositivo para que n3o haja depdsitos permanentes de sujidade.
O dispositivo ndo é um brinquedo. A utilizagdo, limpeza e manutengao ndo devem ser realizadas por
criangas sem a supervisdao de um adulto.

E proibido mexer na construcdo do dispositivo para alterar os seus parametros ou construcdo.

Manter o dispositivo longe de fontes de fogo e calor.
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w)  Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.

X)  Tome cuidado para que as rodas ndao encontrem obstdculos durante a operagao e evite aparafusar

pecas soltas.

y)  Use a unidade somente em superficies planas, duras e niveladas.

z)  Aunidade ndo se destina ao transporte de pessoas ou animais e ndo deve ser usada para icar cargas.

aa) Nao deixe o carrinho e a carga sem supervisdo.

bb) Controle o dispositivo, os movimentos pessoais e o ambiente de trabalho para evitar ferimentos

pessoais ou danos ao dispositivo.

cc) Nao se estique demais ao operar um dispositivo. Posicdo correta dos pés e equilibrio permitem melhor

controle em situagdes inesperadas.

dd) Use o dispositivo correto para o trabalho. Este dispositivo foi projetado para uma fungéo especifica.

N3do modifique ou altere este dispositivo nem o utilize para fins ndo pretendidos.

ee) Use este dispositivo somente em uma superficie estdvel, nivelada, ndo escorregadia e capaz de

suportar a carga. Certifique-se de que a carga esteja centralizada e segura.

ff)  N&o exceda a capacidade méaxima de carga total de 330 Ib (149,6 kg). A classificagdo de peso é baseada

em uma carga uniformemente distribuida.

gg) Nao utilize este carrinho para transportar passageiros.

hh) Se alguma pega for danificada, quebrada ou perdida, ndo use o carrinho até que as pegas de reposigdo

sejam obtidas.

ii)  N&o utilize o carrinho em superficies ou para transportar objetos que possam causar danos aos pneus

ou camaras de ar.

A ATENCAO! Apesar do dispositivo ter sido projetado para ser seguro, possuir os meios de protecio
adequados e apesar da utilizacdo de elementos adicionais de protecdao do utilizador, continua a
existir o pequeno risco de acidente ou de lesdes durante o funcionamento do dispositivo.
Recomenda-se que mantenha o cuidado e sensatez durante a sua utilizagdo.

3. Orientagdes de utilizagao

O produto é projetado para transportar acessorios de jardinagem
O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.
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3.1. Montagem e instalagao

INSTALAGAO DA UNIDADE

1.

9.

Gire a base [1] de modo que as travessas de montagem [2] da base fiquem na parte superior. Usando
parafusos M8x18, arruelas e porcas, aparafuse o eixo de suporte traseiro nos orificios da barra
transversal traseira [3].

Coloque os elementos de fixagdo nas laterais do eixo de modo que os furos nos elementos de fixagdo
fiquem alinhados com os furos na préxima barra transversal de montagem da base. Coloque um
parafuso M8x18 com arruela e porca nos furos e aperte.

Usando parafusos M8x18, arruelas e porcas, aparafuse o eixo de suporte dianteiro [5] na barra
transversal dianteira.

Aparafuse o conector de controle [6] no eixo de suporte dianteiro.

Aparafuse o lado curto da unidade de diregdo [7] no orificio no centro do eixo de suporte dianteiro e o
lado longo no orificio no acoplamento de direc¢do.

Aparafuse o fixador central ao eixo de suporte dianteiro e a travessa de montagem da base.

Coloque e aparafuse as rodas [8] nas extremidades dos eixos de apoio dianteiro e traseiro.

Insira a extremidade da alca [9] na manga [10] e coloque no centro do suporte na extremidade da
direcdo, alinhe os furos e aparafuse.

Vire o carrinho com as rodas voltadas para baixo.

10. Aparafuse o painel superior [11].

3.2. Limpeza e manutengao

a)
b)

c)
d)

Faca a manutencgdo do dispositivo com cuidado. Um dispositivo em boas condi¢des é eficiente, mais
facil de controlar e tera menos problemas.

Inspecione os componentes do dispositivo periodicamente. Repare ou substitua componentes
danificados ou desgastados. Utilize somente pecas de reposi¢ao idénticas durante a manutengdo.
Limpe qualquer sujeira, detritos, dleo, graxa, etc. do dispositivo antes de carrega-lo.

Mantenha as etiquetas e placas de identificacdo do dispositivo. Elas contém informagdes importantes.
Se estiver ilegivel ou faltando, entre em contato com a Princess Auto Ltd. para substitui¢Ges.
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Tato pouzivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne

A usilie, aby bol preklad presny, ale upozornujeme, Ze automatické preklady nie si dokonalé a nie su
uréené na to, aby nahradili ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou angli¢tinou nie su prdvne
zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa presnosti prekladu, pozrite si anglickd verziu, ktora
je oficidlnou referenciou. Daldie jazykové verzie st k dispozicii na vyZiadanie na adrese
info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Zahradny skladkovy vozik
Model HT-TWIN-150
Rozmery [Sirka x dlzka x vySka; mm] 520 x 980 x 1 000
Hmotnost [kg] 22,9

1. VSeobecny popis

PouZivatelska prirucka je vytvorena s cielom zaistit bezpe¢né a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v stlade s prisnymi technickymi smernicami s pouZzitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejSimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO

POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predfZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovi prevadzku, pouZivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priru¢kou a pravidelne vykonavajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizika emisii hluku zniZili na minimum, pri¢om sa zohladruje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Pred pouzitim si precitajte pokyny.
Pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivajte ochranné rukavice.
Noste ochranu néh.

Pouzivajte ochranné oblecenie.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

UPOZORNENIE! Nakresy v tejto priruéke slizia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mdzu lisit od
skutocného vyrobku.

> >O@OJ |
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2. Bezpecnost pri pouzivani

A

POZOR! Precitajte si vSetky bezpe€nostné upozornenia a vSetky pokyny. NedodrZzanie upozorneni
a pokynov mo6ze mat za nasledok vazne zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy ,zariadenie” alebo ,, produkt” sa pouZzivaju vo varovaniach a pokynoch, ktoré sa tykaju: Zahradny vozik.

2.1. Bezpecnost na pracovisku

a)
b)
c)

d)

e)

n)

Pracujte v bezpecnom pracovnom prostredi. UdrZujte svoj pracovny priestor Cisty, dobre osvetleny a
bez rusivych vplyvov.

Zabrante tomu, aby sa osoby, ktoré nemaji na sebe vhodné bezpecnostné vybavenie, pribliZili k
pracovnej oblasti.

NepouZivané zariadenia riadne skladujte na bezpe¢nom a suchom mieste, aby ste predisli hrdzi alebo
poskodeniu. Uzamknite zariadenia a uchovavajte ich mimo dosahu deti.

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zIé osvetlenie moze
viest k nehodam. Pri préci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat
zdravy rozum.

Ak zistite, Ze zariadenie je poSkodené alebo ma nepravidelni prevdadzku, okamZzite ho vypnite a
bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poSkodenie, obratte sa na servisné
stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku méze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokuisajte sa zariadenie opravit
samil

Detom alebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisko zakdzany. Rozptylenie méze mat za nasledok
stratu kontroly nad zariadenim.

Zariadenie pouZivajte v dobre vetranom priestore.

Zariadenie pocas prevadzky produkuje prach a necistoty. Okolostojace osoby je potrebné chranit pred
ich Skodlivymi ucinkami.

Pravidelne kontrolujte stav bezpecnostnych Stitkov. Ak su stitky necitatelné, je potrebné ich vymenit.
Tuto poutzivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouZitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

A Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.2. Osobna bezpecnost

g)

h)

Vzdy noste ochranné okuliare proti ndrazu, ktoré poskytuju predntd a bocnu ochranu oci.

Noste rukavice, ktoré poskytujui ochranu na zaklade pracovnych materialov alebo na znizenie Ucinkov
vibracii zariadenia.

Noste ochranny odev urceny pre pracovné prostredie a zariadenie.

Odporuca sa protiSmykova obuv na udrzanie nohy a rovnovahy v pracovnom prostredi.

Noste obuv s ocelovou Spickou alebo ocelové sSpicky, aby ste predisli zraneniu néh padajucimi
predmetmi.

Zariadenie nepoufZivajte, ked ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Zariadenie mozu obsluhovat fyzicky zdatné osoby, ktoré su schopné obsluhovat stroj, su riadne
zaskolené, prestudovali tento navod na obsluhu a absolvovali Skolenie o bezpecnosti a ochrane zdravia
pri praci.

Pri praci so zariadenim pouzivajte zdravy rozum a budte ostraziti. Docasna strata koncentracie pocas
pouZzivania zariadenia méZe viest k vaznym zraneniam.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky podla poZiadaviek na pracu so zariadenim, ktoré su uvedené v
Casti 1 "Legenda". Pouzivanie spravnych a schvdlenych osobnych ochrannych prostriedkov znizuje
riziko Urazu.

Neprecenujte svoje schopnosti. Pri pouzivani zariadenia udrZiavajte rovnovahu a zachovajte si
stabilitu. To zaisti lepSiu kontrolu nad zariadenim v neocakavanych situdaciach.



SK

k)

1)

Vyhnite sa noseniu odevov alebo 3perkov, ktoré sa mézu zamotat do pohyblivych ¢asti zariadenia. DIhé
vlasy majte zakryté alebo zviazané.
Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

2.3. Bezpecné pouZivanie zariadenia

a)
b)

c)

dd)

ee)

Neobsluhujte Ziadne zariadenie, ked' ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
UdrZujte pracovny priestor upratany a dobre osvetleny. Neporiadok alebo slabé osvetlenie méze viest
k nehodam. Budte predvidavi, sledujte, ¢o robite, a pri pouzivani jednotky pouZivajte zdravy rozum.

Ak mate akékolvek pochybnosti o tom, ¢i jednotka funguje spravne alebo ¢i je poskodena, kontaktujte
servisné oddelenie vyrobcu.

Opravu jednotky moZe vykonavat iba servisné oddelenie vyrobcu. Nevykonavajte opravy sami!

Tuto pouzivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouzitie. Ak ma byt pristroj
odovzdany tretej osobe, je potrebné spolu s pristrojom odovzdat aj navod na obsluhu.

Obal a malé montdazne diely uchovavajte mimo dosahu deti.

Udrzujte jednotku mimo dosahu deti a zvierat.

Toto zariadenie neprevadzkujte, ak ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov,
ktoré by mohli zhorsit vasu schopnost ovladat zariadenie.

Jednotka nie je uréena na to, aby ju pouzivali osoby (vratane deti) so znizenymi mentalnymi,
zmyslovymi alebo intelektudlnymi funkciami alebo osoby, ktoré nemaju skisenosti a/alebo znalosti,
pokial nie st pod dozorom alebo neboli poudené osobou zodpovednou za ich bezpeénost, ako
jednotku obsluhovat.

Stroj mozu obsluhovat fyzicky zdatné osoby, ktoré s schopné s nim manipulovat, st riadne vyskolené,
precitali si tento navod na obsluhu a absolvovali Skolenie o bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci.

Pri obsluhe tohto zariadenia budte opatrni a zdravy rozum.

Neprecenujte svoje schopnosti. Po celt dobu prevadzky udrzujte telesnd rovnovahu a rovnovahu. To
umoznuje lepsiu kontrolu nad strojom v neocakavanych situaciach.

Jednotka nie je hracka. Na deti by sa malo dohliadat, aby sa zabezpedilo, Ze sa s jednotkou nebudu
hrat.

Nepretazujte jednotku.

UdrZujte jednotku v dobrom prevadzkovom stave. Pred kaidym pouzitim skontrolujte, ¢i nedoslo k
vSseobecnému poskodeniu alebo poskodeniu pohyblivych casti (praskliny v ¢astiach a komponentoch
alebo akykolvek iny stav, ktory moze ovplyvnit bezpecnu prevadzku jednotky). Ak je poskodeny, pred
pouzitim ho nechajte opravit.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykondvat kvalifikované osoby a pouZivat pri nej iba origindlne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.

Aby ste zabezpecili navrhnutd prevadzkovu integritu jednotky, neodstranujte kryty nainstalované vo
vyrobe ani neuvolfujte skrutky.

Vyhnite sa situaciam, v ktorych sa stroj pocas prevadzky zastavi pri velkom zatazeni.

Jednotku pravidelne Cistite, aby ste predisli trvalému usadzovaniu necist6t.

Jednotka nie je hracka. Pouzivanie, Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.
Nemanipulujte s jednotkou, aby ste zmenili jej vykon alebo dizajn.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

Na Cistenie pouzivajte makku a vihkda handricku.

Davajte pozor, aby sa kolesd pocas prevadzky nestretli s prekazkami a zabrante priskrutkovaniu
volnych casti.

Zariadenie pouZivajte iba na rovnom, tvrdom a rovnhom povrchu.

Jednotka nie je uréend na prepravu osdb alebo zvierat a nesmie sa pouzivat na zdvihanie bremien.
Nenechavajte vozik a naklad bez dozoru.

Ovladajte zariadenie, pohyb o0sGb a pracovné prostredie, aby ste predisli zraneniu oséb alebo
poskodeniu zariadenia.

Pri obsluhe zariadenia sa nenatahujte. Spravne postavenie a rovnovdha umoznuju lepsiu kontrolu v
neocakavanych situaciach.

Pre danu ulohu pouZite spravne zariadenie. Toto zariadenie bolo navrhnuté pre Specificku funkciu.
Neupravujte ani neupravujte toto zariadenie ani ho nepouzivajte na neplanovany ucel.

Toto zariadenie pouzivajte iba na povrchu, ktory je stabilny, rovny, nie Smyklavy a schopny uniest
zatazenie. Uistite sa, Ze naklad je naloZeny v strede a zaisteny.
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ff)  Neprekracujte celkovi maximalnu nosnost 330 lb (149,6 kg). Hodnotenie hmotnosti je zaloZené na
rovnomerne rozloZzenom zatazeni.
gg) Tento vozik nepouZivajte na prepravu cestujucich.
hh) Ak dojde k poskodeniu, rozbitiu alebo nespravnemu umiestneniu akychkolvek casti, nepouzivajte
vozik, kym neziskate nahradné diely.
ii)  Vozik nepouZivajte na povrchoch alebo na prepravu predmetov, ktoré mézu poskodit pneumatiky
alebo duse.
UPOZORNENIE! Aj ked' bol vyrobok navrhnuty tak, aby bol bezpecny, s primeranymi ochrannymi
opatreniami, a napriek dodatoénym bezpecnostnym funkcidm poskytnutym pouZivatelovi, stale
existuje mierne riziko nehody alebo zranenia pri manipulacii s jednotkou. Pri pouZivani tohto
produktu vam odporuéame postupovat opatrne a s rozumom.

3. Pokyny na pouZivanie

Vyrobok je uréeny na prepravu zahradného prislusenstva
Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené neiimyselnym pouzivanim zariadenia.
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3.1. Montaz a inStalacia

INSTALACIA JEDNOTKY

1. Otocte zakladru [1] tak, aby montazne priecky [2] zakladne boli navrchu. Pomocou skrutiek, podloziek
a matic M8x18 naskrutkujte zadnu podpornu napravu do otvorov v zadnej priecke [3].

2. Upinacie prvky umiestnite na boky osi tak, aby otvory v upinacich prvkoch boli zarovnané s otvormi v
dalSej zakladnej montaznej priecke. Cez otvory prevlecte skrutku M8x18 s podlozkou a maticou a
utiahnite.

3. Pomocou skrutiek, podloziek a matic M8x18 priskrutkujte prednu nosnu ndpravu [5] k prednej priecke.

4. Naskrutkujte ovladaci konektor [6] na prednu nosnu napravu.

5. Priskrutkujte kratku stranu riadiacej jednotky [7] k otvoru v strede prednej podpornej napravy a dlhd
stranu k otvoru v spojke riadenia.

6. Priskrutkujte stredovy upevnovaci prvok na prednud nosnu napravu a priecny nosnik na upevnenie
zakladne.

7. Nasadte a priskrutkujte kolesa [8] na konce prednej a zadnej podpornej napravy.

8. Vlozte koniec rukovate [9] do objimky [10] a umiestnite do stredu drziaka na konci riadenia, zarovnajte
otvory a priskrutkujte.

9. Otocte vozik s kolesami smerom nadol.

10. Priskrutkujte horny panel [11].

3.2.  Cistenie a Udrzba

a)
b)

c)
d)

Zariadenie udrziavajte opatrne. Zariadenie v dobrom stave je efektivne, lahSie sa ovlada a bude mat
menej problémov.

Pravidelne kontrolujte komponenty zariadenia. Opravte alebo vymerite poskodené alebo
opotrebované komponenty. Pri servise pouzivajte iba identické nahradné diely.

Pred vloZenim odstrante zo zariadenia vsetky necistoty, zvysky, olej, mastnotu atd.

UdrZujte Stitky a Stitky zariadenia. Tie nesu dolezité informdacie. Ak je necitatelny alebo chyba,
kontaktujte spolo¢nost Princess Auto Ltd. a poZiadajte o vymenu.
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ToBa PBKOBOACTBO 3a MOTPebuTens e nNpeBeAeHO Ype3 MalMHeH npesod. MoNoKUXMe BCUYKK
yCUAMA, 3a 4a rapaHTMpame, Ye NpPeBOAbLT € TOYEH, HO MMaliTe npeaBua, Ye aBTOMaTU3MpaHUTe
npesoay He ca nepdpeKTHM W He ca npedHasHadyeHu [a 3aMEHAT YOBELIKM MpeBoAaqu.
OdmumnanHaTta Bepcma Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS € HA aHTIMNCKM e3MK. BCUYKKU pas/ivKu
MeXay npesegeHaTa BEPCUA U OPUTMHANHWUA aHTIMIMCKKU He ca NpaBHO 06Bbp3BawWwn. AKO MmaTe
HAKaKBM BbMPOCK OTHOCHO TOYHOCTTAa Ha MNPEBOAA, MOJIA, BUXKTE aHrAMIACKaTa BepCus, KOATO e

ocbmu,manHaTa cnpaska. [loBeye e3nKoBU

info@expondo.com.

TexHuyeckn naHHM

Bepcnn Ca  OOCTbMHU npu

OnucaHue Ha napameTbpa

CTOMHOCT Ha MapameTbpa

Mme Ha npoayKTa

pagnHCKa KONMYKA 32 U3XBbpAAHE

Mogen

HT-TWIN-150

Pasmepu [WMpKHA X AbAKMHA X BUCOUMHA;
mm]

520 x 980 x 1000

Terno [kg]

22,9

1. O6uwo onncaHue

PbKoBOACTBOTO 3a NOTPE6UTENA € NpeaHa3HaYeHo Aa NOMOrHe 3a 6e3onacHOTo M 6e3npobaemHo M3non3BaHe
Ha yCTPOMCTBOTO. MPOAYKTHT € MPOEKTMPaH M NPOU3BeAeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOMM TEXHUYECKM YKasaHus,
M3MN0/3BaliKM Hal-CbBPEeMEHHU TEXHONOMMM U KOMMNoHeHTU. OCBEH TOBa Ce NPOM3BeXK4a B CbOTBETCTBME C Hall-

CTporute CTaH4apTH 3a Ka4vyecCTBo.

HE U3NON3BAMTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE NMPOYE/IN U PA3EPA/IN TOBA
PBbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a pa yBe/MuMTe KMBOTA Ha YCTPOMWCTBOTO M Aa ocurypute 6esnpobnemHa paboTta, M3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBa PHLKOBOACTBO 3a NOTpebuTeNs M pefioBHO M3BLPLUBAWTE AEMHOCTM NO NOAAPbBIKKATA.
TexHUYecKnTe faHHU U cneundrKaumm B TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTPEBbUTENA ca aKTyanHUW. [ponsBOAMTENAT CH
3anassa NpasoTo 4a NpaBu NPOMEHU, CBbP3aHM C NoAobpaBaHe HAa KAaYecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOEeKTUPaHO
[a HamManu 40 MMHUMYM PUCKOBETE OT LUYMOBM €MUCKMM, KaTo B3eme Mnpensus TEXHONOrMYHUA mporpec u

Bb3MOXHOCTUTE 33 HaMaiABaHe Ha WyMa.

NereHpa

MpoyeTeTe NHCTPYKUUNTE Npean ynoTpeba.

HoceTte 3aWwmtHM ounna.

HoceTe 3alWMTHM pbKasuuMm.

HoceTe 3awmnTa 3a KpakaTa.

HoceTe 3awmTHO 06/1€KN0.

cUTyaumsa.
(obw, npeagynpeanTeneH 3Hak)

>OE@eJ

ANPEAYNPEXAEHUE! nan BHUMAHUE! nan SANOMHETE! Mpunoxknmo Kbm aageHaTa
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MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTekute B TOBa PbKOBOACTBO Ca CamMO 3a WIKOCTPaUuA U B
HAKOMW AeTaiiin MoXKe Aa ce pa3/IMyaBaT oT AeACTBUTE/IHUA NPOAYKT.

2. besonacHocT npu UsnonssaHe

A BHUMAHME! T[lpoueteTe BCUMYKM NpepynpexaeHns 3a 6e30MacHOCT M BCUYKU  MHCTPYKUUM.

HecnasBaHeTO Ha npeaynpexKaeHUATa N UHCTPYKLMUTE MOXKe aa foBede A0 CEPUO3HO
HapaHABaHE Uan Aopn CMbPT.

TepmuHuTe "ycTpoincTeo" unm "npoayKr" ce M3NonsBaTt B nNpeaynpexaeHnaTa U MHCTPYKUMUTE 3a npenpartka
KbM: FPagMHCKa KONIMYKA 33 CMeTULLA.

2.1. Be3sonacHocCT Ha paboTHOTO MACTO

a)

b)
c)

d)

e)

n)

PaboteTe B 6e30nacHa paboTHa cpeaa. NMoaabprKaiiTe paboTHOTO CU MACTO YNCTO, A0Ope OCBETEHO U
6e3 pascenBawm GakTopu.

JpbTe BCEKU, KOMTO He HOCU NOAX0AALLOTO 06opyaBaHe 3a 6e3onacHOCT, ganey oT paboTHaTa 30Ha.
CbXpaHABalTe HeW3MNoN3BaHMTE YCTPOMCTBA NpaBuiHO Ha 6e30nacHO M Ccyxo MACTo, 33 Ja
npeaoTBpaTUTE PbXKAA AN NOBPeAa. 3aKNt0UHeTe YCTPOMCTBATA U MU APBKTE Aaned oT Aeua.

YBepeTe ce, 4e paboTHOTO MACTO e YnUCTo M Aobpe ocBeTeHO. Pa3xBbpPASHOTO WM NOWO OCBETEHO
paboTHO MACTO MOXKe Aa AoBede A0 310M0oaAykKu. OnuTalTe ce Aa MUCAUTE Hanpes, HabawogasanTte
KaKBO ce C/ly4YBa U M3N0A3BaNTe 34paB pasym, KoraTto paboTute ¢ ycTpomncTeoTo.

AKO OTKpuWeTe noBpega WAM HenpaBuaHa paboTa, He3abaBHO M3KNOYEeTe ypeda M AOKAagBauTe
He3abaBHO HA HaYa/HUK.

AKO He CTe CUrYpHU anun yCTPOMCTBOTO paboTh NpaBuMIHO UK OTKPUETE NoBpeaa, MOJA, CBbpIKETe ce
CbC CEPBU3HUA LEHTBP Ha MPOM3BOAMUTENS.

Camo CepBM3HMAT LLEHTbP HA MPOM3BOAUTENSA MOXKE 43 M3BbPLIBA PEMOHT Ha ycTpoicTeoTo. He ce
onuUTBaMTe Aa NpaBuUTe PEMOHT camu!

Ha feua v HeymbNHOMOLLEHW NNLA e 3abpaHeHo Aa BAM3aT B paboOTHOTO MACTO. PasceiBaHETO MOXKe
Ja foseze A0 3aryba Ha KOHTPOA Hag, yCTPOMCTBOTO.

M3non3BaliTe yCTPOMUCTBOTO B ,0OpE NPOBETPMBO NOMELLEHME.

YCTpOWCTBOTO MpoM3BeXKAa Mpax M OTJIOMKM NO BpemMe Ha pabota. BaxkHo e fda ce npeanasart
MWHYBa4uUTe OT BPEAHOTO MM Bb3AeNCTBME.

PenoBHO npoBepsBaiTe CbCTOAHMETO Ha eTUKETUTE 3a 6e30MacHOCT. AKO eTUKeTUTe Ca HeuyeTInBM,
TpA6Ba Aa ce CMeHAT.

Mons, 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a O6bAeLuyn cnpaBKu. AKO TOBa yCTPOMCTBO 6bae npenafieHo Ha
TpeTa CTpaHa, pPbKOBOACTBOTO TpAbBa Aa 6bae npeaaseHo ¢ Hero.

CbXpaHABalTe enemeHTUTE Ha OMAKOBKaTa M MasIKUTE MOHTa*KHM 4acTW Ha MACTO, HEeAOCTHMHO 3a
aeua.

MaseTe ypeaa faned oT Aela v XKUBOTHW.

A 3anomHerte! Korato nsnosseate ycTpoOMCTBOTO, NpeAnasBaiTe Aeuarta U gpyrute MUMHYBauu.

2.2. JlnyHa 6e3onacHocT

a)
b)

c)
d)

e)

f)

BuHaru HoceTe npeanasHM o4mMaa, KOMTO OCUTYPABAT NpesHa U CTPaHUYHA 3aLmMTa Ha oumTe.

HoceTe pbKaBMLM, KOUTO OCUIypABaT 3aliMTa Bb3 OCHOBAa Ha paboTHUTE maTepuann uaM 3a
HamansBaHe Ha edpeKTUTe oT BUHpaLMMTE HA YCTPOMUCTBOTO.

HoceTe 3aWwmuTHO 06/1€KN0, NpeAHa3HaYeHo 3a paboTHaTa cpeaa M YCTPOMCTBOTO.

MpenopbyBaT ce Henb3rawm ce 06yBKM 3a NoaAbpIKaHe Ha onopa n banaHc B paboTHaTa cpea.
HoceTe 0byBKM CbC CTOMAHEHU NPBCTU UM CTOMAHEHW Kanayku, 3a Aa NpefoTBpaTUTe HapaHsaBaHe Ha
KpaKa OT Najaluym npeameTy.

He u“3non3BaiiTe yCTPOWCTBOTO, KOraTo CTe yMOpeHW, BOSHM UAU NoA, Bb3LEUCTBMETO HA asIKoXoJ,
HapKOTUUWM WAM NeKapCcTBa, KOWTO MOraT 3HAYMTENHO Aa HapywaTt cnocobHocTTa 3a paboTa ¢
YCTPOKCTBOTO.



BG

g)

h)

YpeabT MosKe Aa ce ynpasaasa oT pU3MYECKM 34paBu ML, KOMTO MoraT Aa 6opaBAT ¢ MaluMHaTa, ca
noaxoAAwo obyyeHu, KOUTO ca Nperneaany ToBa PbKOBOACTBO 3a paboTa M ca NnpemuHann obydeHne
no 34paBOC/NOBHM M Be3onacHW yCI0BMA Ha TPyA.

KoraTo paboTtuTte ¢ ycTpOCTBOTO, M3MN0A3BaliTe 34paBuaA pa3ym U 6baeTe HalpeKk. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHLEHTpauua No Bpeme Ha W3No/a3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOMe Aa [oBede [0 CepPUO3HU
HapaHABaHUA.

M3nonssaiiTe HeobxoAMMMTE NUYHM NpeanasHK cpeacTsa 3a paboTa ¢ ypeaa, nocodeHu B pasgen 1
,JlereHaa”. U3nonssaHeTo Ha NPaBUAHM U 0A06PEHM MYHU NpeanasHU CPeacTBa HamanAaBa pucKa oT
HapaHfABaHe.

He HaaueHaABaitTe cnocobHocTUTe cu. Korato M3noni3sarte yCTPOMCTBOTO, NOAAbPKaNTe paBHOBECHE U
octaHeTe cTabuaHKM npes uAA0To Bpeme. ToBa e ocurypu no-aAo6bp KOHTPO BbPXY YCTPOMCTBOTO B
HeOo4YaKBaHU CUTyauuUn.

MN36arealite ga HocUTe Apexu UaM BUKyTa, KOMTO MOraT Aa Ce 3an/seTaT B ABMMKELLUTE Ce YAaCTU Ha
yCTPOMNCTBOTO. [lpbiKTE AbAraTa Koca NOKPUTA UM Bbp3aHa.

YCTpoiCTBOTO He e urpayka. Jeuata Tpabsa Aa 6vaat HabatogasaHW, 33 Aa Ce rapaHTUpa, Ye He cn
WTpanAT C yCTPOMCTBOTO.

2.3. Be3onacHo M3non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

a)

b)

p)

q)

He paboTeTe C HWKaKBM YCTPOMCTBA, KOraTo CTe€ YMOPEHU WAW MOA Bb3AEUCTBMETO HA HAPKOTULM,
aNKOXON MM NleKapcTBa.

MNoanbprKanTe paboTHOTO MACTO NoapeAeHO U nobpe ocBeTeHO. PasCTPOMCTBOTO MAWM /IOLIOTO
OCBET/IEHME MOraT Aa A0BeAaT A0 MHUMAEeHTU. bbaeTe npeasuannemn, BHUMABaiTe KakBO NpasuTe U
M3non3BaliTe 34paBuA pa3ym, KOraTto U3nosasBare ypeaa.

AKO MMaTe HfIKaKBM CbMHEHMA OTHOCHO TOBAa Aa/X YCTPOWMCTBOTO PaboTU NpPaBUAHO WKW [anun e
noBpeLeHo, CBbPIKETE Ce CbC CEPBM3HUA OTAEN Ha NPOU3BOANUTENA.

Camo cepBU3HMAT OTAEN Ha NPOU3BOAUTENA MOXKE A3 PEMOHTUPaA ypesa. He u3BbpluBantTe peMoHT
camu!

3anaseTe Te3n WMHCTPYKUMM 3a ynoTpeba 3a H6baewyn cnpaBKM. AKO ycTPoOMcTBOTO TpsbBa Aa 6bae
npeasafieHo Ha TPeTo /nue, PbKOBOACTBOTO 33 E€KCnjoatauma cblWwo TpAbsa ga 6bae npesaseHo
33e/iHO C YCTPOMCTBOTO.

Ma3eTe onakoBKaTa U MafKkUTe crnobsemu Yactu ganed ot Aeua.

MaseTe ypena ganey ot geua v }UBOTHU.

He paboTeTe c To3u ypea, ako cTe ymopeHu, 60AHU Uan noa, Bb3AEUCTBMETO Ha afIkOXO0/, HAPKOTULM
WAV NeKapcTBa, KOUTO MOraT Aa HapyLlaT cnocobHoCcTTa BM Aa pabotute ¢ ypeaa.

YpeawvT He e npeAHasHauyeH 3a M3MNoJs3BaHe OT /IMLA (BKAOYMTENHO Aeua) C HamMaNeHU YMCTBEHM,
CETUBHW WM MHTEIEKTYaNHU GYHKUUM MK nua 6e3 onuT 1/Wam 3HaHWA, OCBEH aKo He ca Nog Haa30p
WK Ca MHCTPYKTMPAHKU OT ML, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT, Kak Aa paboTAT c ypesa.

YpenbT MOXe Aa ce ynpaBasaBa OT MU, KOMTO ca GU3NYECKM rogHN, cnocobHM ga paboTaT ¢ Hero u
noaxoaAawo obyyeHW, KOMUTO ca npo4vesn ToBa PbKOBOACTBO 33 ynotpeba M ca obyyeHu 3a
6e3onacHocT 1 3apase npu pabora.

BbaeTte BHUMATEIHM W 34paB pasym, KOraTo paboTuTe C TO3n ypes.

He HagueHaBaliTe Bb3MOXKHOCTUTE cu. MoaabprKaniTe 6anaHC U paBHOBECME Ha TANOTO Npe3 UAA0To
Bpeme Ha paboTa. ToBa No3BoasBa NO-406bP KOHTPO/I HA MALIMHATA B HEOYAKBAHW CUTYaLLUN.
YcTpolicTBOTO He e urpayka. [euata Tpabsa ga ce Habao4aBaT, 33 4a Ce rapaHTMPa, Ye He CM UTPasT ¢
ypesa.

He npeToBapgalite ypeaa.

MNoapbprkanTe ypena B gobpo paboTHO cbecTosiHUE. MpoBepaBanTe npegyn BCsAKa ynoTpeba 3a obwm
nospeau WaM MOBPeAN Ha ABMMKELLM ce YyacTu (NYKHAaTUHWU B YacTU M KOMMOHEHTU UKW BCAKO APYro
CbCTOAHWE, KOETO MOXKe A3 NoBAusie Ha be3onacHaTa paboTa Ha ypeza). AKo e noBpeaeH, nonpaseTe
ypeza npeam ynotpeba.

PemoHTUTe 1 NoaapbiKKaTa TPA6BA Aa ce M3BbPLUBAT OT KBaAMPUUMPAH NepcoHan, KaTo ce M3non3eaT
CaMo OPUrMHaNHM pe3epBHU YacTu. ToBa We rapaHTMpa 6e3onacHocTTa Ha ynoTpeba.

3a Aa ocurypute NpoeKkTMpaHaTa OnepaTMBHa UAJOCT HAa MoAynia, He oTcTpaHABanTe ¢abpuyHo
MOHTUPaAHUTE Kanaum 1 He pa3xnabsanTe BUHTOBETE.

M3bareaiTe cuTyaL MM, NPpU KOUTO MalUMHATaA CAMPa NPU roleMn HaToBapBaHWUA MO Bpeme Ha paboTa.
MouncTBaiTe ypeaa peaoBHo, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE TPANHO HAaTPYNBaHe Ha MPbBCOTHA.
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bb)
cc)

dd)

ee)

YCTPOWCTBOTO He e urpayka. M3nonssaHeTo, MOYMCTBAHETO W MNoaApbrKKaTa He Tpabsa ga ce

M3BbPLUBAT OT AeLia 6e3 HaA30p Ha Bb3pacTeH.

He nognpassaiiTe ypeaa, 3a fa NPOMEHNUTe HeroeaTta paboTa uamn AnsaiH.

[pbiKTe ypena ganeye ot USTOYHULM HA OFbH U TOMIMHA.

M3nonssaiiTe MeKa, BAaXKHa Kbpna 3a NOYMCTBaHE.

BHMMaBalTe Ko/ienaTa Aa He cpeLLaTt NpenAaTcTBMA No BpeMe Ha paboTa M u3bAreaiTe 3aBUHTBAHETO

Ha pa3xnabeHu yacTu.

M3nonsealiTe ypesa camo BbpXy paBHa, TBbpAa U paBHa NOBBPXHOCT.

YCTPOWCTBOTO He e MpeAHA3HAaYeHOo 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha XOpa WM KMBOTHM U He TpsbBa Aa ce

M3M0A3Ba 3a NOBAMIaHe Ha TOBapW.

He ocTtaBAaiTe KoAMYKaTa 1 ToBapa 6e3 Haa3op.

KoHTponunpaiTe ycTpoNCcTBOTO, INYHUTE ABUXKEHUA U paboTHaTa cpena, 3a Aa usberHete HapaHABaHe

WKW NOBPeSa Ha YCTPOICTBOTO.

He npekansBaiite, Korato pabotute c ycTpoicTBo. MPaBUAHOTO CcTbNano M HasaHC NO3BOAABAT MO-

[06bp KOHTPOA B HEOYAKBAHM CUTYaLUM.

M3nonsBalitTe NpaBUAHOTO YCTPOICTBO 33 paboTaTa. ToBA YCTPOMCTBO € NPOEKTUPaHO 3a cneunduyHa

byHKUMA. He moauduumpainTe MAM NPOMEHAWTE TOBa YCTPOMUCTBO WAM O W3NO/3BaiTe 3a

HenpeasuAeHW LLesn.

M3nonsealiTe ToBa yCTPOMCTBO CaMO BbPXY MOBbPXHOCT, KOATO e cTabunHa, paBHa, He e X/Tb3raBa U

MOXe [la U34bPXKM ToBapa. YBepeTe ce, Ye TOBAP®T e LEeHTPAIHO 3apeieH U CUTYPEH.

He npeBuwaBaiiTe obwata makcumanHa ToBapoHocumocT oT 330 |b (149,6 kg). Ternoto ce ocHoBaBa

Ha paBHOMEPHO pasnpenenieHo HaToBapBaHe.

He n3anonssaliTe Ta3n KO/AMYKa 33 NPEBO3 HA MbTHULM.

AKO HSIKOM 4YacCTu ce NoBpPeaAT, CHYNAT MAM 3arybaT, He U3NOA3BaNTE KOIMYKATA, JOKATO He Noay4yuTe

pe3epBHM YacTu.

He n3nonssaliTe KosMYKaTa BbPXy MOBBPXHOCTU UM 33 TPAHCMOPTUPAHE Ha NpegMeTH, KOUTO moraTt

A3 NPUYUHAT NoBpeaa Ha MHEBMATUUYHUTE T'YMU UK TPBHOMU.
BHUMAHMHME! Bbnpeks 4e npoayKTbT e npoektupaH aga 6bae 6He3onaceH, ¢ afeKksBaTHU
npeanasHNU MEepPKU U BBMNPEKU AOMbAHUTENHUTE YHKUMKM 33 6e30MacHOCT, NpeaocTaBeHM Ha
noTpebuTens, BCe OLe CbLLECTBYBAa MasibK PUCK OT 3/10M0AYyKa WM HapaHaBaHe npu paboTta c
ycTporicTBoTo. lMpenopbyBame BU ga 6baeTe BHMMATENIHU WM Pa3yMHM, KOraTo M3Mo/3BaTe TO3M

NPOAYKT.
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3. M3non3BanTe HAaCOKMU

MPOAYKTHLT e NpegHasHayYeH 3a TPAaHCMOPTUPAHE HA FPAAUHCKU NPUHAANEKHOCTU
MoTpebuTenaT e OTrOBOPEH 33 BCUYKM LLETH, NPOM3TUYALLM OT HenpeaBuaeHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO.

3.1. MOHTa)»X U MOHTaX

MOHTAX HA ATPETATA
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9.

3aBbpTeTe ocHoBaTa [1] Taka, Ye MOHTaXKHUTE HanpeyHu rpeam [2] Ha ocHoBaTa Aa ca oTrope. Kato
nsnonssate M8x18 6osToBE, Walibu 1 raiku, 3aBuiiTe 3aHaTa ONOPHA OC B OTBOPUTE Ha 3a4HATa
HanpeuHa rpeaa [3].

MocTaBeTe 3aTArawMTe eeMeHTU OTCTPaHM HA OCTa, TaKa Ye OTBOPUTE B 3aTAralLuUTe e/eMeHTH aa
CbBMaZHaT C OTBOPUTE B CNeABalLaTa HanpeyHa rpesa 3a MOHTaXK Ha ocHoBaTa. lMocTaseTe 60T
M8x18 c waliba 1 raiika npes oTBOPUTE U 3aTerHeTe.

KaTto nsnonssate M8x18 6onToBe, Wanbu 1 raiikn, 3aBuitTe npeaHaTta onopHa oc [5] KbM NpegHata
HanpeyHa rpeaa.

3aBuiiTe cbeguHUTENA 3a ynpasaeHue [6] KbM NpeaHaTa onopHa oc.

3aBuiiTe KbcaTa CTPaHa Ha KOPMWUHOTO YCTPOMCTBO [7] KbM OTBOpPA B LieHTbPa Ha NpeAHaTa onopHa
OC M AbAraTa CTpaHa KbM OTBOPA B KOPMUIHUA CbeAUHUTEN.

3aBMiTe LEHTPANHUA KPENeX KbM NpesHaTa ONOpPHA OC M HafMpeYHaTa rpesa 3a MOHTMPAHE Ha
OCHOBaTa.

MocTaBeTe M 3aBUTe KonenaTa [8] B Kpauwata Ha NpeaHaTa U 3aHATa ONOPHaA OcC.

MocTaBeTe Kpas Ha ApbKKaTta [9] B pbKaBa [10] n nocTaBeTe B LEeHTbPA HAa CKObATa B Kpas Ha
KOPMWIHOTO YCTPOMCTBO, NOAPABHETE OTBOPUTE, 3aBUINTE.

O6bpHeTe Ko/IMYKaTa C KosienaTta Hagony.

10. 3aBuiTe ropHus naHen [11].

3.2. [loyncTBaHe U NoAAPbBIKKA

a)

b)

MoaabprKanTe yCTPOMCTBOTO BHMMATENHO. YCTPOMUCTBO B A06PO CbCTOsIHME € epeKTUBHO, MNO-NeCHO 3a
yrpaB/ieHWe U e MMa No-Masiko npobaemu.

MepuoauyHo NpoBepsBaliTe KOMNOHEHTUTE HAa YCTPOMCTBOTO. MonpaBeTe UAN CMeHeTe NOBPeAEHU
WUAN N3HOCEHM KOMMNOHEHTU. M3non3BaiiTe camMo MAEHTUYHW PeE3EPBHM YacTu Npu obcnyKBaHe.
MouncTteTe BCAKAKBA MPbCOTUA, OTIOMKMU, Macno, Fpec U T.H. OT YCTPOICTBOTO, Npeau Aa ro 3apeauTe.
MNopabprKanTe eTUKeTUTE U TabenKuTe Ha YCTPOMCTBOTO. Te HOCAT BaxKHa MHPOpMaLma. AKO He ce
yeTe UM INNCBA, CBBbPKETe ce ¢ Princess Auto Ltd. 3a nogmsaHa.
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AUTO TO eyxelpiblo xprotn €xel HeTodpPOOTEl PE TN XPHON QUTOMATNG HeTddpaong. Exoupe

A kataBalel kdOs duvatn mpoonddela yia va Stachahicoupe OtL N petddpaocn sivat akptpng, aAld
ONUEWWOTE OTL OL OLUTOMATOTOLNUEVEG UeTadpdoel Sev elval TEAELEG Kal Sev mpoopilovtal va
OVTLKOTAOTOOUV TOUG avBpwrivoug petadpaotés. H emionun ékdoon tou Eyxelpldiou xprnong
gival ota AyyAikd. Tuxov Sladopég peTall tTng HeETOPPACUEVNG €KEOONG KL TNG OPXLKAG QyYALKAG
€kboong dev elval VOUIKA OSEOUEUTIKEG. EAV £XETE EPWTNAOELS OXETIKA HME TNV aKpifela NG
petddpaong, avatpefte otnv ayyAkn €kdoon, n omoia ival n enionun avadopd. Meplocdtepeg
YAWOOLKEG ekSOOELG elval SLABETIUES KATOTILY AULTAMOTOG PEow Tou info@expondo.com.

Texvika otoeia

Nepypadn NapapETpwY TwA mapapétpou
‘Ovopa mpoidvtog Garden Dump Cart
Movtého HT-TWIN-150
Alootaoelg [mAAtog x urikog x Uog; mm] 520 x 980 x 1000
Bapoc [kg] 22,9

1. Tevwkn meplypadn

To eyxelpiblo xpriotn €xeL oxedlaotei yla va Bonbd otnv acdoalr Kal ampooKomtn Xpon TG cUoKEUNG. To
TIPOlOV €Xel OXeSLAOTEL KOl KOTOOKEUQAOTEL OUPGWVA HE QUOTNPEG TEXVIKEC 08NYIEC, XPNOLLOTIOLWVTOC
texvoloyieg kat e€aptnuata teAeutaiag texvoloyiag. EmutAéov, mapdyetol cUPPWVO UE T TILO QUCTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTAC.

MH XPHZIMONOIHZETE TH ZYZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE NOAY

MOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

MNa va avénoete tn Sldpkela {wNG Tou TPOIOVTOG TNG CUOKEUNG Kal va Slacdpalioete tn Aswtoupyla xwpig
TipoPAnuaTa, XPNOLUOTOLRoTE TNV cUUdWVO LE TO TIOPOV EYXELPISLO XPAOTN Kol EKTEAEITE TAKTIKA £pyaoieg
ocuvtipnong. Ta texvikd dedopéva Kal ol mpodlaypadE oe aUTO To eyXeLpiblo xprotn eival evnuepwpéva. O
KATAoKeLaoTAC Statnpel to Sikalwpa va kavel al\ayég mou oxetifovral pe tn BeAtiwon g mowdtntag. H
OUOKEUN £€XeL oXedlaoTel yla va PEWWVEL Toug KvdUvoug ekmopmr¢ BopUBou oto ehdxloto, AapBdavovtag
umton TNV TeExVoAoyLKr TIPO0do Kal TIC EUKALPLeG peiwang Tou BopuBou.

AloBaocte TG 08nyleg pLv amo TN xpron.

DopdAte MPOCTATEUTIKA YUAALA.

DopATe MPOOTATEUTIKA YAVTLAL.

Qopdrte npootacio modlwv.

@opdte MpooTaTELTIKA evéupaoia.

MNPOEIAOMOIHZH! ) MPOZOXH! 1 OYMAZTE! loxUel yia tn Sedopévn Katdotoaon.
(Yeviko TtpoeldomoLnTiko onua)

NAPAKAAQ IHMEIQITE! Ta oxéSla o€ auto To eyXeLpidlo ival povo yla Adyoug anewkoviong Ko
O€E OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UIOPEL vaL SLadEPOUV OO TO MPAYLATIKO TPOIoV.

B> >OR@O60 |
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2. AodaAela xpriong

A

NPOZOXH! AwaBdaote OAeg TIG poeldomolroelg achadelag Kol OAeg TG odnyieg. H un tpnon twv
TIPOELSOTOLNOEWY KOl TWV 08Nylwv UIopel va odnyroeL oe cofopo TPAUUATIONO N
aKOua Kot Bavaro.

Ot 6pol "ouokeun" 1 "mpolov" xpnoLuomololvTaL oTLG IPOELSOTIOLNOELG KAl TIG o8nyieg mou avadEpovtal oto:
Garden Dump Cart.

2.1. Aoddalela oto xwpo epyaciog

a)

b)
c)

d)

e)

Aeltoupynote o aoPOAEG Epyaolako MepLBAAAOV. ALOTNPrOTE TOV XWPO £pyaciog oag kabapo, KaAd
dwTLopEVO KAl ATtaAAQYLEVO aTtO EPLOTIACUOUG.
Kpatrjote omolov dev dopdel Tov KataAAnAo e€omAlopd aodadeiag LokpLd amd TNy MEPLOXN EpYAOLAG.
AmoBnkeUOTE TLG AXPNOLLOTIOINTEG CUCKEUEG OWOTA 0 A0hAAEG KaL OTEYVO PEPOC YLl VO amodUYETE
Tn okoupLld 1 TN {NULd. KAELWOWOTE TIG CUCKEUECG LAKPLA KoL KPOTHOTE TLG MOKPLA OO aLSLa.
BeBalwbdeite 0TL 0 YWwpog gpyaciag eival kabBapog kat KOAA PwTLOPEVOG. EVOG aKATACTOTOG 1] KAKWG
dwTtlopévog xwpog epyaciag unopel va odnynoet oe atuxnuata. MNpoomnabrote va okedteite UNpootd,
TAPATNPNOTE TL CUMPBALVEL KL XPNOLLOTIOLOTE TNV KOV AOYLKN 0TV EPYATECTE LIE TN CUOKEUN).
Eav avoakoAUPete {nUud | aKovoviloTn AE£lToupyla, OTTEVEPYOTIOL|OTE QUECWC T OUOCKEUN KOl
avabEpeETE TO 0 Evav EMONTN XwpLg kabuotépnon.
Eav &ev elote PEPalol yla TO €Gv N OUOKeur Asltoupyel cwotd n edv Slamiotwoete {NULA,
ETILKOWVWVIOTE LIE TO KEVTPO GEPPLE TOU KATAOKEVOOTH.
MOVo To KEVTPO GEPPLG TOU KOTAOKEUOOTH UIMOPEL VOl KAVEL ETILOKEVEG OTN CUOKEUH. MnV EMLYXELPrOETE
VO KAVETE EMIOKEVEG poOvVoL oag!
AnayopeUetal n elcodog matdtwv 1 Kn e€oucloSoTNUEVWY OTOUWVY O XWPO £pyaciac. Mia anoomnaon
TNG POCOXN G UTTOPEL VAL £XEL WC ATIOTEAEGUA TNV ATMWAELA TOU EAEYXOU TNG CUCKEUNAG.
XPNOLUOTIOLAOTE TN GUOKEUN 0€ KAAG aepl{OUEVO XWPO.
H ouokeun Tapdyel okovn Kol UTTOAsippata katd th Asttoupyia. Eival onuavtikd va mpootatelovral
oL tepAOTIKOL Ao TiG emBAaBEeic EMUMTWOELG TOUG.
EAEYXETE TOKTIKA TNV KOTAOTOON TWV ETKETWV oodaleiag. EAv oL £TIkETEG elval SUCAVAYVWOTEG,
TPEMEL VA avTlkotaotabouy.
Alatnpnote auTo To eyXelpidio Stabéouo yia peAlovtikn avadopd. Eav autr n cuokeun petofiBactet
o€ tpito pépog, Oa mpémnel va petaPipaotel to eyxepidio pall tng.
Ouldgte Ta otolyela ouokevAGLOG KAL TA UKPA €EAPTHLOTA CUVAPHOAOYNONG OE LEPOG TTOU Sev elvat
Sla0éoo ota matdia.
KpaTr)oTe T CUCKEUN MaKPLA amo maldld kat {wa.

Oupapal! Otav XpnOLUOTOLEITE TN GCUOKEUN, TPOOTATEVOTE Ta Toldld Kol  GAAOUG

TLOPEVUPLOKOEVOUG.

2.2. Mpoocwrikn acdAAeLa

a)
b)

<)
d)

e)

g)

Na ¢opdte mMAVTA MPOCTATEVUTIKA YyUuaAld KpoUong ToU TTOPEXOUV UMPOOTLVH Kal TAaivr) mpootacia
yla Ta pdrtia.

Qopdte ydviia Tou TopEXouv Tpootacio pe BAcn Ta UAKA €pyaciag i ylad va MELWOETE TLG
ETIMTTWOELC TWV KPASACGUWV TNG CUOKEUNG.

Dopdte MPOOTATEUTLKN evlupacia oxeSlaopévn yia to mepBAAAOV gpyaciag KaL Tn CUCKEUT).

Ta avtloAloBNTIKA UTIOSHATO CUVIOTWVTOL yla T datrpnon tng Bacng Kot tng Looppormiag oto
nieptBariov epyaciog.

Qopate atocdAva manoutola yla tTa SAxtuAa 1 atodAva KaAuppato SaktuAwv yla va anoduyete
TPAU LOTLONO TOU TIOSLOU td TITWOT AVTLKELUEVWV.

Mn XPNOLUOTIOLEITE TN OUOKEUN OTOV €(0TE KOUPOOUEVOL, APPWOTOL f UTO TNV EMNPELD OAKOOA,
VOPKWTIKWYV 1| GAPUAKWY TIOU UTIOPEL VA EMNPEACOUV ONMAVIIKA TNV LKOVOTNTO XELPLOMOU TNG
OUOKEUNG.

O XELPLOPOG TNG OUOKEUNG UIMOPEL va yivel amd atopa pe GUOLKA KATAoTaon mou eival oe Béon va
Xelpllovtal To pnxavnua, eival katdAAnAa ekmalbeupéva, mou €xouv Slafacel autod to eyxelpidlo
Aettoupylag kat £xouv AdBel ekmaideuon otnv uyeia Kal acpAAEla TNV Epyacia.
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h)

‘Otav epyAleote e TN GUOKEUN, XPNOLUOTIOLROTE TNV KOwh AOyLKN Kol TapapEiveTe o eypriyopon. H
TIPOOWPLVI ONMWAELA CUYKEVTPWONG KATA TN XPHON TNG CUCKEUNG UTOPEL va 0dnynaoeL os cofapoug
TPAU LOTLOUOUG.

Xpnotpomnotote e€0MALOUO OTOWULKNG TTPOOTAGIOC OTIWE amalTe(TaAL yLa TNV €pyacia e T GUCKEUN,
onwg kabopiletal otnv evotnta 1 «Ymopuvnua». H xprion cwotou Kal eyKEKPLUEVOU e€OMALOUOU
OTOLKN G TIPOOTAGCLAC UELWVEL TOV KivOUVO TpaUHOTLOWOU.

MnV UTIEPEKTLUATE TIG LKAVOTNTEG ooC. Otav XPNOLUOTOLEITE TN CUOKEUH, SlaTnproTE TV Loopportia
oo kol mopapeivete otaBepol ava maca otypn. Autd Ba séoodaliost kalltepo €heyxo TG
OUOKEUNG OE AIPOCSOKNTEG KATOOTACELG.

Anoduyete va ¢opdte pouxa N KOOUNUOTO TIOU Umopel va UMAEEOUV UE TA KWVOUUEVA UEPN ULOG
OUOKEUNG. Kpatnote Ta pakpld HaAALd KOAUPPEVA 1) Sepéva.

H ouokeun Sev elval mauyvidL. Ta moudid mpemnet va emiPAénovrat yia va Staodaliotel ot Sev mailouv
JLE TN OUOKEUN.

2.3. AodaAng xprion GUOKEUNG

a)

b)

f)
g)
h)

p)

q)

s)

Mn XpnOLUOTIOLE(TE KOla CUGKEUH OTAV €(0TE KOUPAGUEVOL 1 UTIO TNV ETINPELA VAPKWTLKWY, OAKOOA 1
bapUaKwY.

AlaTNPrOTE TNV TIEPLOXN EPYAOLAC TAKTOMOLNUEVN Kal KaAd dwTlopévn. H Statapaxn N o Kakog
dwTlopd umopet va odnynoel oe atuynuata. Na elote SlopaTiKol, Vo TTPOCEXETE TL KAVETE KOl va
XPNOLUOTIOLELTE TNV KOLVH AOYLKF OTAV XPNOLUOTIOLELTE TN Hovadal.

Edv éxete apdiPolieg oxetikd pe To €dv n povada Aettoupyel ocwotd R €dv €xel umootel {NuLg,
ETILKOLVWVIOTE LIE TO TUAMA GEPPLG TOU KATAOKEUAOTH.

MOvo To TUAUO 0£PBLG TOU KATAOKEUAOTH UMOPEL va EMIOKEUAOEL TN HovASa. MnV KAVETE EMIOKEVEG
povol oag!

Quldgte autég Tig 0dnyieg xpriong yia peAovtikn avadopd. Eav n povada nmpdkettal va nopadobel
o€ Tpito HEPOC, oL 0dnyieg Aettoupylag mpemel eniong va mapadoBouv pall pe tn povada.

Kpatnote tn cuoKeUaGia KOl TA ULKPA HEPN CUVAPUOAOYNGCNC LaKPLA aTto TalsLd.

Kpatnote tn povada pakpld amno nmatdida kol {wa.

Mn xpnolpomoleite autn Tt povada €dv £(0TE KOUPAOGUEVOL, APPWOTOL ] UTIO TNV EMNPELO. AAKOOA,
VOPKWTIKWV | dappdkwv mou Ba pmopolcav va PAGPouv tnv LKavOTNTd oag va Xewlleote Tn
povada.

H povada &ev mpoopiletal yia xprnon amo atoud (oupmepAauBavVOUEVWY TALSLWY) UE HELWHEVEG
VONTIKEG, aoOnNTNPLOKEG 1 SlavonTikEG Aewtoupyieg | dtopa pe €NAewpn epmelplag f/kat yvwong,
€KTOC €av eMIPBAETOVTAL 1} €X0UV AABEeL 08nyieg and dtopo umelBUVO Yl TNV A0PANELA TOUG OXETLKA
L€ TOV TPOTO AELTOUPYLAC TG Lovadag.

H povada umopeil va xpnotpomnotnBel amd ATtopo TOoU €lval CWHUATIKA KAtdAAnAa, wavd va Tn
XEPLOTOUV Kal KAtdAANAa ekmoatdeupéva Kal Tou €Xouv SLaBAcel autd To eyXELPlSLO0 0dnyLwy Kot
€xouv eknadeutel oe Bépata achalelag kat vyelag otnv epyacia.

Na elote mpooekTiKol Kat Kowvr AoyLKA otav Xelpileote auThVv TN povada.

MnV UTIEPEKTIUATE TG SUVATOTNTEG 0OC. ALATNPNOTE TNV LOOPPOTILA KAl TNV LOOPPOTILA TOU CWUATOG
ovad mAco OTlyHA Katd tn Aettoupyic. AUTO EMITPETEL TOV KOAUTEPO EAEYXO TOU HUNXOVAUATOC OF
anpoodOKNTEG KATAOTAOEL.

H povada 6ev eival mouyvidl. Ta maldld mpénel va nmapoakolouBolvral ya va dtaodaiiotel otL Sev
nailouv pe tn povada.

Mnv uTtEpPOPTWVETE TN Hovada.

Awatnprote t™ povada oe kalf katdotaon Asttoupyioc. EAéyEte mpv amd KEABe xpron ylo yevikn
{nua n INULd o KWoupevo PEPN (pwYUEG ot e€aptnuata Kol eEaptnuata r omoladnmote GAAn
KATAOTOON TIOU UTOPEL va ennpedoel Tnv achain Aettoupyia tng povadag). Edv €xeL untootel {nuLa,
ETILOKEVAOTE TN povada mpLv amnod tn xpnon.

OL ETIOKEVUEG KOL N OUVIAPNON TIPEMEL va  €KTEAOUVTAL QMmO €SELOIKEUMEVO TIPOOWTILKO
XPNOLLOTIOLWVTOG LOVO yvhola avtaAAakTikd. Auto Ba e€aodaiiosl TNV aoddalela xpriong.

MNa va Siaopoiicste tn oxeSlaopévn Astoupylkn okepaldtnta tng povadag, pnv adaipeite ta
EYKOTEOTNUEVA OTO EPYOOTACLO KOAUUMATA KOL NV XOXAQAPWVETE TLG BideC.

AopUYETE KOTOOTACEL OTLC OMOLEG TO HUNXAVNUO OTAMOTA KATW amd peyaha ¢optio Katd Tn
Aettoupyla.

KaBapilete TOKTIKA TN Hovada ylo va amoTtpEETE T CUGCWPEUCH HOVLUNG BPWHLAG.
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t)  Hpovada dev eival matyvibt. H xprion, o kaBaplopog Kat n cuvtrpnon 6ev MpEneL va ekteAolvTaL amd
madLd xwpig tnv enifAedn evnAikou.

u)  Mnv napaBlalete T povada yla va aAAdgete TNV anddoon f to oXeSLACUO TNG.

v)  Kpatnote tn povada pakpld amno nnyeg pwtldg kot Bepudtntac.

W)  XpnOLUOTIOLAOTE £va LOAQKO, UYPO TTaVi yla Tov KaBapLopo.

X)  MNpoo£€te WOTE oL TPOXOL VA LNV CUVAVTAGOUV EUTIOSLa KOTA T Asttoupyia Kat amodpUyete To Bidwua
oe Yohapd pépn.

y)  Xpnolpomoliote Tn povada Povo ot eninedn, okAnpr, eninedn enidpdavela.

z) Hpovada dev mpoopiletal yia tn petadopd avOpwnwy f {wwv Kat Sgv TIPEMEL va XpNOLUOTOLELTAL YLa
v avupwon poptiwv.

aa) Mnv adrvete 1o KapoToL Kal To GopTwVeTe XWPLG eniBAen.

bb) EAéyéte tn oOUOKEULN, TNV MPOCWTLKNA Kivnon kot To TepBAAAov epyaoiag yla va amnoduyete
TPAULOTLONO 1) {NHLA 0T CUCKEUN).

cc) Mnv unepPaivete KAt tn AELTOUPYiA ULOG OUOKEUNG. H owotry BAon Kol n LoOppoTia EMITPENOUV
KAAUTEPO ENEYXO OE AMPOTOOKNTEG KATAOTATELG.

dd) Xpnoiuomolote Tn OWOTH OCUCKEUN yla TNV €pyacio. AUt n OUOKEUN OXESLAOTNKE ylo pLa
OUYKEKPLUEVN Aeltoupyla. Mnv TPOTOTMOLEITE 1| TPOMOMOLEITE QUTH TN OUCKEUN KAl HMNV TN
XPNOLUOTIOLELTE yLA AKOUGLO GKOTIO.

ee) XpnOULOTOLEITE AUTH TN OUOKEUN HOVO oE emidAvela mou eival otabepr), eninedn, v yAloTpAel Kal
pmnopet va avté€el to doptio. BefalwbOeite otL T0 doptio gival oTo KEVTPO Kol AodAAEC.

ff)  Mnv unepBaivete Tn cuvoAiky Héylotn xwpntikotnta doptiou twv 330 Ib (149,6 kg). H Babuoloyia
Bapouc Baciletal os £va opolopopda katavepnuévo doprio.

gg) Mnv xpnoluormnoleite auto To KaAABOL yla T peTadopd emPATWY.

hh) Edav «kamowa e€aptipata  kataotpadolv, omacouv 1H  tomobetnBolv  AavBaopéva, unv
XPNOLUOTIOLOETE TO KAAAOL péxpL va mpopnBguteite avtaAAAKTIKA.

ii)  Mn xpnoworoleite to KApPOTOL Ot eMIPAVELEC 1 yld UETOPOPA QVTIKELUEVWY TIOU UTTOPEL va
TIPOKAAEGOUV {NULA OTA EAQOTIKA 1) TOUG CWANVEG a€pa.

ITPO X O0XH! MNapdho mou 1o mMpoidv £xeL oxedlaotel ylo va eival aodarég, HE EMOPKELC
SlaodaAioslc kol mapd Ta MPOCOETA XOPAKTNPLOTIKA acdaleiag mou TapEXOVTOL OTOV XProth,
€€akoAouBel va UTIAPXEL €vag UIKPOG KIivEUVOC OTUXAATOG 1) TPOUMATIOHOU KOTA TO XELPLOUO TNG
HOVASAG. ZUVIOTATOL VO ELOTE TIPOCEKTIKOL KOLL KOLV) AOYLKH OTOV XPNOLLOTIOLELTE QLUTO TO TIPOLOV.

3. Xpnowormnotote odnyleg




EL

To mpoiov €xel oxedlaotel yla TN petadopd e€aptnUATWY KNTIOUPLKAG
0O Xpnotng eubuvetal yla onoladAMote {nuia pokUYP L and akovoLa XPrion TG CUCKEUNG.

3.1. ZUVAPHOAOYNON KAl EYKOTACTOON

P

EFKATAZTAZH THZ MONAAAZ

1.

9.

MeplotpéPte tn Baon [1] EToL wote ol eykapoleg pafdol otepéwong [2] tng Baong va Bpiokovtal otnv
Kopudn. XpnoLLOTIOLWVTAG KITOUAOVLA, podEAEG kat Ttafuadia M8x18, Bldbwate Tov Tiow atova
OTAPLENG OTLG OTIEG OTNV Ttiow gykapaota papdo [3].

TomnoBetrote Ta oTolKeld CUOPLENG OTLG TTAEUPEG TOU Afova £TOL WOTE OL OTEG OTAL OTOLXELD cUOPLENG
va eUBUypappilovTaL e TIG OTIEG OTNV EMOUEVN gykapata paBdo otrpléng Baong. Baite Eva UmouAovt
M8x18 e pobéla kat TafLUAdL péoa amo TIG TPUTEG KAl OPIETE.

Xpnotonolwvtag Uroulovia, podeleg katl magiudadia M8x18, BLéwoTe Tov UnpooTtivo dfova oTthpLEng
[5] otnv umpootivn eykapaota papsdo.

Blbworte tn dioa eAéyxou [6] otov pumpootivé afova otripLenc.

Bldwote tn KoVt MAEUPA TNG Hovadag StevBuvong [7] oTnv o) 0To KEVTPO TOU UMPOoaTvou afova
OTAPLENC KOl TN LOKPLA TTAEUPA oTNV OTtA Tou cuvdéapou StevBuvaongc.

BLOWOTE TOV KEVTPLKO GUVOETAPO OTOV UIMPOOTLVO dEova oTrpLENG Kal oTnV eyKapaoLa S0KO oTepEWaNG
Bdong.

TomoBetrote kot BLdwaote Toug TPoxoUG [8] ota dkpa Tou Urpootivol Kal Tou Tiow dgova otrpLéng.
Elcaydyete to dkpo tn¢ Aapng [9] oto xttwvio [10] kot TomoBeTroTE TO 6TO KEVTPO TOU Bpaxiova oto
AKPO TOU TLUOVIOU, euBuypappiote Tig oneg, Pldworte.

FuploTe TO KAPOTOL UE TOUG TPOXOUC OTPAUUEVOUC TIPOC TA KATW.

10. Bidworte 1o enavw mAaioto [11].

3.2. KaBaploudg kat ouvtipnon

a)

JUVTNPELTE TN GUOKEUN UE TTpoooxh. MLl GUOKEUT O€ KOAR KOTAOTOON ELVAL ATIOTEAECUATLKI, TILO
£UKOAN otov €heyxo Kal Ba €xeL Alyotepa tpoBAnpaTa.
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b) EmBewpeite meplobika Ta €aptrLOTA TG CUCKEUNG. EMLOKEVAOTE | AVIIKATOOTHOTE TA
KaTEOTPAUUEVA 1 dBapuéva e€apTrata. XpNOLOTOLEITE LOVO TTAVOUOLOTUTIA AVTAANAKTLKA KOTA TO
oépPLc.

c) KaBoapiote Tuxov Bpwpid, umtoAeippata, Aadia, ypdoa K.AT. amo tn GUGKEUN TPV Tn dopTwon.

d) AwatnproTE TIC ETIKETEG KAL TLC TILVAKIOEG OVOUATWY TNG CUOKEUNG. AUTA PEPOUV ONUAVTLKEC
nmAnpodopieg. EGv Sev gival avayvwolpo f AElmeL, EMIKOWVWVOTE Pe TV Princess Auto Ltd. yia
QVTLKATOOTAOELG.
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. Ulozili smo sve napore kako bismo

A osigurali toCnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢kog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.
Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Vrtna kolica za smece
Model HT-TWIN-150
Dimenzije [Sirina x duljina x visina; mm] 520 x 980 x 1000
Tezina [kg] 22,9

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZzim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ

KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisni¢kim
priru¢nikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priru¢niku su aZurni. ProizvodaC zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajuci u obzir tehnoloski napredak i mogucénosti
smanjenja buke.

Prije uporabe procitajte upute.
Nosite zastitne naocale.

Nosite zaStitne rukavice.
Nosite zastitu za noge.

Nosite zastitnu odjecu.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

NAPOMENA! CrteZi u ovom prirucniku sluZze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

> >O@O |
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2. Sigurnost koriStenja

A PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze

dovesti do ozbiljnih ozljeda ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za: Vrtna kolica za smece.

2.1. Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)
c)

d)

n)

Radite u sigurnom radnom okruZenju. OdrZavajte svoje radno podrucje Cistim, dobro osvijetljenim i bez
ometanja.

Drzite osobe koje nemaju odgovarajucu sigurnosnu opremu dalje od radnog podrudja.

Pravilno pohranite nekoristene uredaje na sigurno i suho mjesto kako biste sprijecili hrdu ili oSteéenje.
Zakljucajte uredaje i drzite ih izvan dohvata djece.

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto
moze dovesti do nezgoda. Pokusajte unaprijed razmisljati, promatrati Sto se dogada i koristiti zdrav
razum pri radu s uredajem.

Uodcite li oSteéenje ili nepravilan rad, odmah iskljucite uredaj i bez odlaganja prijavite nadredenom.

Ako niste sigurni radi li uredaj ispravno ili ako pronadete oSteéenje, obratite se servisnom centru
proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati uredaj. Ne pokusavajte sami popraviti!

Djeci i neovlastenim osobama zabranjen je pristup radnom mjestu. Smetnja moZe dovesti do gubitka
kontrole nad uredajem.

Koristite uredaj u dobro prozracenom prostoru.

Uredaj proizvodi prasinu i krhotine tijekom rada. Vazno je zastititi promatrace od njihovih Stetnih
ucinaka.

Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice necitke, moraju se zamijeniti.
Drzite ovaj prirucnik dostupnim za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, prirucnik se
mora proslijediti s njim.

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

A Upamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.2. Osobna sigurnost

a)
b)

Uvijek nosite zastitne naocale za zastitu od sudara koje pruzaju prednju i bo¢nu zastitu za oci.

Nosite rukavice koje pruZaju zastitu temeljenu na radnim materijalima ili za smanjenje ucinaka
vibracija uredaja.

Nosite zastitnu odje¢u namijenjenu radnom okruzenju i uredaju.

Preporuca se neklizajué¢a obuca za odrzavanje ravnoteze u radnom okruzenju.

Nosite obucéu s celicnim prstima ili Celicne kapice kako biste sprijecili ozljede stopala uslijed pada
predmeta.

Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji
mogu znacajno umanjiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredajem smiju rukovati fizicki sposobne osobe koje su sposobne rukovati strojem, odgovarajuce su
obucene, pregledale su ove upute za uporabu i prosle obuku o zastiti zdravlja i sigurnosti na radu.

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koristenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Koristite osobnu zastitnu opremu potrebnu za rad s uredajem, navedenu u odjeljku 1 "Legenda".
KoriStenje ispravne i odobrene osobne zastitne opreme smanjuje rizik od ozljeda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Kada koristite uredaj, odrzavajte ravnotezu i ostanite stabilni cijelo
vrijeme. To ¢e osigurati bolju kontrolu nad uredajem u neocekivanim situacijama.

Izbjegavajte nosenje odjece ili nakita koji se mogu zaplesti u pokretne dijelove uredaja. Drzite dugu
kosu pokrivenom ili svezanom.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
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2.3. Sigurno koristenje uredaja

a)
b)

c)

bb)
ce)
dd)
ee)
ff)

gs)
hh)

ii)

Nemojte koristiti nijedan uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Odrzavajte radni prostor urednim i dobro osvijetljenim. Nered ili loSe osvjetljenje mogu dovesti do
nezgoda. Budite dalekovidni, pazite Sto radite i koristite zdrav razum kada koristite jedinicu.

Ako sumnjate u to radi li jedinica ispravno ili je oStecena, obratite se servisu proizvodaca.

Jedinicu moZe popraviti samo servisna sluzba proizvodaca. Nemojte sami vrsiti popravke!

Sacuvajte ove upute za koriStenje za buducu upotrebu. Ako uredaj treba predati trec¢oj osobi, zajedno s
uredajem morate predati i upute za uporabu.

Drzite ambalazu i male dijelove izvan dohvata djece.

Drzite jedinicu dalje od djece i Zivotinja.

Nemojte koristiti ovaj uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova koji bi
mogli umanijiti vasu sposobnost upravljanja uredajem.

Jedinica nije namijenjena za koriStenje od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim mentalnim,
osjetilnim ili intelektualnim funkcijama ili osobama bez iskustva i/ili znanja, osim ako nisu pod
nadzorom ili ako ih je osoba odgovorna za njihovu sigurnost uputila u rukovanje jedinicom.

Jedinicom smiju rukovati osobe koje su fizicki sposobne, sposobne za rukovanje i odgovarajuce
obucene osobe koje su procitale ovaj priru¢nik s uputama i obucene za sigurnost i zdravlje na radu.
Budite oprezni i zdrav razum kada rukujete ovom jedinicom.

Ne precjenjujte svoje moguénosti. Odrzavajte ravnotezu i ravnotezu tijela cijelo vrijeme tijekom rada.
To omogucuje bolju kontrolu stroja u neocekivanim situacijama.

Jedinica nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju jedinicom.

Nemojte preopteretiti jedinicu.

Odrzavajte jedinicu u dobrom radnom stanju. Prije svake uporabe provjerite postoje li opc¢a osteéenja
ili ostec¢enja pokretnih dijelova (pukotine u dijelovima i komponentama ili bilo koje drugo stanje koje
moze utjecati na siguran rad jedinice). Ako je oStecen, dajte uredaj popraviti prije uporabe.

Popravke i odrzavanje treba obavljati kvalificirano osoblje koriste¢i samo originalne rezervne dijelove.
To Ce osigurati sigurnost koristenja.

Kako biste osigurali projektirani radni integritet jedinice, nemojte uklanjati tvornicki ugradene
poklopce niti otpustati vijke.

Izbjegavajte situacije u kojima se stroj zaustavlja pod velikim optereéenjem tijekom rada.

Redovito Cistite jedinicu kako biste sprijecili trajno nakupljanje prljavstine.

Jedinica nije igracka. Koristenje, ¢is¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle
osobe.

Nemojte dirati jedinicu kako biste promijenili njezinu izvedbu ili dizajn.

Drzite jedinicu dalje od izvora vatre i topline.

Za Cis¢enje koristite meku, vlaznu krpu.

Pazite da kotaci ne naidu na prepreke tijekom rada i izbjegavajte zavrtanje labavih dijelova.

Jedinicu koristite samo na ravnoj, tvrdoj i ravnoj povrsini.

Jedinica nije namijenjena za prijevoz ljudi ili Zivotinja i ne smije se koristiti za dizanje tereta.

Ne ostavljajte kolica i teret bez nadzora.

Kontrolirajte uredaj, osobno kretanje i radno okruzenje kako biste izbjegli osobne ozljede ili ostecenje
uredaja.

Ne preterujte dok rukujete uredajem. Pravilan oslonac i ravnoteZza omogucuju bolju kontrolu u
neocekivanim situacijama.

Koristite ispravan uredaj za posao. Ovaj uredaj je dizajniran za odredenu funkciju. Nemojte modificirati
ili mijenjati ovaj uredaj niti ga koristiti u nenamjernu svrhu.

Koristite ovaj uredaj samo na povrsini koja je stabilna, ravna, nije skliska i moZe izdrZati opterecenje.
Provjerite je li teret postavljen u sredini i siguran.

Nemojte prekoraciti ukupnu najvecu nosivost od 330 Ib (149,6 kg). Oznaka teZine temelji se na
ravnomjerno rasporedenom opterecenju.

Ne koristite ova kolica za prijevoz putnika.

Ako se bilo koji dio oSteti, slomi ili izgubi na mjestu, nemojte koristiti kolica dok se ne nabave
zamjenski dijelovi.

Ne koristite kolica na povrSinama ili za prijevoz predmeta koji mogu ostetiti pneumatske gume ili
zracnice.

A OPREZ! lako je proizvod dizajniran da bude siguran, s odgovarajué¢im zastitnim mjerama i unatoc
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dodatnim sigurnosnim znacajkama koje su korisniku pruzene, jo$ uvijek postoji mali rizik od nezgode
ili ozljede pri rukovanju jedinicom. Savjetuje se oprez i zdrav razum pri koristenju ovog proizvoda.

3. Koristite smjernice

Proizvod je dizajniran za transport vrtlarskog pribora
Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.

3.1. Montaza i ugradnja
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UGRADNJA JEDINICE

1.

W

9.
10.

Okrenite bazu [1] tako da poprecne Sipke [2] baze budu na vrhu. Koriste¢i M8x18 vijke, podloske i
matice, uvrnite straznju potpornu osovinu u rupe na straznjoj precki [3].

Postavite elemente za stezanje na strane osovine tako da se rupe u elementima za stezanje poravnaju
s rupama na sljedecoj poprecnoj Sipki za montazu baze. Provucite M8x18 vijak s podloskom i maticom
kroz rupe i zategnite.

Koristec¢i M8x18 vijke, podloske i matice, pri¢vrstite prednju potpornu osovinu [5] na prednju precku.
Pri¢vrstite upravljacki priklju¢ak [6] na prednju potpornu osovinu.

Pricvrstite kratku stranu upravljacke jedinice [7] na otvor u sredini prednje potporne osovine, a duzu
stranu na otvor na spojnici upravljaca.

Zavrtite sredisnji pricvrséivac na prednju potpornu osovinu i poprec¢ni nosa¢ za montazu baze.
Postavite i pricvrstite kotace [8] na krajeve prednje i straznje potporne osovine.

Umetnite kraj rucke [9] u ¢ahuru [10] i postavite u srediSte nosaca na kraju upravljaca, poravnajte
rupe, pricvrstite vijcima.

Okrenite kolica s kota¢ima prema dolje.

Zavrtite gornju plocu [11].

3.2.  Cid¢enje i odrzavanje

a)
b)

c)
d)

Pazljivo odrzavajte uredaj. Uredaj u dobrom stanju je ucinkovit, laksi za upravljanje i imat ¢e manje
problema.

Povremeno pregledajte komponente uredaja. Popravite ili zamijenite ostecene ili istroSene
komponente. Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne zamjenske dijelove.

Ocistite svu prljavstinu, ostatke, ulje, mast itd. s uredaja prije utovara.

Odrzavajte naljepnice i plocice s nazivom uredaja. Oni nose vazne informacije. Ako je necitljiv ili
nedostaje, kontaktirajte Princess Auto Ltd. radi zamjene.
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vertimas baty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti
Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos
versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo
tikslumo, Zzr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike

uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

ﬁ Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertimag. Déjome visas pastangas, kad

Parametry aprasymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas Sodo sgvartynas
Modelis HT-TWIN-150
Matmenys [plotis x ilgis x aukstis; mm] 520 x 980 x 1000
Svoris [kg] 22,9

1. Bendras aprasymas
Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis griezéiausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE §[

NAUDOTOJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laikg ir uztikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
$j vartotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZiaros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumaZinty triukSmo emisijos rizikg, atsiZzvelgiant j
technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Pries naudodami perskaitykite instrukcijas.

Dévékite apsauginius akinius.

Muavékite apsaugines pirstines.

Dévékite kojy apsauga.

Dévékite apsauginius drabuZius.

|SPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkrediai situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

ATKREIPKITE DEMES)! Sio vadovo bréZiniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis
gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

> >O@O |


mailto:info@expondo.com

LT

2. Naudojimo saugumas

A

DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir nurodymy nesilaikymas
gali sukelti rimty suZalojimy ar net mirt;.

|spéjimuose ir instrukcijose vartojami terminai ,prietaisas” arba ,, produktas”: Sodo sgvartynas.

2.1. Saugumas darbo vietoje

a)
b)
c)

d)

e)

n)

Dirbti saugioje darbo aplinkoje. Laikykite savo darbo vietg Svarig, gerai apsviestg ir netrukdykite.
Asmenis, nedévincius atitinkamos saugos jrangos, laikykite toliau nuo darbo zonos.

Nenaudojamus prietaisus tinkamai laikykite saugioje ir sausoje vietoje, kad iSvengtuméte ridziy ar
pazeidimy. UZrakinkite prietaisus ir laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apsviesta darbo vieta
gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités galvoti j priekj, stebéti, kas vyksta, ir dirbdami su jrenginiu
vadovaukités sveiku protu.

Pastebéje pazeidima ar nereguliary veikimg, nedelsdami iSjunkite jrenginj ir nedelsdami praneskite apie
tai prizitrétojui.

Jei nesate tikri, ar jrenginys veikia tinkamai, arba pastebéjote paZeidimy, kreipkités j gamintojo
aptarnavimo centra.

Prietaisg taisyti gali tik gamintojo techninés prieziliros centras. Nebandykite taisyti patys!

Vaikams ar pasaliniams asmenims jeiti j darbo vietg draudziama. Dél atitraukimo galite prarasti
jrenginio kontrole.

Naudokite prietaisg gerai védinamoje vietoje.

Prietaisas veikimo metu gamina dulkes ir Siuksles. Svarbu apsaugoti pasalinius asmenis nuo Zalingo jy
poveikio.

Reguliariai tikrinkite saugos etikeciy bukle. Jei etiketés nejskaitomos, jas reikia pakeisti.

ISsaugokite Sj vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai
Saliai, kartu su juo turi bati perduotas ir vadovas.

Pakavimo elementus ir mazas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Saugokite prietaisg nuo vaiky ir gyviny.

A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.2. Asmeninis saugumas

a)
b)

Visada dévékite apsauginius akinius, kurie apsaugo akis priekyje ir Sonuose.

Mavékite pirStines, kurios apsaugoty pagal darbo medziagas arba sumazinty prietaiso vibracijos
poveikj.

Dévékite apsauginius drabuzius, skirtus darbo aplinkai ir jrenginiui.

Norint iSlaikyti kojg ir pusiausvyrg darbo aplinkoje, rekomenduojama avéti neslidig avalyne.

Dévékite plienine avalyne arba plieninius pirSty gaubtus, kad iSvengtuméte pédos suzeidimo dél
krintanciy daikty.

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty,
kurie gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.

Prietaisg gali valdyti fiziSkai pasirenge asmenys, kurie gali valdyti masing, yra tinkamai apmokyti,
susipazine su Siuo naudojimo vadovu ir yra apmokyti darbuotojy sveikatos ir saugos klausimais.
Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bakite budris. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

Naudokite asmenines apsaugos priemones, reikalingas darbui su prietaisu, nurodytas 1 skyriuje
»,Legenda“. Tinkamy ir patvirtinty asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimas sumaZina suzalojimo
rizika.

Nepervertinkite savo sugebéjimy. Naudodami jrenginj iSlaikykite pusiausvyrg ir visada bikite stabilGs.
Tai uztikrins geresne jrenginio valdyma netikétose situacijose.

Nedévékite drabuZiy ar papuosaly, kurie gali jsipainioti j judancias prietaiso dalis. llgus plaukus
laikykite uzdengtus arba suristus.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati priziGrimi, kad jie neZaisty su prietaisu.
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2.3. Saugus jrenginio naudojimas

a)
b)

bb)
cc)
dd)
ee)
ff)

gg)
hh)

ii)

Nenaudokite prietaiso pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty.

Laikykite darbo vietg tvarkingg ir gerai apSviestg. Sutrikimas arba prastas apsvietimas gali sukelti
nelaimingy atsitikimy. Bukite jZvalgis, stebékite, kg darote, ir naudokités sveiku protu, kai naudojate
jrenginj.

Jei abejojate, ar jrenginys veikia tinkamai, arba jei jis paZeistas, kreipkités j gamintojo aptarnavimo
skyriy.

Jrenginj remontuoti gali tik gamintojo techninés prieZilros skyrius. Neatlikite remonto patys!
ISsaugokite Sias naudojimo instrukcijas, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei jrenginys turi bati
perduotas treciajai Saliai, kartu su jrenginiu reikia perduoti ir naudojimo instrukcija.

Pakuote ir mazas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Saugokite jrenginj nuo vaiky ir gyviny.

Nenaudokite Sio jrenginio, jei esate pavarges, sergate arba esate apsvaiges nuo alkoholio, narkotiky ar
vaisty, kurie gali pakenkti jasy gebéjimui valdyti jrenginj.

Jrenginys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy psichikos, jutimo ar intelekto funkcijos
yra susilpnéjusios, arba asmenims, neturintiems patirties ir (arba) Ziniy, nebent jie yra prizitrimi uz jy
sauguma atsakingo asmens arba yra instruktuoti, kaip valdyti jrengin;.

|renginj gali valdyti asmenys, kurie yra fiziSkai pasirenge, gali jj valdyti ir tinkamai apmokyti, perskaité
Sig naudojimo instrukcijg ir buvo apmokyti saugos ir sveikatos darbe.

Naudodami §j jrenginj blkite atsargs ir elkités sveiku protu.

Nepervertinkite savo galimybiy. Eksploatacijos metu iSlaikykite kiino pusiausvyrg ir pusiausvyrg. Tai
leidZia geriau valdyti masing netikétose situacijose.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikus reikia stebéti, kad jie nezaisty su jrenginiu.

Neperkraukite jrenginio.

Laikykite jrenginj geros darbinés buklés. Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar néra bendry
pazeidimy arba judanciy daliy paZzeidimy (démeny ir komponenty jtrakimy ar kity salygy, kurios gali
tureti jtakos saugiam jrenginio veikimui). Jei prietaisas paZeistas, prie$ naudodami jj suremontuokite.
Remonty ir technine priezilrg turi atlikti kvalifikuotas personalas, naudodamas tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins naudojimo sauguma.

Kad uztikrintuméte suprojektuotg jrenginio veikimo vientisuma, nenuimkite gamykloje sumontuoty
dangciy ir neatlaisvinkite varzty.

Venkite situacijy, kai masina eksploatacijos metu sustos esant dideléms apkrovoms.

Reguliariai valykite jrenginj, kad iSvengtumeéte nuolatinio neSvarumy kaupimosi.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai neturi naudoti, valyti ir prizitréti be suaugusiyjy prieZidros.

Negadinkite jrenginio, kad pakeistumeéte jo veikimg ar dizaing.

Saugokite jrenginj nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.

Pasirtpinkite, kad ratai darbo metu nesusidurty su kliGtimis ir nejsisukty laisvy daliy.

Prietaisg naudokite tik ant lygaus, kieto, lygaus pavirsiaus.

Jrenginys néra skirtas Zmonéms ar gyvinams veZzti ir negali biti naudojamas kroviniams kelti.
Nepalikite veZimélio ir krovinio be prieZidros.

Valdykite prietaisg, asmeninj judéjimg ir darbo aplinkg, kad iSvengtuméte suZeidimy ar jrenginio
sugadinimo.

Nepersistenkite, kai naudojate jrenginj. Tinkamas stovéjimas ir pusiausvyra leidzia geriau valdyti
netikétose situacijose.

Naudokite darbui tinkama jrenginj. Sis jrenginys buvo sukurtas tam tikrai funkcijai. Nekeiskite ir
nekeiskite Sio jrenginio arba nenaudokite jo ne pagal paskirtj.

Sj prietaisg naudokite tik ant stabilaus, lygaus, neslidaus ir apkrova atlaikanéio pavir$iaus. Jsitikinkite,
kad krovinys yra pakrautas centre ir tvirtas.

Nevirsykite bendros maksimalios apkrovos 330 svary (149,6 kg). Svorio jvertinimas pagrjstas tolygiai
paskirstyta apkrova.

Nenaudokite Sio veZzimélio keleiviams vezti.

Jei kurios nors dalys yra sugadintos, sulliZusios ar netinkamai padétos, nenaudokite vezimélio, kol
nejsigysite atsarginiy daliy.

Nenaudokite vezimélio ant pavirSiy arba gabendami daiktus, kurie gali sugadinti pneumatines
padangas ar vamzdZzius.
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A ATSARGIAI! Nors gaminys buvo sukurtas taip, kad blty saugus, su tinkamomis apsaugos
priemonémis ir nepaisant vartotojui pateikty papildomy saugos priemoniy, dirbant su jrenginiu vis
dar yra nedidelis nelaimingo atsitikimo ar susizalojimo pavojus. Naudojant $j gaminj patariama bdti
atsargiems ir sveiku protu.

3. Naudokite gaires

Gaminys skirtas sodo reikmenims transportuoti
Naudotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirt;j.
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3.1. Surinkimas ir montavimas

JRENGINIO MONTAVIMAS

1. Pasukite pagrindg [1] taip, kad pagrindo tvirtinimo skersiniai [2] bGty virSuje. Naudodami M8x18
varztus, poverzles ir verzles, jsukite galine atramine asj j galinio skersinio strypo angas [3].

2. Tvirtinimo elementus padékite ant asies Sony taip, kad tvirtinimo elementy skylés sutapty su kito
pagrindo tvirtinimo skersinio angomis. |kiSkite M8x18 varztg su poverzle ir verzle per skylutes ir
priverzkite.

3. Naudodami M8x18 varitus, poverzles ir verzles, prisukite priekine atramine a3j [5] prie priekinio
skersinio.

4. Prisukite valdymo jungtj [6] prie priekinés atraminés aSies.

5. Trumpaja vairo mechanizmo puse [7] prisukite prie priekinés atraminés asSies centre esancios angos, o
ilgaja — prie vairo movos angos.

6. Prisukite centrinj tvirtinimo elementg prie priekinés atraminés asies ir pagrindo tvirtinimo skersinio.

7. Uzdékite ir prisukite ratus [8] priekiniy ir galiniy atraminiy asiy galuose.

8. Jkiskite rankenos galg [9] j jvore [10] ir jstatykite j laikiklio vidurj vairo gale, sulygiuokite skyles,
prisukite.

9. Pasukite vezimélj ratais Zzemyn.

10. Prisukite virsutinj skydelj [11].

3.2, Valymas ir prieziura

a) Prietaisg priziGrékite atsargiai. Geros biklés jrenginys yra efektyvus, lengviau valdomas ir turés maziau
problemuy.

b) Reguliariai tikrinkite prietaiso komponentus. Pataisykite arba pakeiskite pazeistus ar susidéveéjusius
komponentus. Atliekant technine prieZitirg naudokite tik identiSkas atsargines dalis.

c) Pries pakraunant nuo jrenginio nuvalykite neSvarumus, Siuksles, alyva, riebalus ir kt.

d) Tvarkykite prietaiso etiketes ir vardines lenteles. Juose yra svarbi informacija. Jei jos nejskaitomos arba
jos néra, kreipkités j Princess Auto Ltd.



RO

Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exacta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea originala in
limba englezd nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari despre
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala.

Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Cos de gunoi de gradina
Model HT-TWIN-150
Dimensiuni [latime x lungime x inaltime; mm] 520 x 980 x 1000
Greutate [kg] 22,9

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea in siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultim3 generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATI INteles ACEST

MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati Tn mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu imbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Cititi instructiunile Thainte de utilizare.
Purtati ochelari de protectie.

Purtati manusi de protectie.

Purtati protectie pentru picioare.

Purtati imbracaminte de protectie.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)

VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii pot
diferi de produsul real.

> >O@Od |
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2. Siguranta utilizarii

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor poate duce la raniri grave sau chiar deces.

Termenii ,,dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la: Cos de
gunoi de gradina.

2.1. Siguranta la locul de munca

a)
b)
c)

d)

e)

n)

Operati intr-un mediu de lucru sigur. Pastrati-va zona de lucru curata, bine iluminata si fara distrageri.
Tineti pe oricine care nu poarta echipamentul de siguranta adecvat departe de zona de lucru.

Depozitati dispozitivele neutilizate in mod corespunzator intr-un loc sigur si uscat pentru a preveni
rugina sau deteriorarea. inchideti dispozitivele si nu l3sati-le la indemana copiilor.

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de muncd dezordonat sau slab
iluminat poate duce la accidente. incercati sd ganditi inainte, observati ce se intdmpl3 si folositi bunul
simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Daca descoperiti daune sau functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul si raportati-l fara
intarziere unui supervizor.

Daca nu sunteti sigur daca dispozitivul functioneaza corect sau daca observati daune, va rugam sa
contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la dispozitiv. Nu incercati sa faceti
singur reparatii!

Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzisa intrarea intr-un post de lucru. O distragere a
atentiei poate duce la pierderea controlului asupra dispozitivului.

Utilizati dispozitivul intr-un spatiu bine ventilat.

Dispozitivul produce praf si resturi in timpul functionarii. Este important sa-i protejezi pe trecatori de
efectele lor nocive.

Verificati regulat starea etichetelor de siguranta. Daca etichetele sunt ilizibile, acestea trebuie inlocuite.
V3 rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv este
transmis unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis impreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.
Tineti aparatul departe de copii si animale.

A Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.2. Siguranta personala

a)
b)

c)
d)

e)
f)

g)

h)

Purtati intotdeauna ochelari de protectie impotriva impactului care ofera protectie frontala si laterala
pentru ochi.

Purtati manusi care ofera protectie pe baza materialelor de lucru sau pentru a reduce efectele
vibratiilor dispozitivului.

Purtati imbracaminte de protectie conceputa pentru mediul si dispozitivul de lucru.

Incaltdmintea antiderapante este recomandata pentru a mentine picioarele si echilibrul in mediul de
lucru.

Purtati incaltaminte de otel sau capace de otel pentru a preveni ranirea piciorului din cauza caderii
obiectelor.

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.

Dispozitivul poate fi operat de persoane apte fizic care sunt capabile sa manevreze masina, sunt
instruite corespunzator, care au revizuit acest manual de utilizare si au primit instruire in domeniul
sanatatii si sigurantei Tn munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporara a concentrarii in
timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

Utilizati echipamentul individual de protectie conform cerintelor pentru lucrul cu dispozitivul,
specificat in sectiunea 1, Legenda”. Utilizarea echipamentului individual de protectie corect si aprobat
reduce riscul de ranire.
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Nu va supraestimati abilitatile. Cand utilizati dispozitivul, mentineti echilibrul si ramaneti stabil in orice
moment. Acest lucru va asigura un control mai bun asupra dispozitivului in situatii neasteptate.

Evitati sa purtati haine sau bijuterii care se pot incurca cu partile mobile ale unui dispozitiv. Pastrati
parul lung acoperit sau legat.

Aparatul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

2.3. Utilizarea dispozitivului in siguranta

a)
b)
c)
d)

e)

p)

q)

Nu utilizati niciun dispozitiv cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor.

Pastrati zona de lucru ordonatad si bine iluminata. Dereglarea sau iluminarea slaba pot duce la
accidente. Fiti prevazator, urmariti ce faceti si folositi bunul simt atunci cand utilizati unitatea.

Dacd aveti indoieli dacd unitatea functioneaza corect sau dacda este deterioratd, contactati
departamentul de service al producatorului.

Numai departamentul de service al producdtorului poate repara unitatea. Nu efectuati singur
reparatiile!

Pastrati aceste instructiuni pentru utilizare pentru referinte viitoare. Dacd unitatea urmeaza sa fie
predata unei terte parti, instructiunile de utilizare trebuie de asemenea sa fie predate impreuna cu
unitatea.

Nu lasati ambalajul si piesele mici de asamblare la indemana copiilor.

Tineti unitatea departe de copii si animale.

Nu utilizati aceasta unitate daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a
medicamentelor care v-ar putea afecta capacitatea de a utiliza unitatea.

Unitatea nu este destinata utilizarii de cdtre persoane (inclusiv copii) cu functii mintale, senzoriale sau
intelectuale reduse sau persoane carora le lipseste experienta si/sau cunostintele, cu exceptia cazului
n care sunt supravegheate sau au fost instruite de o persoand responsabilda pentru siguranta lor cu
privire la modul de utilizare a unitatii.

Unitatea poate fi utilizata de persoane apte fizic, capabile sd o opereze si instruite corespunzator si
care au citit acest manual de instructiuni si au fost instruite in domeniul securitatii si sanatatii in
munca.

Utilizati prudenta si bunul simt atunci cand utilizati aceasta unitate.

Nu va supraestimati capacitatile. Mentine echilibrul si echilibrul corpului in orice moment in timpul
functionarii. Acest lucru permite un control mai bun al masinii Tn situatii neasteptate.

Unitatea nu este o jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu unitatea.
Nu supraincarcati unitatea.

Pastrati unitatea in stare buna de functionare. Verificati inainte de fiecare utilizare daca nu exista
daune generale sau deteriorari ale pieselor in miscare (fisuri ale pieselor si componentelor sau orice
alta stare care poate afecta functionarea in siguranta a unitatii). Daca este deteriorat, reparati unitatea
inainte de utilizare.

Reparatiile si intretinerea trebuie efectuate de personal calificat folosind doar piese de schimb
originale. Acest lucru va asigura siguranta utilizarii.

Pentru a asigura integritatea operationald proiectata a unitatii, nu indepartati capacele instalate din
fabrica si nu slabiti suruburile.

Evitati situatiile Tn care masina se opreste sub sarcini mari in timpul functionarii.

Curatati unitatea in mod regulat pentru a preveni acumularea permanentd de murdarie.

Unitatea nu este o jucdrie. Utilizarea, curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara
supravegherea unui adult.

Nu modificati unitatea pentru a-i modifica performanta sau designul.

Tineti unitatea departe de surse de foc si caldura.

Utilizati o carpa moale si umeda pentru curatare.

Aveti grija ca rotile sa nu intampine obstacole in timpul functionarii si evitati Tnsurubarea pieselor
slabite.

Utilizati unitatea numai pe o suprafata plana, tare si plana.

Unitatea nu este destinatd transportului de persoane sau animale si nu trebuie utilizatda pentru
ridicarea sarcinilor.

Nu Iasati caruciorul si incarcarea nesupravegheata.
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bb)
cc)
dd)
ee)
ff)

gg)
hh)

i)

A

Controlati dispozitivul, miscarea personala si mediul de lucru pentru a evita ranirea personald sau
deteriorarea dispozitivului.
Nu va depasiti cand utilizati un dispozitiv. Asezarea si echilibrul adecvate permit un control mai bun in
situatii neasteptate.
Utilizati dispozitivul corect pentru lucrare. Acest dispozitiv a fost proiectat pentru o anumita functie.
Nu modificati sau alterati acest dispozitiv si nu 1l utilizati intr-un scop nedorit.
Utilizati acest dispozitiv numai pe o suprafata stabild, plana, nealunecoasa si capabila sa sustina
sarcina. Asigurati-va ca sarcina este incarcata in centru si sigura.
Nu depasiti capacitatea totala maxima de incarcare de 330 Ib (149,6 kg). Greutatea nominala se
bazeaza pe o sarcina distribuita uniform.
Nu folositi acest carucior pentru a transporta pasageri.
Daca vreo piesa este deterioratd, rupta sau deplasata gresit, nu utilizati caruciorul pana cand nu au
fost obtinute piesele de schimb.
Nu utilizati caruciorul pe suprafete sau pentru transportul de obiecte care pot provoca deteriorarea
pneurilor sau a tuburilor.
ATENTIE! Desi produsul a fost proiectat pentru a fi sigur, cu masuri de protectie adecvate si in ciuda
caracteristicilor suplimentare de siguranta oferite utilizatorului, exista totusi un mic risc de accident
sau ranire la manipularea unitatii. Va sfatuiti sa folositi prudenta si bunul simt atunci cand utilizati
acest produs.

3. Folositi instructiuni

Produsul este conceput pentru a transporta accesorii de gradinarit
Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.
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3.1. Asamblare si instalare

INSTALAREA UNITATII

1. Rotiti baza [1] astfel incat barele transversale de montare [2] ale bazei sa fie deasupra. Folosind
suruburi, saibe si piulite M8x18, insurubati axa suport din spate in orificiile din bara transversala din
spate [3].

2. Asezati elementele de prindere pe partile laterale ale axei, astfel incat orificiile elementelor de

prindere sa se alinieze cu orificiile din urmatoarea bara transversala de montare a bazei. Puneti un

surub M8x18 cu saiba si piulita prin gauri si strangeti.

Folosind suruburi, saibe si piulite M8x18, insurubati axa suport fata [5] la bara transversala din fata.

Tnsurubati conectorul de comandé [6] pe axa suport fata.

5. Tinsurubati partea scurtd a unitatii de directie [7] in orificiul din centrul axei suport fata si partea lungé
n orificiul din cuplul de directie.

6. Insurubati elementul de fixare central pe axa suport fata si pe traversa de fixare a bazei.

7. Asezati si insurubati rotile [8] la capetele axelor suport fata si spate.

8. Introduceti capatul manerului [9] in mansonul [10] si puneti-l in centrul suportului la capatul de
directie, aliniati gaurile, insurubati.

9. Tintoarceti caruciorul cu rotile in jos.

10. Tnsurubati panoul superior [11].

W

3.2, Curatare si intretinere

a) Intretine dispozitivul cu griji. Un dispozitiv in stare buna este eficient, mai usor de controlat si va avea
mai putine probleme.

b) Inspectati periodic componentele dispozitivului. Reparati sau Tnlocuiti componentele deteriorate sau
uzate. Utilizati numai piese de schimb identice atunci cand efectuati intretinerea.

c) Curatati orice murdarie, resturi, ulei, grasime etc. de pe dispozitiv inainte de incarcare.

d) Mentineti etichetele si placutele de identificare ale dispozitivului. Acestea contin informatii
importante. Daca este imposibil de citit sau lipseste, contactati Princess Auto Ltd. pentru inlocuiri.
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
A toCnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$ko razli¢ico niso pravno zavezujoce. Ce
imate kakrsna koli vprasanja o to¢nosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca.

Vec jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Vrtni odlagalni vozicek
Model HT-TWIN-150
Dimenzije [Sirina x dolZina x viSina; mm] 520 x 980 x 1000
Teza [kg] 22,9

1. Splo3ni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstroZjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA

UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrievalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z upostevanjem tehnoloskega napredka in moznosti zmanjSevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Pred uporabo preberite navodila.

Nosite zascitna ocala.

Nosite zascitne rokavice.

Nosite zascito za noge.

Nosite zasc¢itno obleko.

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)

UPOSTEVAJTE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih
razlikujejo od dejanskega izdelka.

> >O@O |
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2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. NeupoStevanje opozoril in navodil

lahko povzrodi resne poSkodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na: Vrtni odlagalni vozicek.

2.1. Varnost na delovhem mestu

a)
b)
c)

d)

e)

n)

Delajte v varnem delovnem okolju. Vase delovno mesto naj bo Cisto, dobro osvetljeno in brez moten;j.
Osebe, ki nimajo ustrezne varnostne opreme, naj ne bodo v bliZini delovnega obmodja.

Neuporabljene naprave pravilno shranjujte na varnem in suhem mestu, da preprecite rjo ali poskodbe.
Zaklenite naprave in jih hranite izven dosega otrok.

Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno
mesto lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in pri delu z napravo
uporabljajte zdrav razum.

Ce ugotovite poskodbe ali nepravilno delovanje, napravo takoj izklopite in o tem nemudoma obvestite
nadzornika.

Ce niste prepric¢ani, ali naprava deluje pravilno ali &e ugotovite poskodbe, se obrnite na servisni center
proizvajalca.

Napravo sme popravljati samo servis proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!

Otrokom ali nepooblas¢enim osebam je prepovedan vstop na delovno mesto. Motnja lahko povzroci
izgubo nadzora nad napravo.

Napravo uporabljajte v dobro prezracenem prostoru.

Naprava med delovanjem proizvaja prah in ostanke. Pomembno je zascititi mimoidoce pred njihovimi
Skodljivimi ucinki.

Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke netitljive, jih je treba zamenjati.

Prosimo, da ta priro¢nik ostane na voljo za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji morate
posredovati tudi priroc¢nik.

Embalazne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

A Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.2. Osebna varnost

a)
b)

Vedno nosite zas¢itna ocala, ki nudijo sprednjo in stransko zascito oci.

Nosite rokavice, ki zagotavljajo zasCito glede na delovne materiale ali zmanjSajo ucinke vibracij
naprave.

Nosite zascitno obleko, oblikovano za delovno okolje in napravo.

Priporocljiva je nedrseca obutev za ohranjanje opore in ravnoteZja v delovnem okolju.

Nosite obutev z jeklenimi prsti ali jeklene kapice, da preprecite poskodbe stopala zaradi padajocih
predmetov.

Naprave ne uporabljajte, Ce ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.

Napravo lahko upravljajo fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovati s strojem, so ustrezno
usposobljene, ki so pregledale ta prirocnik za uporabo in se usposobile za varnost in zdravje pri delu.
Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzroci resne poskodbe.

Za delo z napravo uporabljajte osebno zas¢itno opremo, ki je navedena v poglavju 1 "Legenda".
Uporaba pravilne in odobrene osebne zas¢itne opreme zmanjsa tveganje za poskodbe.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Pri uporabi naprave ohranite ravnotezje in bodite ves ¢as stabilni.
To bo zagotovilo boljsi nadzor nad napravo v nepri¢akovanih situacijah.

Izogibajte se noSenju oblacil ali nakita, ki se lahko zapletejo v gibljive dele naprave. Dolge lase imejte
pokrite ali spete.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.
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2.3. Varna uporaba naprave

a)
b)

bb)
cc)
dd)
ee)
ff)

gg)
hh)

ii)

Ne uporabljajte nobene naprave, e ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.

Delovni prostor naj bo urejen in dobro osvetljen. Nered ali slaba osvetlitev lahko povzrocita nesreco.
Bodite previdni, pazite, kaj pocCnete, in pri uporabi enote uporabljajte zdrav razum.

Ce ste v dvomih, ali enota deluje pravilno ali je poskodovana, se obrnite na servisno sluzbo
proizvajalca.

Napravo lahko popravlja le servisna sluzba proizvajalca. Ne izvajajte popravil sami!

Ta navodila shranite za prihodnjo uporabo. Ce boste napravo predali tretji osebi, morate skupaj z
napravo izroCiti tudi navodila za uporabo.

EmbalaZzo in majhne sestavne dele hranite izven dosega otrok.

Enoto hranite izven dosega otrok in Zivali.

Te enote ne uporabljajte, e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, mamil ali zdravil, ki bi lahko
zmanjsala vaso sposobnost upravljanja enote.

Enota ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi dusevnimi, senzori¢nimi ali
intelektualnimi funkcijami ali s pomanjkanjem izku$enj in/ali znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, o tem, kako upravljati z enoto.

Napravo lahko upravljajo osebe, ki so fiziclno sposobne, za upravljanje sposobne in ustrezno
usposobljene osebe, ki so prebrale ta navodila za uporabo in so bile usposobljene za varnost in zdravje
pri delu.

Pri upravljanju te enote bodite previdni in zdravi razum.

Ne precenjujte svojih zmoznosti. Med delovanjem ves ¢as vzdrZujte telesno ravnovesje in ravnotezje.
To omogoca boljsi nadzor nad strojem v nepri¢akovanih situacijah.

Enota ni igraca. Na otroke je treba paziti, da se ne igrajo z enoto.

Ne preobremenijujte enote.

Enoto vzdrZujte v dobrem delovnem stanju. Pred vsako uporabo preverite splosne poskodbe ali
poskodbe gibljivih delov (razpoke v delih in komponentah ali katero koli drugo stanje, ki bi lahko
vplivalo na varno delovanje enote). Ce je poskodovana, dajte enoto pred uporabo popraviti.

Popravila in vzdrZzevanje mora izvajati usposobljeno osebje z uporabo samo originalnih nadomestnih
delov. To bo zagotovilo varnost uporabe.

Da zagotovite nacrtovano celovitost delovanja enote, ne odstranjujte tovarnisko namescenih pokrovov
in ne zrahljajte vijakov.

Izogibajte se situacijam, ko se stroj med delovanjem ustavi pod velikimi obremenitvami.

Enoto redno Cistite, da preprecite trajno nabiranje umazanije.

Enota ni igraca. Uporabe, CiS¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.
Ne posegajte v enoto, da bi spremenili njeno delovanje ali obliko.

Enoto hranite stran od virov ognja in toplote.

Za Cis¢enje uporabite mehko, vlazno krpo.

Pazite, da kolesa med delovanjem ne bodo naletela na ovire in se izogibajte privijanju ohlapnih delov.
Enoto uporabljajte samo na ravni, trdi in ravni povrsini.

Enota ni namenjena za prevoz ljudi ali Zivali in se ne sme uporabljati za dvigovanje bremen.

Ne puscajte vozicka in tovora brez nadzora.

Nadzirajte napravo, osebno gibanje in delovno okolje, da preprecite telesne poskodbe ali poskodbe
naprave.

Med upravljanjem naprave ne pretiravajte. Pravilna podlaga in ravnoteZje omogocata boljsi nadzor v
nepricakovanih situacijah.

Uporabite pravilno napravo za delo. Ta naprava je bila zasnovana za posebno funkcijo. Ne spreminjajte
ali spreminjajte te naprave ali je uporabljajte za nepredvidene namene.

To napravo uporabljajte samo na povrsini, ki je stabilna, ravna, ni spolzka in lahko prenese
obremenitev. Prepricajte se, da je tovor naloZen na sredino in varno.

Ne prekoracite skupne najvecje nosilnosti 330 Ib (149,6 kg). Ocena teZe temelji na enakomerno
porazdeljeni obremenitvi.

Ne uporabljajte tega vozicka za prevoz potnikov.

Ce se kateri koli del poskoduje, zlomi ali zaloZi, ne uporabljajte vozi¢ka, dokler ne dobite nadomestnih
delov.

Vozicka ne uporabljajte na povrsinah ali za prevoz predmetov, ki lahko poskodujejo pnevmatike ali
zracnice.
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A POZOR! Ceprav je bil izdelek zasnovan tako, da je varen, z ustreznimi zascitnimi ukrepi in kljub
dodatnim varnostnim funkcijam, ki so na voljo uporabniku, pri ravnanju z enoto Se vedno obstaja
majhno tveganje za nesreco ali poskodbo. Svetujemo vam, da ste pri uporabi tega izdelka previdni in
zdravi razum.

3. Uporabite smernice

Izdelek je namenjen transportu vrtnarskih pripomockov
Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.
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3.1. Montaza in namestitev

NAMESTITEV ENOTE

1.

W

9

Obrnite podnoZje [1] tako, da so pritrdilne precke [2] podstavka na vrhu. Z vijaki M8x18, podlozkami in
maticami privijte zadnjo podporno os v luknje v zadnjem pre¢nem drogu [3].

Namestite vpenjalne elemente na straneh osi, tako da se luknje v vpenjalnih elementih poravnajo z
luknjami v naslednji precki za pritrditev na osnovo. Vstavite vijak M8x18 s podloZko in matico skozi
luknje in zategnite.

Z vijaki M8x18, podlozkami in maticami privijte sprednjo podporno os [5] na sprednji precnik.
Privijte krmilni konektor [6] na sprednjo nosilno os.

Privijte kratko stran krmilne enote [7] na luknjo v sredini sprednje podporne osi in dolgo stran na
luknjo v krmilni sklopki.

Privijte sredinski pritrdilni element na sprednjo nosilno os in precni nosilec.

Namestite in privijte kolesa [8] na konce sprednje in zadnje podporne osi.

Vstavite konec rocaja [9] v tulec [10] in ga postavite na sredino nosilca na koncu krmila, poravnajte
luknje in privijte.

Obrnite vozicek s kolesi navzdol.

10. Privijte zgornjo plosco [11].

3.2.  Ci%enje in vzdrievanje

a)
b)

c)
d)

Napravo skrbno vzdrzujte. Naprava v dobrem stanju je ucinkovita, lazja za upravljanje in bo imela man;j
tezav.

Obcasno preglejte komponente naprave. Popravite ali zamenjajte poskodovane ali obrabljene
komponente. Pri servisiranju uporabljajte samo enake nadomestne dele.

Pred nalaganjem z naprave ocistite vso umazanijo, ostanke, olje, mast itd.

Ohranite oznake in tablice z imeni naprave. Ti nosijo pomembne informacije. Ce je neberljiv ali
manjka, se za zamenjavo obrnite na Princess Auto Ltd.



Environmental and disposal information

Producer to customer

Dear Sir or Madam,

Let’s take care of the environment! The product you own should not be disposed of with
household waste. According to applicable regulations (Directive 2012/19/EU and other local
regulations), used equipment must be taken to designated collection points for proper
disposal and recycling.

How to Handle the Product at the End of Its Lifecycle?
1. Electrical and Electronic Equipment: Products marked with the crossed-out wheeled
bin symbol must not be disposed of with household waste. You can:
o Take it to your local collection point for electrical and electronic equipment.
o Use the “one-for-one” system (returning the old device when purchasing a
new one, if available in your region).
2. Batteries and Accumulators: If the product contains batteries, remove them before
recycling and take them to designated battery collection points.
3. Packaging Materials: Packaging, such as cardboard or plastic, should be sorted and
placed in recycling bins.

Why is This Important?

Proper disposal of equipment and packaging materials:
e Protects the environment from harmful substances.
e Enables the recovery of valuable resources.
e Reduces the amount of waste sent to landfills.

Where to Find Information?

Information about waste collection points can be found on local authorities' websites or
through your recycling service provider. If needed, contact our customer service team, who
will gladly provide further details.

Thank you for your care for the environment and commitment to recycling!

Contact

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU
info@expondo.com
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